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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Monday, November 27, 2017, 3:15 p.m.

In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bill in her office:-

Bill 148	 An Act to amend the Employment Standards Act, 
2000, the Labour Relations Act, 1995 and the 
Occupational Health and Safety Act and to make 
related amendments to other Acts.

	 [S.O. 2017, Chapter 22]

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly
(150-G553E)

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, lundi, 27 novembre, 2017, 15 h 15

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale au projet de loi suivant, dans 
son bureau:-

Projet de loi 148	 Loi modifiant la Loi de 2000 sur les normes 
d’emploi, la Loi de 1995 sur les relations de 
travail et la Loi sur la santé et la sécurité au 
travail et apportant des modifications connexes 
à d’autres lois.

	 [L.O. 2017, Chapitre 22]

Le Greffier de l’Assemblée législative
Todd Decker

(150-G553F)

Parliamentary Notice
Avis parlementaire

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

AGGREGATE RESOURCES AND MINING MODERNIZATION 
ACT, 2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 January 9, 2018 as the day on which the following 
provisions of  the Aggregate Resources and Mining 
Modernization Act, 2017, c.  6, which amend the Mining 
Act, come into force:

Schedule 2, s. 1 (2), (4), (7), (9)-(12), 3, 6, 31 (2), 32, 53, 54, 
57, 68, 70 (1), 71, 76 (1), (2), (5), (9), (11), (12), (15), (16), 
(17), 77, 78.

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 SUR LA MODERNISATION DES SECTEURS DES 
RESSOURCES EN AGRÉGATS ET DES MINES

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

(a)	 le 9 janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 sur la modernisation 
des secteurs des ressources en agrégats et des mines, chap. 6, 
qui modifient la Loi sur les mines :

Annexe 2, art. 1 (2), (4), (7), (9)-(12), 3, 6, 31 (2), 32, 53, 54, 
57, 68, 70 (1), 71, 76 (1), (2), (5), (9), (11), (12), (15), (16), 
(17), 77, 78.

Proclamation



4128	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

(b)	 February 8, 2018 as the day on which the following 
provisions of the Aggregate Resources and Mining 
Modernization Act, 2017, c.  6, which amend the Mining 
Act, come into force:

Schedule 2, s. 21, 22.

(c)	 April 10, 2018 as the day on which the following provisions 
of the Aggregate Resources and Mining Modernization Act, 
2017, c. 6, which amend the Mining Act, come into force:

Schedule 2, s. 1 (1), (3), (5), (6), (8), 2, 4, 5, 7-20, 23-30, 31 
(1), 33-52, 55, 56, 58-67, 69, 70 (2), (3), 72-75, 76 (3), (4), (6), 
(7), (8), (10), (13), (14), 79-83.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G554E)

(b)	 le 8 février 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 sur la modernisation 
des secteurs des ressources en agrégats et des mines, chap. 6, 
qui modifient la Loi sur les mines :

Annexe 2, art. 21, 22.

(c)	 le 10 avril 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 sur la modernisation 
des secteurs des ressources en agrégats et des mines, chap. 6, 
qui modifient la Loi sur les mines :

Annexe 2, art. 1 (1), (3), (5), (6), (8), 2, 4, 5, 7-20, 23-30, 31 
(1), 33-52, 55, 56, 58-67, 69, 70 (2), (3), 72-75, 76 (3), (4), (6), 
(7), (8), (10), (13), (14), 79-83.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G554F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PUTTING CONSUMERS FIRST ACT (CONSUMER PROTECTION 
STATUTE LAW AMENDMENT), 2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

January 1, 2018 as the day on which the following provisions of 
the Putting Consumers First Act (Consumer Protection Statute 
Law Amendment), 2017, c.  5, which amend the Collection and 
Debt Settlement Services Act, come into force:

Schedule 2, s. 1 (1), (2), (4), 2-12.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G555E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 DONNANT LA PRIORITÉ AUX CONSOMMATEURS 
(MODIFIANT DES LOIS EN CE QUI CONCERNE LA 
PROTECTION DU CONSOMMATEUR)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 donnant la priorité aux 
consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la protection 
du consommateur), chap. 5, qui modifient la Loi sur les services de 
recouvrement et de règlement de dette :

Annexe 2, art. 1 (1), (2), (4), 2-12.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G555F)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PUTTING CONSUMERS FIRST ACT (CONSUMER PROTECTION 
STATUTE LAW AMENDMENT), 2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, 
name,

(a)	 July 1, 2018 as the day on which the following provisions 
of the Putting Consumers First Act (Consumer Protection 
Statute Law Amendment), 2017, c.  5, which amend the 
Consumer Protection Act, 2002, come into force:

Schedule 2, s. 17, 19 (3).

(b)	 January 1, 2018 as the day on which the following provision 
of the Putting Consumers First Act (Consumer Protection 
Statute Law Amendment), 2017, c.  5, which amends the 
Payday Loans Act, 2008, comes into force:

Schedule 2, s. 21.

(c)	 July 1, 2018 as the day on which the following provisions 
of the Putting Consumers First Act (Consumer Protection 
Statute Law Amendment), 2017, c.  5, which amend the 
Payday Loans Act, 2008, come into force:

Schedule 2, s. 25 (2), (3), (5).

(d)	 January 1, 2018 as the day on which the following provision 
of the Putting Consumers First Act (Consumer Protection 
Statute Law Amendment), 2017, c.  5, which amends the 
City of Toronto Act, 2006, comes into force:

Schedule 2, s. 26.

(e)	 January 1, 2018 as the day on which the following provision 
of the Putting Consumers First Act (Consumer Protection 
Statute Law Amendment), 2017, c.  5, which amends the 
Municipal Act, 2001, comes into force:

Schedule 2, s. 27.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G556E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 DONNANT LA PRIORITÉ AUX CONSOMMATEURS 
(MODIFIANT DES LOIS EN CE QUI CONCERNE LA 
PROTECTION DU CONSOMMATEUR)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

(a)	 le 1er juillet 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 donnant la priorité 
aux consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la 
protection du consommateur), chap. 5, qui modifient la Loi 
de 2002 sur la protection du consommateur :

Annexe 2, art. 17, 19 (3).

(b)	 le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2017 donnant la priorité 
aux consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la 
protection du consommateur), chap. 5, qui modifie la Loi de 
2008 concernant les prêts sur salaire :

Annexe 2, art. 21.

(c)	 le 1er juillet 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 donnant la priorité 
aux consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la 
protection du consommateur), chap. 5, qui modifient la Loi 
de 2008 concernant les prêts sur salaire :

Annexe 2, art. 25 (2), (3), (5).

(d)	 le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2017 donnant la priorité 
aux consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la 
protection du consommateur), chap. 5, qui modifie la Loi de 
2006 sur la cité de Toronto :

Annexe 2, art. 26.

(e)	 le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2017 donnant la priorité 
aux consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la 
protection du consommateur), chap. 5, qui modifie la Loi de 
2001 sur les municipalités :

Annexe 2, art. 27.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G556F)
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ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 DONNANT LA PRIORITÉ AUX 
CONSOMMATEURS (MODIFIANT DES LOIS EN CE QUI 
CONCERNE LA PROTECTION DU CONSOMMATEUR)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er mars 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 donnant la priorité aux 
consommateurs (modifiant des lois en ce qui concerne la protection 
du consommateur), chap. 5, qui modifient la Loi de 2002 sur la 
protection du consommateur :

Annexe 2, art. 14-16, 19 (1).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G557F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PUTTING CONSUMERS FIRST ACT (CONSUMER 
PROTECTION STATUTE LAW AMENDMENT), 2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

March 1, 2018 as the day on which the following provisions of the 
Putting Consumers First Act (Consumer Protection Statute Law 
Amendment), 2017, c. 5, which amend the Consumer Protection 
Act, 2002, come into force:

Schedule 2, s. 14-16, 19 (1).

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G557E)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PROTECTING CONDOMINIUM OWNERS ACT, 2015

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 January 1, 2018 as the day on which the following provisions 
of the Protecting Condominium Owners Act, 2015, c.  28, 
which amend the Condominium Act, 1998, come into force:

Schedule 1, s. 1 (13), (17), 7 (1), (2), 62 (5).

(b)	 January 1, 2018 as the day on which the following provision 
of the Protecting Condominium Owners Act, 2015, c.  28, 
which amends the Building Code Act, 1992, comes into 
force:

Schedule 1, s. 147.

(c)	 January 1, 2018 as the day on which the following provisions 
of the Protecting Condominium Owners Act, 2015, c.  28, 
which amend the Ontario New Home Warranties Plan Act, 
come into force:

Schedule 1, s. 154 (1)-(10), (12)-(14).

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2015 SUR LA PROTECTION DES PROPRIÉTAIRES DE 
CONDOMINIUMS

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

(a)	 le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2015 sur la protection des 
propriétaires de condominiums, chap. 28, qui modifient la Loi 
de 1998 sur les condominiums :

Annexe 1, art. 1 (13), (17), 7 (1), (2), 62 (5).

(b)	 le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur de la 
disposition suivante de la Loi de 2015 sur la protection des 
propriétaires de condominiums, chap. 28, qui modifie la Loi 
de 1992 sur le code du bâtiment :

Annexe 1, art. 147.

(c)	 le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2015 sur la protection des 
propriétaires de condominiums, chap. 28, qui modifient la Loi 
sur le Régime de garanties des logements neufs de l’Ontario :

Annexe 1, art. 154 (1)-(10), (12)-(14).
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WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G558E)

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G558F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PROTECTING REWARDS POINTS ACT (CONSUMER 
PROTECTION AMENDMENT), 2016

Order in Council 2043/2017 directed the issuance of a proclamation 
in respect of the Protecting Rewards Points Act (Consumer Protection 
Amendment), 2016. The proclamation, issued on October 18, 2017, 
names January 1, 2018 as the day on which sections 1 to 3 of the Act 
come into force. The revocation of the proclamation is now desired.

Therefore, we, by and with the advice of the Executive Council of 
Ontario, revoke the proclamation.

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

January 1, 2018 as the day on which the following provisions 
of the Protecting Rewards Points Act (Consumer Protection 
Amendment), 2016, c. 34, which amend the Consumer Protection 
Act, 2002, come into force:

s. 1, 2 (1), 3.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G559E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2016 SUR LA PRÉSERVATION DES POINTS DE 
RÉCOMPENSE (MODIFICATION DE LA LOI SUR LA 
PROTECTION DU CONSOMMATEUR)

Le décret 2043/2017 a ordonné la prise d’une proclamation à l’égard de 
la Loi de 2016 sur la préservation des points de récompense (modification 
de la Loi sur la protection du consommateur). La proclamation, prise 
le 18 octobre 2017, fixe le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en 
vigueur des articles 1 à 3 de la Loi. L’abrogation de la proclamation est 
maintenant souhaitée.

Pour ces motifs, sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous 
abrogeons la proclamation.

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er janvier 2018 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2016 sur la préservation des 
points de récompense (modification de la Loi sur la protection 
du consommateur), chap. 34, qui modifient la Loi de 2002 sur la 
protection du consommateur :

art. 1, 2 (1), 3.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G559F) 



4132	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

STRONGER, HEALTHIER ONTARIO ACT (BUDGET 
MEASURES), 2017

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 December 1, 2017 as the day on which the following 
provisions of the Stronger, Healthier Ontario Act (Budget 
Measures), 2017, c.  8, which amend the City of Toronto 
Act, 2006, come into force:

Schedule 4, s. 4, 5.

(b)	 December 1, 2017 as the day on which the following 
provisions of the Stronger, Healthier Ontario Act (Budget 
Measures), 2017, c.  8, which amend the Municipal Act, 
2001, come into force:

Schedule 19, s. 1, 2, 6, 10, 11, 12.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 22, 2017.

BY COMMAND

Tracy MacCharles

Minister of Government and Consumer 
Services

(150-G560E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2017 POUR UN ONTARIO PLUS FORT ET EN 
MEILLEURE SANTÉ (MESURES BUDGÉTAIRES)

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

(a)	 le 1er décembre 2017 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 pour un Ontario plus 
fort et en meilleure santé (mesures budgétaires), chap. 8, qui 
modifient la Loi de 2006 sur la cité de Toronto :

Annexe 4, art. 4, 5.

(b)	 le 1er décembre 2017 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2017 pour un Ontario plus 
fort et en meilleure santé (mesures budgétaires), chap. 8, qui 
modifient la Loi de 2001 sur les municipalités :

Annexe 19, art. 1, 2, 6, 10, 11, 12.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL

LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 22 novembre 2017.

PAR ORDRE

Tracy MacCharles

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(150-G560F)
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Criminal Code
Code Criminel

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’ haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 254(1) of 
the Criminal Code (Canada), the Honourable Marie-France Lalonde, 
Minister of Community Safety and Correctional Services of Ontario, 
on the 16th day of November 2017, designated the following persons 
as being qualified to operate the approved instrument known as the 
Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 254(1) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Marie-France Lalonde, 
Ministre de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels 
de l’Ontario, le 16 novembre 2017, désigna les personnes suivantes 
comme étant qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu 
sous de nom de Intoxilyzer® 8000C.

Emilie Anderson	 Peel Regional Police Service
Attila Alszegi	 Peel Regional Police Service
Daniel Rae		  Ontario Provincial Police
Craig Dewell	 Ontario Provincial Police
Nick McTeer	 Ontario Provincial Police
Pat Edwards	 Ontario Provincial Police
Dave Clark		 Ontario Provincial Police
Adam Chiappetta	 Ontario Provincial Police
Shayne Mulligan	 York Regional Police
Arden Guler	 York Regional Police
Michael Ayalew	 Ontario Provincial Police
Matthew Bittner	 Ontario Provincial Police
Andrew Wieczor	 Ontario Provincial Police
Trevor Tremblay	 Ontario Provincial Police
Jennifer Dix	 North Bay Police Service
Dakota Bashford	 Ottawa Police Service
Graeme Bean	 Ottawa Police Service
Nicolas Capaday	 Ottawa Police Service
Matthew Cook	 Ottawa Police Service
J.F. Marc Desjardins	 Ottawa Police Service
Cameron Dort	 Ottawa Police Service
Kristina Doyle	 Ottawa Police Service
Jenna Gauthier	 Ottawa Police Service
Kaleigh Knox	 Ottawa Police Service
Charles Laberge-Bédard	 CP Police Service
François Lapointe	 Ottawa Police Service
Shannon MacInnis	 Ottawa Police Service
Kyle O’Grady	 Ottawa Police Service
Andrew Roach	 Ottawa Police Service
Gary Robb		  Ottawa Police Service
Thomas Roberts	 Ottawa Police Service
Dennis Andree	 Niagara Regional Police Service
Joshua Burns	 Ontario Provincial Police
Sean E. Chirke	 Ontario Provincial Police
Joshua Dagg	 Ontario Provincial Police
Stéphanie Fortin-Provost	 Ontario Provincial Police
Jennifer Guthrie	 Durham Regional Police Service
Jason M. Irving	 Niagara Regional Police Service
Cindy Jacome	 Ontario Provincial Police
Mark Kowalchuk	 York Regional Police Service
Shannon Mulville	 York Regional Police Service
Kelsey O’Rourke	 Ontario Provincial Police
Antony Anton Ravindra	 Ontario Provincial Police
Juli Rushton	 Ontario Provincial Police
Pawel Sikora	 Ontario Provincial Police
Andrew Smith	 Ontario Provincial Police
Jason Young	 Ontario Provincial Police

(150-561)

Ontario Highway Transport Board
Commission des transports routiers 

de l’Ontario
Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details 
of these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome 
of these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier 
or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS 
SONT AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de l’information en français, veuillez communiquer avec 
la Commission des transports routiers au 416-326-6732.

B.K. Haulage Ltd	  47748
O/A “Shivam’s Shelburne Taxi”
535 Wansbrough Way, Shelburne, ON L9V 2S8
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a scheduled service between the 
Town of Shelburne and the Town of Orangeville via Highways 10 and 89.
PROVIDED THAT the licensee be restricted to the use of Class “D” 
public vehicles as defined in paragraph (a) (iv) of subsection 1 of 
Section 7 of Regulation 982 under the Public Vehicles Act, R.S.O. 1990 
Chapter P.54.

The Corporation of the County of Simcoe	  47752
1110 Highway 26, Midhurst, ON L9X 1N6
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a scheduled service between 
points in the County of Simcoe.
PROVIDED THAT chartered trips be prohibited.

9391088 Canada Inc.	  47753 & 47753-A
73 Brock St., Sault Ste. Marie, On P6A 3B4
Applies for approval of transfer for extra-provincial vehicle operating 
licence X-3227, and public vehicle operating licence PV-5177, both 
now in the name of 1309908 Ontario Limited O/A “Great Lakes Bus 
Tours”, B-815 Great Northern Road, Sault Ste. Marie, ON P6B 0B8.

Felix D’Mello

Board Secretary
Secrétaire de la Commission

(150-G562)
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-12-09 EXTREME PAVING & TRUCKING 
LTD. 001634069

2017-12-09 FISHERMAN’S CUISINE CORP. 002069981

2017-12-09 FRUMESA INTERNATIONAL INC. 001656398

2017-12-09 GK BULGARIA, INC. 002069347

2017-12-09 GOLFSMART INC. 002069684

2017-12-09 GRACE TIRE AND TRAILER 
SERVICE INC. 001655750

2017-12-09 IMAGE INDUSTRIES INC. 002069930

2017-12-09 INNOVATIVE MEDICAL 
TECHNOLOGIES INC. 001656391

2017-12-09 KEHLCO INC. 001147153

2017-12-09 KINKAID TRAVEL LTD. 001655680

2017-12-09 LAVISH LINEN RENTALS INC. 002069598

2017-12-09 LENDERFIRST INC. 001656522

2017-12-09 LIVING ARTS COMMUNITY LTD. 001656832

2017-12-09 M. WILSON GROUP LTD. 001647964

2017-12-09 MDM DISC INC. 002069659

2017-12-09 MEGAL TECHNOLOGY LTD. 001657160

2017-12-09 MIRAJA HOLDING INC. 002069980

2017-12-09 MIX 2 TRADING CO. LTD. 002069836

2017-12-09 MONA LEE HOLDINGS INC. 001657112

2017-12-09 NEOCITY INC. 001656443

2017-12-09 NNC CONTRACTORS INC. 002069532

2017-12-09 OLDE TYME COUNTRY CRAFTS & 
STUDIO INC. 002069567

2017-12-09 PALERMO HOLDINGS LIMITED 001155014

2017-12-09 PARENT COLLEGE INC. 001656283

2017-12-09 PARIS FINANCIAL LTD. 002068999

2017-12-09 PLY-CAN ENTERPRISES INC. 001649504

2017-12-09 POLAR POWER CORP. 002070246

2017-12-09 PRINCIPESSA SOPHIA INC. 002069155

2017-12-09 QUALITY E.D.M. SERVICE INC. 001147165

2017-12-09 RAYMOND TRANSPORTATION INC. 002069898

2017-12-09 RBM NETWORKS INC. 002070484

2017-12-09 REEHAL ENTERPRISES INC. 002069558

2017-12-09 RJQ CONSULTING INC. 002070303

2017-12-09 RMR FINANCIAL GROUP INC. 002069357

2017-12-09 S&S 786 SERVICES INC. 001655682

2017-12-09 SAMPO RESOURCES INC. 002069185

2017-12-09 SAWMATIC STEEL WORKS INC. 001148374

2017-12-09 SCR INC. 002069523

2017-12-09 SDM DIGITAL MEDIA INC. 001655786

2017-12-09 SEASONS OF THE NORTH BAR & 
GRILL LTD. 002069146

2017-12-09 SEVEN SEAS ENTERTAINMENT INC. 001656318

2017-12-09 SRIDEVI INC. 002070018

2017-12-09 STREAMLINE PLASTICS INC. 001649505

2017-12-09 THIRSTY LAWN INC. 001155131

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-12-09 ABIIS CORPORATION 002069838

2017-12-09 ABUNAI GEORGETOWN INC. 002069470

2017-12-09 AFFA TRANSPORT INC. 002069202

2017-12-09 AMNACORP INC. 002069890

2017-12-09 AYLMER MEAT PACKERS INC. 000900425

2017-12-09 BAYVIEW COMPUTERS INC. 001656894

2017-12-09 BESTLIFE IMMIGRATION & 
INVESTMENT SERVICES INC. 001656235

2017-12-09 BEYOND ARTWORKS INC. 001653585

2017-12-09 BONWEST INCORPORATED 002069828

2017-12-09 BRAMCRETE INC. 001656472

2017-12-09 BROCKTON PROPERTIES INC. 001656968

2017-12-09 C.R. AUDIO-VIDEO INC. 002070535

2017-12-09 CHARTER GLOBAL INC. 002070507

2017-12-09 CORDINA INC. 002069660

2017-12-09 CRITICAL THOUGHT INC. 002152653

2017-12-09 CUSTOMIZED REFRESHMENTS INC. 002070201

2017-12-09 DEUTSCH DEVELOPMENTS INC. 001148382

2017-12-09 DIEM TOOLING SERVICES LIMITED 001154032

2017-12-09 DOKU RESTAURANT GROUP INC. 002069964

2017-12-09 DOVAL & ASSOCIATES LTD. 002069760

2017-12-09 EAST WEST DIST. (2005) INC. 002070468

2017-12-09 ENTOURAGE EMPLOYMENT 
AGENCY INC. 002069837

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-12-09 TIDAL DISTRIBUTORS INC. 001657040

2017-12-09 TIRUMALA SOLUTIONS CANADA 
LTD. 002069047

2017-12-09 TROYCO CONTRACT 
INSTALLATIONS INC. 001149847

2017-12-09 TRUST HVAC MECHANICAL INC. 001656888

2017-12-09 UPI TRUCKING LTD. 002069789

2017-12-09 UWANTS TECHNOLOGY INC. 001656905

2017-12-09 VIRGIL PRODUCTIONS INC. 001154777

2017-12-09 VLC LEATHER HOLDINGS INC. 001656366

2017-12-09 VPN EXPRESS INC. 002070203

2017-12-09 WASI SYSTEMS INC. 001657790

2017-12-09 WIDE OCEAN DEVELOPMENT INC. 002070365

2017-12-09 WOODLAND LOGISTICS INC. 002069691

2017-12-09 WREN CONSULTING INC. 001156120

2017-12-09 YIXPORT INVESTMENTS INC. 002069038

2017-12-09 1140684 ONTARIO LTD. 001140684

2017-12-09 1142793 ONTARIO INC. 001142793

2017-12-09 1153635 ONTARIO INC. 001153635

2017-12-09 1154957 ONTARIO LTD. 001154957

2017-12-09 1156050 ONTARIO INC. 001156050

2017-12-09 1156068 ONTARIO LTD. 001156068

2017-12-09 1217888 ONTARIO INC. 001217888

2017-12-09 1634057 ONTARIO INC. 001634057

2017-12-09 1634067 ONTARIO INCORPORATED 001634067

2017-12-09 1634077 ONTARIO INC. 001634077

2017-12-09 1634085 ONTARIO INC. 001634085

2017-12-09 1649493 ONTARIO INC. 001649493

2017-12-09 1649496 ONTARIO LTD. 001649496

2017-12-09 1650683 ONTARIO INC. 001650683

2017-12-09 1655587 ONTARIO INCORPORATED 001655587

2017-12-09 1655660 ONTARIO LIMITED 001655660

2017-12-09 1655742 ONTARIO INC. 001655742

2017-12-09 1656317 ONTARIO INC. 001656317

2017-12-09 1656383 ONTARIO INC. 001656383

2017-12-09 1656384 ONTARIO INC. 001656384

2017-12-09 1656491 ONTARIO INC. 001656491

2017-12-09 1656806 ONTARIO INC. 001656806

2017-12-09 1657038 ONTARIO LIMITED 001657038

2017-12-09 2069356 ONTARIO LIMITED 002069356

2017-12-09 2069514 ONTARIO INC. 002069514

2017-12-09 2069524 ONTARIO INC. 002069524

2017-12-09 2069576 ONTARIO INC. 002069576

2017-12-09 2069728 ONTARIO INC. 002069728

2017-12-09 2069805 ONTARIO INC. 002069805

2017-12-09 2069814 ONTARIO INC. 002069814

2017-12-09 2069957 ONTARIO LTD. 002069957

2017-12-09 2069990 ONTARIO LIMITED 002069990

2017-12-09 2070036 ONTARIO INC. 002070036

2017-12-09 2070132 ONTARIO LIMITED 002070132

2017-12-09 2070238 ONTARIO LTD. 002070238

2017-12-09 2070296 ONTARIO LIMITED 002070296

2017-12-09 2070342 ONTARIO LIMITED 002070342

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-12-09 360 ALLIANCE INC. 002069340

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G563)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-11-13 ABADAN AUTO BODY INC. 001641639

2017-11-13 ALLCASH INC. 001638537

2017-11-13 ARBO FLOORING LTD. 002060542

2017-11-13 ASTALITE INNOVATIONS INC. 001618726

2017-11-13 AUTO ACTION TOWING INC. 002061910

2017-11-13 BELMONT PAVING LIMITED 001645058

2017-11-13 BILL FINDLAY ENTERPRISES INC. 002062192

2017-11-13 BITE ME BRAND MOUTHGUARDS 
INC. 001645501

2017-11-13 BIZ IT INC. 001635039

2017-11-13 BLASTCITY INC. 002058417

2017-11-13 BTG SOLUTIONS INC. 001638462

2017-11-13 BUCKE ENVIRONMENTAL SERVICES 
& TRANSPORTATION INC. 002060133

2017-11-13 CECA RESTAURANT SERVICES INC. 001646066

2017-11-13 CHERRY TREE HOLDINGS (BOND 
HEAD) LTD. 001642215

2017-11-13 CIRA FASHION INC. 001642661

2017-11-13 DESTINO HOLDINGS LTD. 001623361

2017-11-13 DIGITAL CARD SOLUTIONS INC. 001642394

2017-11-13 DIGITAL CEMENT INC. 001640005
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-11-13 DOORDEFENDER INC. 002060050

2017-11-13 EAGLES LEASING CORPORATION 001635847

2017-11-13 EASTERN CANADA ENTERPRISES 
INC. 001643301

2017-11-13 ELECTRIC-SPIN LTD. 001640536

2017-11-13 EMBI INC. 002059502

2017-11-13 ENCITE INC. 001641223

2017-11-13 FAST EDDIE’S CONTAINER SERVICE 
LTD. 002060856

2017-11-13 FELETTO TRUCKING INC. 001621717

2017-11-13 FIRST MUTUAL REALTY 
CORPORATION 002058621

2017-11-13 GEO. ADAMO PRODUCE LIMITED 000138481

2017-11-13 H & L LIQUIDATION INC. 002060153

2017-11-13 H.B. ASSEMBLY INC. 001634355

2017-11-13 HARSH ELECTRICAL INC. 001641609

2017-11-13 HOUSE CALL HOME INSPECTION 
LTD. 001642434

2017-11-13 INMOBUS INC. 002062606

2017-11-13 INTERMARKET MMK INC. 002059205

2017-11-13 J. PILLON RACING INC. 001627199

2017-11-13 K & S CAPITAL GROUP INC. 001640823

2017-11-13 KAMSI GROUP INCORPORATED 001642545

2017-11-13 LEATHERSPORT BRANDING CORP. 001758198

2017-11-13 LILYLING INVESTMENTS INC. 002058511

2017-11-13 LIQUID SURPLUS INC. 002058617

2017-11-13 LOUIE SPEDALIERE & ASSOCIATES 
CORP. 001645106

2017-11-13 MADAWASKA FARMS LIMITED 000105869

2017-11-13 MCTAVISH LOGISTICS LTD. 001645347

2017-11-13 MILLENNIUM COFFEE EQUIPMENT 
LTD. 001344637

2017-11-13 NORTH YORK MORTGAGE LTD. 001645231

2017-11-13 OCG TOYS INC. 002061986

2017-11-13 OPTIMAL THERAPEUTICS INC. 001645521

2017-11-13 PAUL B. TRANSPORT LTD. 002058330

2017-11-13 PEAK GALLERY LTD. 001642445

2017-11-13 PRESTIGE HOLDINGS (ONTARIO) 
LTD. 002063481

2017-11-13 PRIME TIME 21 CORP. 001630224

2017-11-13 QUICKLINX LOGISTICS INC. 001640984

2017-11-13 QUINN INTERNATIONAL CANADA 
S.A. INC. 001631175

2017-11-13 RISING SUNS WHOLESALE INC. 002058198

2017-11-13 RJR CANPOL INNOVATIVE 
CONSTRUCTION & HOME 
IMPROVEMENTS LTD. 001634332

2017-11-13 SAMYR INTERNATIONAL INC. 002059478

2017-11-13 SHERWAY HYGIENE CORP. 001637522

2017-11-13 SOFTSKILLS CENTRE INC. 002058021

2017-11-13 STEVENS CORPORATION 001646068

2017-11-13 STRAINS STATIONERY LIMITED 000100212

2017-11-13 STYLE DUNIYA NETWORK LTD. 002058784

2017-11-13 TARWATCH ENTERPRISES INC. 002059964

2017-11-13 THE E SPOT INC. 002061696

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-11-13 THE ROSARIUM AURORA INC. 002059199

2017-11-13 THE VANILLA POD DAY SPA INC. 002061022

2017-11-13 THE WORLD PRODUCT EXCHANGE 
INC. 002061519

2017-11-13 THREE CIRCLE PAPER 
CORPORATION 002059029

2017-11-13 TOPAN + ASSOCIATES INC. 002059410

2017-11-13 TOPOWER GROUP INC. 001638903

2017-11-13 TRUCKLOAD XPRESS INC. 001644667

2017-11-13 VINCE PAVING LTD. 002058540

2017-11-13 VISRAM SOFTWARE CONSULTING 
SERVICES INC. 001642282

2017-11-13 VISSER AUTO INC. 001639039

2017-11-13 1428690 ONTARIO LIMITED 001428690

2017-11-13 1622537 ONTARIO INC. 001622537

2017-11-13 1630380 ONTARIO INC. 001630380

2017-11-13 1631264 ONTARIO LTD. 001631264

2017-11-13 1635420 ONTARIO INC. 001635420

2017-11-13 1635755 ONTARIO INC. 001635755

2017-11-13 1638079 ONTARIO LTD. 001638079

2017-11-13 1638814 ONTARIO INC. 001638814

2017-11-13 1638824 ONTARIO INC. 001638824

2017-11-13 1639090 ONTARIO INC. 001639090

2017-11-13 1639214 ONTARIO INC. 001639214

2017-11-13 1639367 ONTARIO INC. 001639367

2017-11-13 1640170 ONTARIO INC. 001640170

2017-11-13 1641285 ONTARIO LTD. 001641285

2017-11-13 1641950 ONTARIO LIMITED 001641950

2017-11-13 1642390 ONTARIO LTD. 001642390

2017-11-13 1642646 ONTARIO INC. 001642646

2017-11-13 1643776 ONTARIO LIMITED 001643776

2017-11-13 1643995 ONTARIO LIMITED 001643995

2017-11-13 1644188 ONTARIO LIMITED 001644188

2017-11-13 1644619 ONTARIO INC. 001644619

2017-11-13 1644756 ONTARIO INC. 001644756

2017-11-13 2058291 ONTARIO INC. 002058291

2017-11-13 2058471 ONTARIO INC. 002058471

2017-11-13 2059603 ONTARIO INC. 002059603

2017-11-13 2059908 ONTARIO INC. 002059908

2017-11-13 2060908 ONTARIO INC. 002060908

2017-11-13 2062352 ONTARIO INC. 002062352

2017-11-13 2062464 ONTARIO INC. 002062464

2017-11-13 2062768 ONTARIO INC. 002062768

2017-11-13 2062907 ONTARIO INC. 002062907

2017-11-13 2063131 ONTARIO CORP. 002063131

2017-11-13 2063490 ONTARIO LTD. 002063490

2017-11-13 7 SQUARE SPECIALTY SOFTWARE 
INC. 002058968

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G564)
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Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-10-16 BIRCHWOOD FLORAL INC. 000942377

2017-10-16 CHOPPER’S SERVICES INC. 002206448

2017-10-16 COMME CORPORATION 002229556

2017-10-16 DR. MINA ABD EL MOTAGALLY 
VETERINARY PROFESSIONAL 
CORPORATION 002513425

2017-10-16 HAINIPPERS CANADA INC. 001936262

2017-10-16 HARSHEA HOLDINGS 
INCORPORATED 000403901

2017-10-16 INTEGRITY DRUG SCREENING AND 
ANALYSIS (2013) INC. 001890909

2017-10-16 KEN M SERVICES INC. 001827005

2017-10-16 NORM SOLOMON INC. 000244660

2017-10-16 R WAMMES CONSTRUCTION LTD. 000519102

2017-10-16 RECYCLED FIBRE TECHNOLOGY 
INC. 002144533

2017-10-16 1205426 ONTARIO INC. 001205426

2017-10-16 1367606 ONTARIO LTD. 001367606

2017-10-16 1518069 ONTARIO INC. 001518069

2017-10-16 2049963 ONTARIO LIMITED 002049963

2017-10-16 2064664 ONTARIO INC. 002064664

2017-10-16 413582 ONTARIO LIMITED 000413582

2017-10-16 721086 ONTARIO LIMITED 000721086

2017-10-16 721087 ONTARIO LIMITED 000721087

2017-10-16 721088 ONTARIO LIMITED 000721088

2017-10-17 AJR INDUSTRIAL LTD. 001852189

2017-10-17 BOSIK REALTY LTD. 001550790

2017-10-17 CAROLINIAN ESTATES INC. 001580849

2017-10-17 CHEMSONITE GLOBAL INC. 002250736

2017-10-17 CRAMIDO MARKETING INC. 002395510

2017-10-17 DE RANGO BROS. CARPENTRY INC. 000578174

2017-10-17 DHAN BABA DHANA SINGH JI 
TRANSPORT INC. 002255158

2017-10-17 HIMEL INTERNATIONAL FINANCE 
LTD. 002405541

2017-10-17 LASKE CONSULTING SERVICES 
LIMITED 001542941

2017-10-17 MCLEAN TRANSPORTATION 
ENGINEERING CONSULTANTS LTD. 001039603

2017-10-17 ML ELECTRONIC SOLUTIONS INC. 001666730

2017-10-17 NEBKO TOOL & MANUFACTURING 
INC. 000490181

2017-10-17 TULIP CAPITAL INC. 002047026

2017-10-17 WHITE TRILLIUM TECHNOLOGIES 
CANADA INC. 002423905

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-10-17 1228028 ONTARIO INC. 001228028

2017-10-17 1382722 ONTARIO LTD. 001382722

2017-10-17 1625356 ONTARIO LTD. 001625356

2017-10-17 1787712 ONTARIO LIMITED 001787712

2017-10-17 1870468 ONTARIO INC. 001870468

2017-10-17 1948049 ONTARIO INC. 001948049

2017-10-17 2048852 ONTARIO LTD. 002048852

2017-10-17 2235011 ONTARIO INC. 002235011

2017-10-17 2250737 ONTARIO LIMITED 002250737

2017-10-17 834448 ONTARIO LIMITED 000834448

2017-10-17 855384 ONTARIO LIMITED 000855384

2017-10-18 ACTOR’S NOTES PRODUCTIONS INC. 002022521

2017-10-18 ASAHI JAPANESE BISTRO INC. 002394653

2017-10-18 BEST DOG CARE INC. 002400859

2017-10-18 BIGWEB INC. 002028768

2017-10-18 CANADA FORTUNE 
INTERNATIONAL INVESTMENT 
LTD. 002340054

2017-10-18 EKO ELECTRICAL SERVICES LTD. 002239296

2017-10-18 FINAL TOUCH CUSTOM PAINTING 
INC. 002292654

2017-10-18 IRONGATE NETWORKS INC. 002002175

2017-10-18 JAI AMBE ENTERPRISES INC. 002486002

2017-10-18 K&S PA INC. 002490737

2017-10-18 KADIAN LOGISTICS INC. 002069267

2017-10-18 LUSO FORMING & CARPENTRY LTD. 000853960

2017-10-18 M & M FISHERIES AND 
RESTAURANTS LIMITED 000293633

2017-10-18 M & M’S SPORTS BAR & GRILL INC. 002333124

2017-10-18 MANHATTAN SIGNATURE MEDIA 
PRODUCTIONS INC. 002202399

2017-10-18 MARIAM CREDITMAY INC. 002320774

2017-10-18 MITHRIL MANAGEMENT INC. 002062886

2017-10-18 SPICE HOUSE INDIAN CUISINE INC. 002394323

2017-10-18 TEMPTATION NAILS AND HAIR 
STUDIO LTD. 001887162

2017-10-18 TRANSFORMATION DYNAMICS 
CORPORATION 001300115

2017-10-18 1090381 ONTARIO INC. 001090381

2017-10-18 1468002 ONTARIO LIMITED 001468002

2017-10-18 1526910 ONTARIO INC. 001526910

2017-10-18 1681767 ONTARIO INC. 001681767

2017-10-18 1681768 ONTARIO INC. 001681768

2017-10-18 1791984 ONTARIO LIMITED 001791984

2017-10-18 2030008 ONTARIO INC. 002030008

2017-10-18 2242734 ONTARIO LTD. 002242734

2017-10-18 2350888 ONTARIO CORP. 002350888

2017-10-18 2566489 ONTARIO INC. 002566489

2017-10-18 861666 ONTARIO LTD. 000861666

2017-10-18 921728 ONTARIO LIMITED 000921728

2017-10-19 CHERRY BEACH SCHOOL OF MUSIC 
LIMITED 002172693

2017-10-19 GRAPE PEAR CORP. 002139940

2017-10-19 OMNICOM PROFESSIONAL 
LANGUAGE SERVICES LTD. 000386619
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Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-10-19 TOTEM HILL INC. 001504040

2017-10-19 1270329 ONTARIO INC. 001270329

2017-10-19 1640334 ONTARIO INC. 001640334

2017-10-19 2544159 ONTARIO INC. 002544159

2017-10-19 621709 ONTARIO INC 000621709

2017-10-23 AULD SCOT CREATIVE 
ENTERPRISES INC. 001677101

2017-10-23 DEFINITION OF FEAR 
(PRODUCTION SERVICES-CANADA) 
INC. 002418434

2017-10-23 IMANSIONIT INC. 002395224

2017-10-23 JENJEWEL HOLDINGS LTD. 001128956

2017-10-23 REVITALIFE HEALTH PRODUCTS 
INC. 001473343

2017-10-23 SHOES FOR YOU AND MEDICAL 
SUPPLIES LTD. 001621083

2017-10-23 THOMAS-BARCLAY SOLUTIONS INC. 001118176

2017-10-23 YASH KAILASH INC. 002561119

2017-10-23 1157136 ONTARIO LTD. 001157136

2017-10-23 1340283 ONTARIO INC. 001340283

2017-10-23 1544506 ONTARIO INC. 001544506

2017-10-23 2215547 ONTARIO LIMITED 002215547

2017-10-25 2490726 ONTARIO LTD. 002490726

2017-10-27 APOLLO ENVIRONMENTAL 
SYSTEMS LTD. 002042480

2017-11-06 SUBURBAN PAWS INCORPORATED 002527866

2017-11-07 QUATROMED TRADING CO. LTD. 001119000

2017-11-07 1612486 ONTARIO INC. 001612486

2017-11-08 CURIOUS KIDS SALES LTD. 001396818

2017-11-08 SYSTEMS & EQUIPMENT (CANADA) 
LTD. 000915786

2017-11-09 1669665 ONTARIO LIMITED 001669665

2017-11-09 1916132 ONTARIO LTD. 001916132

2017-11-09 2521840 ONTARIO LTD. 002521840

2017-11-10 URBAN DE.KORE LIFESTYLE INC. 002284514

2017-11-10 2314391 ONTARIO INC. 002314391

2017-11-14 FRUIT ACRES LIMITED 000147328

2017-11-14 MILLAR WAJER HOLDINGS INC. 001288319

2017-11-14 MINT & CANDY PHOTOGRAPHY 
STUDIO INC. 002448749

2017-11-14 PICKEREL RIVER AIRBOATS LTD. 001225035

2017-11-14 1797548 ONTARIO LIMITED 001797548

2017-11-15 INTRAFAB INC. 002393133

2017-11-15 SCOTTROW HOLDINGS LIMITED 000637205

2017-11-15 2382661 ONTARIO INC. 002382661

2017-11-16 CARRUTHER’S CREEK HEALTH 
AND WELLNESS CENTRE INC. 002053567

2017-11-16 KAY-BRI INC. 002189953

2017-11-16 MAGNUSON MEDICINE 
PROFESSIONAL CORPORATION 001716134

2017-11-16 MSF OVER & OUT INC. 001777451

2017-11-16 SKS KHATKAR TRANSPORT LTD. 002262802

2017-11-16 THE LITTLE COUNTRY SPA INC. 002206352

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-11-16 ZAHER DADELAHI DENTISTRY 
PROFESSIONAL CORPORATION 002351621

2017-11-16 1654965 ONTARIO LIMITED 001654965

2017-11-16 1853076 ONTARIO INC. 001853076

2017-11-16 1975155 ONTARIO INC. 001975155

2017-11-16 2230773 ONTARIO LIMITED 002230773

2017-11-16 2338220 ONTARIO INC. 002338220

2017-11-16 2438257 ONTARIO INC. 002438257

2017-11-16 392553 ONTARIO LIMITED 000392553

2017-11-17 ANDROMEDON SYSTEMS INC. 001154110

2017-11-17 ANYWELD INC. 001630327

2017-11-17 CHARLES MARSH LTD. 000339154

2017-11-17 CLARKE & WAHAB CLEANING & 
MAINTENANCE SERVICES INC. 001960301

2017-11-17 CN-SOLUTION INTERNATIONAL 
CORP. 002371983

2017-11-17 COUNSELLING & CONSULTATION 
SERVICES INC. 002201750

2017-11-17 CRANBERRY HILL ENTERPRISES 
INC. 001517974

2017-11-17 DREAM OFFICE HOLDINGS (2015) 
NO. 1 GP INC. 002495829

2017-11-17 DREAM OFFICE HOLDINGS (2015) 
NO. 2 GP INC. 002495833

2017-11-17 DREAM OFFICE HOLDINGS (2015) 
NO. 3 GP INC. 002495835

2017-11-17 DUNDEAL CANADA XI (GP) INC. 001878463

2017-11-17 DUNDEAL CANADA XII (GP) INC. 001896120

2017-11-17 DUNDEAL CANADA XIII (GP) INC. 001896163

2017-11-17 DUNDEAL CANADA XIV (GP) INC. 001896121

2017-11-17 DUNDEE PROPERTIES SOLAR (GP) 
INC. 001878464

2017-11-17 ETHACREATION INC. 002346107

2017-11-17 GARSON GROUP CORP. 001528097

2017-11-17 GREENFIELD HENSALL G.P. INC. 002150614

2017-11-17 IDW HOLDINGS LIMITED 002088329

2017-11-17 J. CARRIGAN CONSTRUCTION 
MANAGEMENT LTD. 001581725

2017-11-17 J.L.C. INTERNATIONAL LTD. 001309417

2017-11-17 JENNORA LIMITED 000812179

2017-11-17 MARZ HOMES (CLOVERVALE) INC. 001556023

2017-11-17 MARZ HOMES (MEADOWLANDS) 
INC. 001582871

2017-11-17 MARZ HOMES (SOUTHCOTE) INC. 002138372

2017-11-17 MASTER KING LTD. 000828892

2017-11-17 NETWORK AUTO PARTS INC. 002456116

2017-11-17 PORT BURWELL HARBOUR INC. 001747927

2017-11-17 PRYMELAND HOLDINGS LIMITED 001909158

2017-11-17 SEGUIN BRUINS INC. 002068238

2017-11-17 TEPPIE ENTERPRISES LIMITED 002486688

2017-11-17 U.F.C.W. LOCAL 1977 BUILDING 
CORPORATION 001317620

2017-11-17 1630824 ONTARIO LTD. 001630824

2017-11-17 1695616 ONTARIO INC. 001695616
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Numéro de 
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2017-11-17 1810999 ONTARIO LTD. 001810999

2017-11-17 1902991 ONTARIO INCORPORATED 001902991

2017-11-17 1907297 ONTARIO INC. 001907297

2017-11-17 2000962 ONTARIO INC. 002000962

2017-11-17 2203437 ONTARIO INC. 002203437

2017-11-17 2216776 ONTARIO INC. 002216776

2017-11-17 2328486 ONTARIO INC. 002328486

2017-11-17 2340985 ONTARIO INC. 002340985

2017-11-17 2390382 ONTARIO INC. 002390382

2017-11-17 2395729 ONTARIO INC. 002395729

2017-11-17 2432517 ONTARIO INC. 002432517

2017-11-17 2474892 ONTARIO INC. 002474892

2017-11-17 2601284 ONTARIO INC. 002601284

2017-11-20 ALADDIN CONCIERGE INC. 002133012

2017-11-20 BAEUMLER MEDIA INC. 002212049

2017-11-20 BLUE LAGOON INVESTMENTS INC. 000543573

2017-11-20 BURNETT BROS. MACHINERY LTD. 001308822

2017-11-20 COVIA CANADA PARTNERSHIP 
CORP. 000728133

2017-11-20 D & R BOOKER HOLDINGS LTD. 001471227

2017-11-20 DUNDEE REALEX N.Q.A. (GP) INC. 001843160

2017-11-20 ECR CONSULTING LTD. 002352023

2017-11-20 EXCALIBUR STAINLESS PRODUCTS 
LTD. 002410216

2017-11-20 F.I. PRINTERS LIMITED 000857653

2017-11-20 FILM ACCOUNTING AND 
COMPUTER SERVICES LTD. 000674330

2017-11-20 FOREST RIDGE GROUP INC. 001367254

2017-11-20 INKSTONE STUDIO INC. 001873303

2017-11-20 IRONWOOD INTERIORS INC. 002010822

2017-11-20 MPV SOLUTIONS INC. 001371592

2017-11-20 OLYMPIC FLOOR CLEANING INC. 001459960

2017-11-20 RAVENOUS EVENT CATERING LTD. 001164626

2017-11-20 SOFTSERV 400 INC. 001875132

2017-11-20 1559339 ONTARIO INC. 001559339

2017-11-20 1601149 ONTARIO LTD. 001601149

2017-11-20 1708662 ONTARIO LTD. 001708662

2017-11-20 1859362 ONTARIO INC. 001859362

2017-11-20 1955729 ONTARIO LTD. 001955729

2017-11-20 2081478 ONTARIO LIMITED 002081478

2017-11-20 2186308 ONTARIO LIMITED 002186308

2017-11-20 2312994 ONTARIO LIMITED 002312994

2017-11-20 2545037 ONTARIO CORP. 002545037

2017-11-20 2547441 ONTARIO INC. 002547441

2017-11-20 2557262 ONTARIO INC. 002557262

2017-11-20 2576219 ONTARIO INC. 002576219

2017-11-20 996399 ONTARIO INC. 000996399

2017-11-21 BOCA JUNIORS CONSTRUCTION 
LTD. 002188643

2017-11-21 BOTANICA VERDE INC. 001741217

2017-11-21 CAMPBELL BUSINESS RESOURCES 
GROUP INC. 002197953

2017-11-21 CAREER SENSE CONSULTING INC. 002526206

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2017-11-21 CHANSYS INC. 002273826

2017-11-21 IRAD TECHNICAL SERVICES INC. 001550095

2017-11-21 J.L. SCHACHNER & ASSOCIATES INC. 001137454

2017-11-21 MICO MEDICAL IMAGING CLINICS 
OF ONTARIO INC. 000947749

2017-11-21 PETERSON-DAVIDSON INC. 001324491

2017-11-21 1471370 ONTARIO INC. 001471370

2017-11-21 1471688 ONTARIO LIMITED 001471688

2017-11-21 1870141 ONTARIO INC. 001870141

2017-11-21 2292495 ONTARIO LTD. 002292495

2017-11-21 2427357 ONTARIO INC. 002427357

2017-11-21 546812 ONTARIO LIMITED 000546812

2017-11-21 951078 ONTARIO INC. 000951078

2017-11-22 BRIMARK ROOFING LTD. 002141609

2017-11-22 CHENBROS DEVELOPMENT INC. 002478135

2017-11-22 ESW ELECTRONICS 
INTERNATIONAL INC. 002055208

2017-11-22 FRONT & CENTER 
COMMUNICATIONS INC. 002004268

2017-11-22 GLORIOUS PYROTECHNICS 
CANADA INC. 001754784

2017-11-22 LM SKIP TRACING INC. 002478491

2017-11-22 POWERHOUSE CREATIVE INC. 001273146

2017-11-22 PROTEUS ANGIO-GENIC INC. 001912449

2017-11-22 PROTEUS IHC INC. 001912447

2017-11-22 PROTEUS IMAGING CANADA INC. 001807895

2017-11-22 PROTEUS VET INC. 001912448

2017-11-22 RS POLYMER CORP. 002588332

2017-11-22 SEALOT INVESTMENT LTD. 002201291

2017-11-22 1864001 ONTARIO LTD. 001864001

2017-11-22 1945032 ONTARIO INC. 001945032

2017-11-22 2069168 ONTARIO LIMITED 002069168

2017-11-22 2307501 ONTARIO INC. 002307501

2017-11-22 2480599 ONTARIO INC. 002480599

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(150-G565)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Notice of Minister of Health  
and Long-Term Care 

Under s. 74 of the Personal Health 
Information Protection Act, 2004

Under section 74(6) of the Personal Health Information Protection 
Act, 2004 (PHIPA), the Minister of Health and Long-Term Care may 
decide that the requirements under subsection 74(1) to (5), including 
notice of the proposed regulation and a 60-day public consultation 
period, should not apply to the power of the Lieutenant Governor in 
Council to make a regulation under section 73 of PHIPA. The Minister 
is required to provide public notice of this decision and his reason for 
making the decision.

I have determined that the proposed regulation amendment is of a 
minor or technical nature and therefore the requirements outlined in 
subsections 74(1) to (5) of PHIPA should not apply to the power of the 
Lieutenant Governor in Council to make a regulation under PHIPA 
respecting the following matter:

Proposed amendment to Ontario Regulation 329/04 under PHIPA:

•	 Amend the date on which section 6.2 of Ontario Regulation 
329/04 (General) under PHIPA is revoked, and make one other 
necessary, consequential amendment. If  made, the revocation 
date will be changed from January 1, 2018 to January 1, 2020.

I have determined that the regulation amendment is of a minor or 
technical nature, as its sole effect is to extend the revocation date of 
section 6.2. The amendment does not affect business or introduce any 
new costs or financial burden to stakeholders or the Government.

The Health Information Protection Act, 2016 (HIPA) received Royal 
Assent on May 18, 2016. It establishes privacy rules for the shared 
Electronic Health Record (EHR). The Ministry is undertaking the 
work required to proclaim into force the provisions of HIPA related to 
the EHR. If  proclaimed into force, the new legislative framework will 
permanently replace section 6.2 of Ontario Regulation 329/04.

The Honourable Dr. Eric Hoskins
Minister of Health and Long-Term Care

(150-G566E)

Avis du ministre de la Santé  
et des Soins de longue  

durée en vertu de l’article 74 de la 
Loi de 2004 sur la protection des 

renseignements personnels sur la santé

Selon le paragraphe  74(6) de la Loi de 2004 sur la protection des 
renseignements personnels sur la santé (LPRPS), le ministre de la 
Santé et des Soins de longue durée peut décider que les exigences 
des paragraphes  74(1) à (5), y compris l’avis de règlement proposé 
et la période de consultation publique de 60  jours, ne devraient pas 
s’appliquer au pouvoir du lieutenant-gouverneur en conseil de prendre 
un règlement en vertu de l’article 73 de la LPRPS. Le ministre est tenu 
de donner au public un avis de sa décision, y compris un énoncé des 
motifs sur lesquels il s’est fondé pour prendre sa décision.

J’ai déterminé que la modification réglementaire proposée est mineure 
ou de nature technique et qu’en conséquence les exigences énoncées 
aux paragraphes 74(1) à (5) de la LPRPS ne devraient pas s’appliquer 
au pouvoir du lieutenant-gouverneur en conseil de prendre un 
règlement en vertu de la LPRPS sur le sujet suivant :

Modification proposée au Règlement de l’Ontario  329/04 pris en 
application de la LPRPS :

•	 Modifier la date à laquelle l’article  6.2 du Règlement de 
l’Ontario  329/04 (Dispositions générales) pris en application 
de la LPRPS sera révoqué et effectuer une autre modification 
nécessaire en conséquence. Si la modification est effectuée, 
la date de révocation ne sera plus le 1er  janvier  2018, mais le 
1er janvier 2020.

J’ai déterminé que la modification au règlement est mineure ou 
de nature technique, car leur seul effet est de repousser la date de 
révocation de l’article  6.2. Cette modification n’a aucun effet sur les 
activités et n’entraîne pas de nouveaux coûts ni de fardeau financier 
pour les parties concernées ni le gouvernement.

La Loi de 2016 sur la protection des renseignements sur la santé (LPRS) 
a obtenu la sanction royale le 18 mai 2016. Elle établit des règles de 
protection des renseignements personnels pour le Dossier de santé 
électronique (DSE) partagé. Le ministère a lancé les démarches 
nécessaires à la proclamation en vigueur des dispositions de la LRPS 
liées au DES. Une fois proclamé en vigueur, le cas échéant, le nouveau 
cadre législatif  remplacera de façon permanente l’article  6.2 du 
Règlement de l’Ontario 329/04.

L’honorable Dr Eric Hoskins
Ministre de la Santé et des Soins de longue 
durée

(150-G566F)



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4141

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF LANARK HIGHLANDS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 4:00 p.m. local time on 
January 17, 2018 at the Municipal Offices of The Corporation of the 
Township of Lanark Highlands situated at 75 George Street, Lanark, 
Ontario, K0G 1K0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 4:15 
p.m. at the Municipal Offices of The Corporation of the Township of 
Lanark Highlands situated at 75 George Street, Lanark, Ontario, K0G 
1K0.

Description of Land(s):

PT LT 152 PL 205 LANARK N LAVANT PT 1 26R1651; LT 153 PL 
205 LANARK N LAVANT; LT 154 PL 205 LANARK N LAVANT; 
TWP OF LANARK HIGHLANDS
Address: 121 Iron City Road, Ompah, ON K0H 2J0
PIN 05010-0056 (LT)
Roll Number: 0940 001 015 18600 0000
Last Transfer: LC116641

Minimum Tender Amount: 	 $9,477.91

PT LT 24 CON 8 LANARK PT 1 27R6970; TWP OF LANARK 
HIGHLANDS
Address: Clayton, ON
PIN 05051-0099 (LT)
Roll Number: 0940 934 015 22303 0000
Last Transfer: LC92007

Minumum Tender Amount: 	 $6,884.20

The sale of these properties is subject to cancellation up to the time 
of the tender opening without any further notice. The Minimum 
Tender Amount represents the cancellation price as of the first day of 
advertising.

Tenders must be submitted in the prescribed form, Tender to Purchase, 
and must be accompanied by a deposit in the form of a money order 
or of a bank draft or cheque certified by a bank or trust corporation 
payable to “Barker Willson Professional Corporation, in Trust” and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters including environmental concerns, relat-
ing to the land(s) to be sold. Responsibility for ascertaining these matters 
rests with the potential purchasers.

The lands do not include the mobile homes situate on the lands, if  any.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, penalties 
and interest, HST if  applicable and the relevant land transfer tax 
within fourteen (14) calendar days of being notified that he/she is the 
successful purchaser.

The municipality does not provide an opportunity for potential 
purchasers to view properties. The municipality has no obligation to 
provide vacant possession or a key to the successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

David G. Heeley

Barker Willson Professional Corporation
31 Foster Street
Perth, Ontario K7H 1R8
613-267-2800 x113

 (150-P382)
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Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2017—12—09

 2527

 
ONTARIO REGULATION 430/17 

made under the 

BUSINESS CORPORATIONS ACT 

Made: August 30, 2017 
Filed: November 20, 2017 

Published on e-Laws: November 20, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending Reg. 62 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsection 12 (1) of Regulation 62 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted: 
 (1)  A corporate name shall not contain a word or expression, an element of which is the full name of an individual or the 
family name of an individual, whether or not preceded by his or her given name or initials, unless the individual or his or her 
heir, executor, administrator, assign or guardian consents in writing to the use of the name and the individual has, had or will 
have a material interest in the business. 
 (2)  Subsection 12 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (2)  Subsection (1) does not apply if the corporation that will use the proposed name is the successor or affiliate of a 
person, other than an individual, that has, as an element of its name, the full name or family name, if, 

.     .     .     .     . 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 430/17  
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS PAR ACTIONS 

pris le 30 août 2017 
déposé le 20 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 20 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. 62 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 12 (1) du Règlement 62 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé 
par ce qui suit : 
 (1)  La dénomination sociale ne doit pas comprendre des mots ou des expressions dont l’un des éléments est le nom au 
complet d’un particulier ou le nom de famille d’un particulier précédé ou non de son prénom ou de ses initiales, à moins que 
ce particulier, son héritier, son exécuteur testamentaire, son administrateur successoral, son ayant droit ou son tuteur n’y 
consente par écrit et que ce particulier ait, ait eu ou aura un intérêt important dans l’entreprise. 
 (2)  Le paragraphe 12 (2) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (2)  Le paragraphe (1) n’a pas d’application si la société qui emploiera la dénomination sociale proposée succède à une 
personne autre qu’un particulier ou est un membre du même groupe que cette personne et que l’un des éléments de sa 
dénomination sociale est le nom au complet ou le nom de famille, à condition : 

.     .     .     .     . 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 431/17 
made under the 

BUSINESS NAMES ACT 

Made: August 30, 2017 
Filed: November 20, 2017 

Published on e-Laws: November 20, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 121/91 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Paragraph 7 of subsection 1 (1) of Ontario Regulation 121/91 is revoked and the following substituted: 
 7. The name of the individual in full. 
 (2)  Paragraphs 9 and 10 of subsection 1 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 9. If the individual has authorized an attorney to submit the form, the name of the attorney in full. 
 10. If the individual has not authorized an attorney to submit the form, the name of the individual in full again, as in 

paragraph 7. 
 2.  Clauses 2 (3) (a) and (b) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (a) if the partner is an individual, the individual’s name in full; and 
 (b) if the partner is a corporation, the Ontario corporation number. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 431/17  
pris en vertu de la 

LOI SUR LES NOMS COMMERCIAUX  

pris le 30 août 2017 
déposé le 20 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 20 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 121/91 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  La disposition 7 du paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 121/91 est abrogée et remplacée par ce qui 
suit : 
 7. Le nom au complet du particulier. 
 (2)  Les dispositions 9 et 10 du paragraphe 1 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 9. Si le particulier a autorisé un fondé de pouvoir à présenter la formule, le nom au complet du fondé de pouvoir. 
 10. Si le particulier n’a pas autorisé de fondé de pouvoir à présenter la formule, le nom au complet du particulier de 

nouveau, comme à la disposition 7. 
 2.  Les alinéas 2 (3) a) et b) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 a) si l’associé est un particulier, son nom au complet; 
 b) si l’associé est une personne morale, son numéro matricule de l’Ontario. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 432/17 
made under the 

CORPORATIONS ACT 

Made: August 30, 2017 
Filed: November 20, 2017 

Published on e-Laws: November 20, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending Reg. 181 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Clause 5 (b) of Regulation 181 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted: 
 (b) primarily or only a given name, surname, or full name, used alone, of an individual who is living or has died within 30 

years preceding the date of filing an application for letters patent or supplementary letters containing the given name, 
surname, or full name; 

 2.  (1)  Subsection 6 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  A corporate name shall not contain a word or expression, an element of which is the full name or the family name, 
whether or not preceded by a given name or initials, of a particular individual who is living or who has died within the 
previous 30 years, unless the individual or his or her heir, executor, administrator, assign or guardian consents in writing to 
the use of the name. 
 (2)  Subsection 6 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (2)  Subsection (1) does not apply where the corporation that will use the proposed name is the successor or affiliate of 
another corporation that has, as an element of its name, the full name or family name, if, 

.     .     .     .     . 
 (3)  Clause 6 (3) (b) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (b) the full name or family name is of historic or patriotic significance and has a connection with the objects of the 

corporation. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 432/17 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES PERSONNES MORALES 

pris le 30 août 2017 
déposé le 20 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 20 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. 181 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’alinéa 5 b) du Règlement 181 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé par ce qui 
suit : 
 b) formée principalement ou uniquement du prénom, du nom de famille ou du nom au complet, employé seul, d’un 

particulier vivant ou décédé au cours des 30 années précédant la date du dépôt de la requête présentée en vue d’obtenir 
des lettres patentes ou des lettres patentes supplémentaires contenant le prénom, le nom de famille ou le nom au 
complet; 

 2.  (1)  Le paragraphe 6 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Une dénomination sociale ne doit contenir aucun mot ni expression dont un des éléments correspond au nom au 
complet d’un particulier vivant ou décédé au cours des 30 années précédentes ou à son nom de famille, précédé ou non d’un 
prénom ou d’initiales, sans le consentement écrit du particulier ou de son héritier, de son exécuteur testamentaire, de son 
administrateur successoral, de son ayant droit ou de son tuteur. 
 (2)  Le paragraphe 6 (2) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (2)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas lorsque la personne morale qui emploiera la dénomination sociale proposée 
succède à une autre personne morale, ou est un membre du même groupe que celle-ci, si cette dernière a, dans sa 
dénomination sociale, le nom au complet ou le nom de famille et si : 

.     .     .     .     . 
 (3)  L’alinéa 6 (3) b) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 b) d’autre part, le nom au complet ou le nom de famille a une valeur historique ou patriotique, ainsi qu’un lien avec les 

objets de la personne morale. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 433/17 
made under the 

LIMITED PARTNERSHIPS ACT 

Made: August 30, 2017 
Filed: November 20, 2017 

Published on e-Laws: November 20, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending Reg. 713 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Paragraph 3 of section 1.1 of Regulation 713 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted: 
 3. For each general partner who is an individual, the partner’s name in full and the partner’s residential address or address 

for service, including municipality, street and number, if any, and postal code. 
 (2)  The French version of paragraph 4 of section 1.1 of the Regulation is amended by striking out “domicile élu” 
and substituting “adresse aux fins de signification”. 
 (3)  Paragraph 7 of section 1.1 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 7. For the attorney of an extra-provincial limited partnership who is an individual, the attorney’s name in full and the 

attorney’s residential address or address for service, including the municipality, street and number, if any, and postal 
code. 

 (4)  The French version of paragraph 8 of section 1.1 of the Regulation  is amended by striking out “domicile élu” 
and substituting “adresse aux fins de signification”. 
 2.  (1)  Paragraph 1 of section 4 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 1. If the partner is an individual, the partner’s name in full and the partner’s residential address or address for service, 

including the municipality, street and number, if any, and postal code. 
 (2)  The French version of paragraph 2 of section 4 of the Regulation is amended by striking out “domicile élu” and 
substituting “adresse aux fins de signification”. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 433/17 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS EN COMMANDITE 

pris le 30 août 2017 
déposé le 20 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 20 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. 713 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  La disposition 3 de l’article 1.1 du Règlement 713 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée 
et remplacée par ce qui suit : 
 3. Le nom au complet de chaque commandité qui est un particulier, ainsi que son adresse personnelle ou son adresse aux 

fins de signification, notamment la municipalité, la rue et le numéro, le cas échéant, et le code postal. 
 (2)  La version française de la disposition 4 de l’article 1.1 du Règlement est modifiée par remplacement de 
«domicile élu» par «adresse aux fins de signification». 
 (3)  La disposition 7 de l’article 1.1 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 7. Le nom au complet du procureur de la société en commandite extraprovinciale qui est un particulier, ainsi que son 

adresse personnelle ou son adresse aux fins de signification, notamment la municipalité, la rue et le numéro, le cas 
échéant, et le code postal. 

 (4)  La version française de la disposition 8 de l’article 1.1 du Règlement est modifiée par remplacement de 
«domicile élu» par «adresse aux fins de signification». 
 2.  (1)  La disposition 1 de l’article 4 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Le nom au complet de chaque commanditaire qui est un particulier, ainsi que son adresse personnelle ou son adresse 

aux fins de signification, notamment la municipalité, la rue et le numéro, le cas échéant, et le code postal. 
 (2)  La version française de la disposition 2 de l’article 4 du Règlement est modifiée par remplacement de «domicile 
élu» par «adresse aux fins de signification». 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 434/17  
made under the 

FAMILY LAW ACT 

Made: November 1, 2017 
Filed: November 22, 2017 

Published on e-Laws: November 22, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 391/97 
(CHILD SUPPORT GUIDELINES) 

 1.  (1)  Paragraph 5 of Schedule I to Ontario Regulation 391/97 is amended by striking out “Goods and Services 
Tax” and substituting “harmonized sales tax”. 
 (2)  The Tables to Schedule I to the Regulation are revoked and the following substituted: 

CHILD SUPPORT TABLE FOR ONTARIO, NUMBER OF CHILDREN: ONE  
Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

12000 - 12999 0 4.1 12000 
13000 - 13999 41 1.94 13000 
14000 - 14999 60 1.92 14000 
15000 - 15999 79 1.88 15000 
16000 - 16999 98 1.96 16000 
17000 - 17999 118 1.92 17000 
18000 - 18999 137 1.7 18000 
19000 - 19999 154 0.72 19000 
20000 - 20999 161 0.74 20000 
21000 - 21999 168 0.8 21000 
22000 - 22999 176 0.78 22000 
23000 - 23999 184 0.8 23000 
24000 - 24999 192 0.72 24000 
25000 - 25999 199 0.96 25000 
26000 - 26999 209 1.36 26000 
27000 - 27999 223 1.32 27000 
28000 - 28999 236 1.08 28000 
29000 - 29999 247 0.86 29000 
30000 - 30999 256 0.82 30000 
31000 - 31999 264 0.86 31000 
32000 - 32999 273 0.88 32000 
33000 - 33999 282 1 33000 
34000 - 34999 292 1.22 34000 
35000 - 35999 304 1.14 35000 
36000 - 36999 315 1.06 36000 
37000 - 37999 326 1 37000 
38000 - 38999 336 1.06 38000 
39000 - 39999 347 1.18 39000 
40000 - 40999 359 1.14 40000 
41000 - 41999 370 1.12 41000 
42000 - 42999 381 1.26 42000 
43000 - 43999 394 1.24 43000 
44000 - 44999 406 1.22 44000 
45000 - 45999 418 0.9 45000 
46000 - 46999 427 0.88 46000 
47000 - 47999 436 0.88 47000 
48000 - 48999 445 0.68 48000 
49000 - 49999 452 0.88 49000 
50000 - 50999 461 0.88 50000 
51000 - 51999 470 0.88 51000 
52000 - 52999 479 0.96 52000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

53000 - 53999 489 0.94 53000 
54000 - 54999 498 0.92 54000 
55000 - 55999 507 0.98 55000 
56000 - 56999 517 1.02 56000 
57000 - 57999 527 0.94 57000 
58000 - 58999 536 0.96 58000 
59000 - 59999 546 0.98 59000 
60000 - 60999 556 1 60000 
61000 - 61999 566 1.02 61000 
62000 - 62999 576 0.94 62000 
63000 - 63999 585 0.98 63000 
64000 - 64999 595 1 64000 
65000 - 65999 605 1.02 65000 
66000 - 66999 615 0.94 66000 
67000 - 67999 624 0.96 67000 
68000 - 68999 634 0.98 68000 
69000 - 69999 644 1 69000 
70000 - 70999 654 0.94 70000 
71000 - 71999 663 0.96 71000 
72000 - 72999 673 0.78 72000 
73000 - 73999 681 1 73000 
74000 - 74999 691 0.94 74000 
75000 - 75999 700 0.86 75000 
76000 - 76999 709 0.86 76000 
77000 - 77999 718 0.88 77000 
78000 - 78999 727 0.88 78000 
79000 - 79999 736 0.9 79000 
80000 - 80999 745 1 80000 
81000 - 81999 755 0.94 81000 
82000 - 82999 764 0.98 82000 
83000 - 83999 774 0.94 83000 
84000 - 84999 783 0.92 84000 
85000 - 85999 792 0.9 85000 
86000 - 86999 801 0.88 86000 
87000 - 87999 810 0.86 87000 
88000 - 88999 819 0.68 88000 
89000 - 89999 826 0.76 89000 
90000 - 90999 834 0.64 90000 
91000 - 91999 840 0.66 91000 
92000 - 92999 847 0.76 92000 
93000 - 93999 855 0.76 93000 
94000 - 94999 863 0.78 94000 
95000 - 95999 871 0.8 95000 
96000 - 96999 879 0.8 96000 
97000 - 97999 887 0.82 97000 
98000 - 98999 895 0.74 98000 
99000 - 99999 902 0.76 99000 
100000 - 100999 910 0.76 100000 
101000 - 101999 918 0.78 101000 
102000 - 102999 926 0.8 102000 
103000 - 103999 934 0.8 103000 
104000 - 104999 942 0.82 104000 
105000 - 105999 950 0.84 105000 
106000 - 106999 958 0.74 106000 
107000 - 107999 965 0.76 107000 
108000 - 108999 973 0.78 108000 
109000 - 109999 981 0.8 109000 
110000 - 110999 989 0.8 110000 
111000 - 111999 997 0.82 111000 
112000 - 112999 1005 0.84 112000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

113000 - 113999 1013 0.74 113000 
114000 - 114999 1020 0.76 114000 
115000 - 115999 1028 0.78 115000 
116000 - 116999 1036 0.78 116000 
117000 - 117999 1044 0.8 117000 
118000 - 118999 1052 0.82 118000 
119000 - 119999 1060 0.84 119000 
120000 - 120999 1068 0.74 120000 
121000 - 121999 1075 0.76 121000 
122000 - 122999 1083 0.78 122000 
123000 - 123999 1091 0.78 123000 
124000 - 124999 1099 0.8 124000 
125000 - 125999 1107 0.82 125000 
126000 - 126999 1115 0.82 126000 
127000 - 127999 1123 0.74 127000 
128000 - 128999 1130 0.76 128000 
129000 - 129999 1138 0.78 129000 
130000 - 130999 1146 0.78 130000 
131000 - 131999 1154 0.8 131000 
132000 - 132999 1162 0.82 132000 
133000 - 133999 1170 0.82 133000 
134000 - 134999 1178 0.74 134000 
135000 - 135999 1185 0.76 135000 
136000 - 136999 1193 0.76 136000 
137000 - 137999 1201 0.78 137000 
138000 - 138999 1209 0.8 138000 
139000 - 139999 1217 0.82 139000 
140000 - 140999 1225 0.72 140000 
141000 - 141999 1232 0.76 141000 
142000 - 142999 1240 0.72 142000 
143000 - 143999 1247 0.78 143000 
144000 - 144999 1255 0.74 144000 
145000 - 145999 1262 0.78 145000 
146000 - 146999 1270 0.74 146000 
147000 - 147999 1277 0.7 147000 
148000 - 148999 1284 0.76 148000 
149000 - 149999 1292 0.72 149000 
150000 - or greater 1299 0.72 150000 

 

CHILD SUPPORT TABLE FOR ONTARIO, NUMBER OF CHILDREN: TWO 
Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

12000 - 12999 0 9.5 12000 
13000 - 13999 95 3.86 13000 
14000 - 14999 134 3.6 14000 
15000 - 15999 170 3.3 15000 
16000 - 16999 203 3 16000 
17000 - 17999 233 3.02 17000 
18000 - 18999 263 3.34 18000 
19000 - 19999 296 1.5 19000 
20000 - 20999 311 1.3 20000 
21000 - 21999 324 1.32 21000 
22000 - 22999 337 1.26 22000 
23000 - 23999 350 1.26 23000 
24000 - 24999 363 1.28 24000 
25000 - 25999 376 1.5 25000 
26000 - 26999 391 1.86 26000 
27000 - 27999 410 1.82 27000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

28000 - 28999 428 1.68 28000 
29000 - 29999 445 1.44 29000 
30000 - 30999 459 1.52 30000 
31000 - 31999 474 1.44 31000 
32000 - 32999 488 1.48 32000 
33000 - 33999 503 1.42 33000 
34000 - 34999 517 1.46 34000 
35000 - 35999 532 1.4 35000 
36000 - 36999 546 1.26 36000 
37000 - 37999 559 1.24 37000 
38000 - 38999 571 1.3 38000 
39000 - 39999 584 1.32 39000 
40000 - 40999 597 1.36 40000 
41000 - 41999 611 1.3 41000 
42000 - 42999 624 1.54 42000 
43000 - 43999 639 1.66 43000 
44000 - 44999 656 1.76 44000 
45000 - 45999 674 1.7 45000 
46000 - 46999 691 1.68 46000 
47000 - 47999 708 1.72 47000 
48000 - 48999 725 1.34 48000 
49000 - 49999 738 1.68 49000 
50000 - 50999 755 1.72 50000 
51000 - 51999 772 1.74 51000 
52000 - 52999 789 1.72 52000 
53000 - 53999 806 1.72 53000 
54000 - 54999 823 1.6 54000 
55000 - 55999 839 1.54 55000 
56000 - 56999 854 1.52 56000 
57000 - 57999 869 1.5 57000 
58000 - 58999 884 1.48 58000 
59000 - 59999 899 1.56 59000 
60000 - 60999 915 1.54 60000 
61000 - 61999 930 1.52 61000 
62000 - 62999 945 1.5 62000 
63000 - 63999 960 1.48 63000 
64000 - 64999 975 1.56 64000 
65000 - 65999 991 1.54 65000 
66000 - 66999 1006 1.52 66000 
67000 - 67999 1021 1.5 67000 
68000 - 68999 1036 1.48 68000 
69000 - 69999 1051 1.56 69000 
70000 - 70999 1067 1.54 70000 
71000 - 71999 1082 1.52 71000 
72000 - 72999 1097 1.2 72000 
73000 - 73999 1109 1.5 73000 
74000 - 74999 1124 1.48 74000 
75000 - 75999 1139 1.46 75000 
76000 - 76999 1154 1.44 76000 
77000 - 77999 1168 1.4 77000 
78000 - 78999 1182 1.38 78000 
79000 - 79999 1196 1.46 79000 
80000 - 80999 1211 1.52 80000 
81000 - 81999 1226 1.44 81000 
82000 - 82999 1240 1.46 82000 
83000 - 83999 1255 1.48 83000 
84000 - 84999 1270 1.44 84000 
85000 - 85999 1284 1.42 85000 
86000 - 86999 1298 1.4 86000 
87000 - 87999 1312 1.36 87000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

88000 - 88999 1326 1.18 88000 
89000 - 89999 1338 1.26 89000 
90000 - 90999 1351 1.14 90000 
91000 - 91999 1362 1.18 91000 
92000 - 92999 1374 1.24 92000 
93000 - 93999 1386 1.22 93000 
94000 - 94999 1398 1.2 94000 
95000 - 95999 1410 1.26 95000 
96000 - 96999 1423 1.24 96000 
97000 - 97999 1435 1.22 97000 
98000 - 98999 1447 1.2 98000 
99000 - 99999 1459 1.18 99000 
100000 - 100999 1471 1.26 100000 
101000 - 101999 1484 1.24 101000 
102000 - 102999 1496 1.22 102000 
103000 - 103999 1508 1.18 103000 
104000 - 104999 1520 1.26 104000 
105000 - 105999 1533 1.24 105000 
106000 - 106999 1545 1.22 106000 
107000 - 107999 1557 1.2 107000 
108000 - 108999 1569 1.18 108000 
109000 - 109999 1581 1.26 109000 
110000 - 110999 1594 1.22 110000 
111000 - 111999 1606 1.2 111000 
112000 - 112999 1618 1.18 112000 
113000 - 113999 1630 1.26 113000 
114000 - 114999 1643 1.24 114000 
115000 - 115999 1655 1.22 115000 
116000 - 116999 1667 1.2 116000 
117000 - 117999 1679 1.28 117000 
118000 - 118999 1692 1.24 118000 
119000 - 119999 1704 1.22 119000 
120000 - 120999 1716 1.2 120000 
121000 - 121999 1728 1.18 121000 
122000 - 122999 1740 1.26 122000 
123000 - 123999 1753 1.24 123000 
124000 - 124999 1765 1.22 124000 
125000 - 125999 1777 1.2 125000 
126000 - 126999 1789 1.26 126000 
127000 - 127999 1802 1.24 127000 
128000 - 128999 1814 1.22 128000 
129000 - 129999 1826 1.2 129000 
130000 - 130999 1838 1.18 130000 
131000 - 131999 1850 1.26 131000 
132000 - 132999 1863 1.24 132000 
133000 - 133999 1875 1.2 133000 
134000 - 134999 1887 1.18 134000 
135000 - 135999 1899 1.26 135000 
136000 - 136999 1912 1.24 136000 
137000 - 137999 1924 1.22 137000 
138000 - 138999 1936 1.2 138000 
139000 - 139999 1948 1.18 139000 
140000 - 140999 1960 1.16 140000 
141000 - 141999 1972 1.16 141000 
142000 - 142999 1984 1.1 142000 
143000 - 143999 1995 1.16 143000 
144000 - 144999 2007 1.2 144000 
145000 - 145999 2019 1.14 145000 
146000 - 146999 2030 1.18 146000 
147000 - 147999 2042 1.12 147000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

148000 - 148999 2053 1.16 148000 
149000 - 149999 2065 1.2 149000 
150000 - or greater 2077 1.2 150000 

 

CHILD SUPPORT TABLE FOR ONTARIO, NUMBER OF CHILDREN: THREE 
Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

12000 - 12999 0 10.3 12000 
13000 - 13999 103 4.12 13000 
14000 - 14999 144 3.86 14000 
15000 - 15999 183 3.6 15000 
16000 - 16999 219 3.24 16000 
17000 - 17999 251 3.22 17000 
18000 - 18999 283 3.62 18000 
19000 - 19999 319 4.12 19000 
20000 - 20999 360 3.84 20000 
21000 - 21999 398 3.96 21000 
22000 - 22999 438 3.86 22000 
23000 - 23999 477 2.34 23000 
24000 - 24999 500 1.68 24000 
25000 - 25999 517 1.98 25000 
26000 - 26999 537 2.2 26000 
27000 - 27999 559 2.26 27000 
28000 - 28999 582 2.02 28000 
29000 - 29999 602 1.86 29000 
30000 - 30999 621 1.96 30000 
31000 - 31999 641 1.92 31000 
32000 - 32999 660 1.98 32000 
33000 - 33999 680 1.94 33000 
34000 - 34999 699 1.9 34000 
35000 - 35999 718 1.88 35000 
36000 - 36999 737 1.68 36000 
37000 - 37999 754 1.64 37000 
38000 - 38999 770 1.7 38000 
39000 - 39999 787 1.8 39000 
40000 - 40999 805 1.8 40000 
41000 - 41999 823 1.7 41000 
42000 - 42999 840 1.6 42000 
43000 - 43999 856 1.64 43000 
44000 - 44999 872 1.64 44000 
45000 - 45999 888 1.56 45000 
46000 - 46999 904 1.56 46000 
47000 - 47999 920 2 47000 
48000 - 48999 940 1.66 48000 
49000 - 49999 957 2.04 49000 
50000 - 50999 977 2.08 50000 
51000 - 51999 998 2.14 51000 
52000 - 52999 1019 2.14 52000 
53000 - 53999 1040 2.04 53000 
54000 - 54999 1060 2.06 54000 
55000 - 55999 1081 2.26 55000 
56000 - 56999 1104 2.24 56000 
57000 - 57999 1126 2.24 57000 
58000 - 58999 1148 2.22 58000 
59000 - 59999 1170 2.22 59000 
60000 - 60999 1192 2.22 60000 
61000 - 61999 1214 2.2 61000 
62000 - 62999 1236 2.2 62000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

63000 - 63999 1258 2.18 63000 
64000 - 64999 1280 1.92 64000 
65000 - 65999 1299 1.98 65000 
66000 - 66999 1319 1.92 66000 
67000 - 67999 1338 1.96 67000 
68000 - 68999 1358 1.92 68000 
69000 - 69999 1377 1.96 69000 
70000 - 70999 1397 2 70000 
71000 - 71999 1417 1.94 71000 
72000 - 72999 1436 1.5 72000 
73000 - 73999 1451 1.96 73000 
74000 - 74999 1471 2 74000 
75000 - 75999 1491 1.84 75000 
76000 - 76999 1509 1.88 76000 
77000 - 77999 1528 1.84 77000 
78000 - 78999 1546 1.88 78000 
79000 - 79999 1565 1.84 79000 
80000 - 80999 1583 1.86 80000 
81000 - 81999 1602 1.86 81000 
82000 - 82999 1621 1.86 82000 
83000 - 83999 1640 1.86 83000 
84000 - 84999 1659 1.82 84000 
85000 - 85999 1677 1.88 85000 
86000 - 86999 1696 1.84 86000 
87000 - 87999 1714 1.8 87000 
88000 - 88999 1732 1.62 88000 
89000 - 89999 1748 1.6 89000 
90000 - 90999 1764 1.6 90000 
91000 - 91999 1780 1.54 91000 
92000 - 92999 1795 1.54 92000 
93000 - 93999 1810 1.58 93000 
94000 - 94999 1826 1.6 94000 
95000 - 95999 1842 1.52 95000 
96000 - 96999 1857 1.56 96000 
97000 - 97999 1873 1.58 97000 
98000 - 98999 1889 1.62 98000 
99000 - 99999 1905 1.54 99000 
100000 - 100999 1920 1.56 100000 
101000 - 101999 1936 1.6 101000 
102000 - 102999 1952 1.52 102000 
103000 - 103999 1967 1.56 103000 
104000 - 104999 1983 1.58 104000 
105000 - 105999 1999 1.6 105000 
106000 - 106999 2015 1.54 106000 
107000 - 107999 2030 1.56 107000 
108000 - 108999 2046 1.6 108000 
109000 - 109999 2062 1.62 109000 
110000 - 110999 2078 1.54 110000 
111000 - 111999 2093 1.58 111000 
112000 - 112999 2109 1.6 112000 
113000 - 113999 2125 1.54 113000 
114000 - 114999 2140 1.56 114000 
115000 - 115999 2156 1.58 115000 
116000 - 116999 2172 1.62 116000 
117000 - 117999 2188 1.54 117000 
118000 - 118999 2203 1.58 118000 
119000 - 119999 2219 1.6 119000 
120000 - 120999 2235 1.52 120000 
121000 - 121999 2250 1.56 121000 
122000 - 122999 2266 1.58 122000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

123000 - 123999 2282 1.62 123000 
124000 - 124999 2298 1.54 124000 
125000 - 125999 2313 1.58 125000 
126000 - 126999 2329 1.6 126000 
127000 - 127999 2345 1.52 127000 
128000 - 128999 2360 1.56 128000 
129000 - 129999 2376 1.58 129000 
130000 - 130999 2392 1.62 130000 
131000 - 131999 2408 1.54 131000 
132000 - 132999 2423 1.56 132000 
133000 - 133999 2439 1.6 133000 
134000 - 134999 2455 1.52 134000 
135000 - 135999 2470 1.56 135000 
136000 - 136999 2486 1.58 136000 
137000 - 137999 2502 1.6 137000 
138000 - 138999 2518 1.54 138000 
139000 - 139999 2533 1.56 139000 
140000 - 140999 2549 1.5 140000 
141000 - 141999 2564 1.46 141000 
142000 - 142999 2579 1.48 142000 
143000 - 143999 2594 1.5 143000 
144000 - 144999 2609 1.5 144000 
145000 - 145999 2624 1.52 145000 
146000 - 146999 2639 1.52 146000 
147000 - 147999 2654 1.54 147000 
148000 - 148999 2669 1.44 148000 
149000 - 149999 2683 1.46 149000 
150000 - or greater 2698 1.46 150000 

 

CHILD SUPPORT TABLE FOR ONTARIO, NUMBER OF CHILDREN: FOUR 
Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

12000 - 12999 0 11 12000 
13000 - 13999 110 4.5 13000 
14000 - 14999 155 4.12 14000 
15000 - 15999 196 3.8 15000 
16000 - 16999 234 3.46 16000 
17000 - 17999 269 3.44 17000 
18000 - 18999 303 3.9 18000 
19000 - 19999 342 4.34 19000 
20000 - 20999 385 4.18 20000 
21000 - 21999 427 4.32 21000 
22000 - 22999 470 4.14 22000 
23000 - 23999 511 4.04 23000 
24000 - 24999 551 4.02 24000 
25000 - 25999 591 4.38 25000 
26000 - 26999 635 4.38 26000 
27000 - 27999 679 2.88 27000 
28000 - 28999 708 2.44 28000 
29000 - 29999 732 2.24 29000 
30000 - 30999 754 2.36 30000 
31000 - 31999 778 2.34 31000 
32000 - 32999 801 2.32 32000 
33000 - 33999 824 2.28 33000 
34000 - 34999 847 2.36 34000 
35000 - 35999 871 2.24 35000 
36000 - 36999 893 1.96 36000 
37000 - 37999 913 2 37000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

38000 - 38999 933 2.02 38000 
39000 - 39999 953 2.16 39000 
40000 - 40999 975 2.2 40000 
41000 - 41999 997 2.04 41000 
42000 - 42999 1017 1.9 42000 
43000 - 43999 1036 1.96 43000 
44000 - 44999 1056 2.02 44000 
45000 - 45999 1076 1.96 45000 
46000 - 46999 1096 1.9 46000 
47000 - 47999 1115 1.9 47000 
48000 - 48999 1134 1.4 48000 
49000 - 49999 1148 1.88 49000 
50000 - 50999 1167 1.96 50000 
51000 - 51999 1187 2.04 51000 
52000 - 52999 1207 2.44 52000 
53000 - 53999 1231 2.42 53000 
54000 - 54999 1255 2.42 54000 
55000 - 55999 1279 2.5 55000 
56000 - 56999 1304 2.56 56000 
57000 - 57999 1330 2.52 57000 
58000 - 58999 1355 2.58 58000 
59000 - 59999 1381 2.54 59000 
60000 - 60999 1406 2.5 60000 
61000 - 61999 1431 2.56 61000 
62000 - 62999 1457 2.52 62000 
63000 - 63999 1482 2.58 63000 
64000 - 64999 1508 2.54 64000 
65000 - 65999 1533 2.5 65000 
66000 - 66999 1558 2.56 66000 
67000 - 67999 1584 2.52 67000 
68000 - 68999 1609 2.58 68000 
69000 - 69999 1635 2.54 69000 
70000 - 70999 1660 2.5 70000 
71000 - 71999 1685 2.56 71000 
72000 - 72999 1711 2.02 72000 
73000 - 73999 1731 2.36 73000 
74000 - 74999 1755 2.32 74000 
75000 - 75999 1778 2.22 75000 
76000 - 76999 1800 2.2 76000 
77000 - 77999 1822 2.2 77000 
78000 - 78999 1844 2.2 78000 
79000 - 79999 1866 2.2 79000 
80000 - 80999 1888 2.28 80000 
81000 - 81999 1911 2.24 81000 
82000 - 82999 1933 2.28 82000 
83000 - 83999 1956 2.14 83000 
84000 - 84999 1977 2.16 84000 
85000 - 85999 1999 2.18 85000 
86000 - 86999 2021 2.22 86000 
87000 - 87999 2043 2.14 87000 
88000 - 88999 2064 1.94 88000 
89000 - 89999 2083 1.9 89000 
90000 - 90999 2102 1.86 90000 
91000 - 91999 2121 1.8 91000 
92000 - 92999 2139 1.9 92000 
93000 - 93999 2158 1.84 93000 
94000 - 94999 2176 1.88 94000 
95000 - 95999 2195 1.84 95000 
96000 - 96999 2213 1.88 96000 
97000 - 97999 2232 1.82 97000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

98000 - 98999 2250 1.86 98000 
99000 - 99999 2269 1.9 99000 
100000 - 100999 2288 1.84 100000 
101000 - 101999 2306 1.88 101000 
102000 - 102999 2325 1.82 102000 
103000 - 103999 2343 1.86 103000 
104000 - 104999 2362 1.82 104000 
105000 - 105999 2380 1.86 105000 
106000 - 106999 2399 1.9 106000 
107000 - 107999 2418 1.84 107000 
108000 - 108999 2436 1.88 108000 
109000 - 109999 2455 1.82 109000 
110000 - 110999 2473 1.86 110000 
111000 - 111999 2492 1.9 111000 
112000 - 112999 2511 1.84 112000 
113000 - 113999 2529 1.9 113000 
114000 - 114999 2548 1.84 114000 
115000 - 115999 2566 1.88 115000 
116000 - 116999 2585 1.82 116000 
117000 - 117999 2603 1.86 117000 
118000 - 118999 2622 1.9 118000 
119000 - 119999 2641 1.84 119000 
120000 - 120999 2659 1.88 120000 
121000 - 121999 2678 1.82 121000 
122000 - 122999 2696 1.88 122000 
123000 - 123999 2715 1.82 123000 
124000 - 124999 2733 1.86 124000 
125000 - 125999 2752 1.9 125000 
126000 - 126999 2771 1.84 126000 
127000 - 127999 2789 1.88 127000 
128000 - 128999 2808 1.82 128000 
129000 - 129999 2826 1.86 129000 
130000 - 130999 2845 1.82 130000 
131000 - 131999 2863 1.86 131000 
132000 - 132999 2882 1.9 132000 
133000 - 133999 2901 1.84 133000 
134000 - 134999 2919 1.88 134000 
135000 - 135999 2938 1.82 135000 
136000 - 136999 2956 1.86 136000 
137000 - 137999 2975 1.9 137000 
138000 - 138999 2994 1.84 138000 
139000 - 139999 3012 1.9 139000 
140000 - 140999 3031 1.84 140000 
141000 - 141999 3049 1.74 141000 
142000 - 142999 3066 1.78 142000 
143000 - 143999 3084 1.72 143000 
144000 - 144999 3101 1.76 144000 
145000 - 145999 3119 1.8 145000 
146000 - 146999 3137 1.74 146000 
147000 - 147999 3154 1.78 147000 
148000 - 148999 3172 1.72 148000 
149000 - 149999 3189 1.76 149000 
150000 - or greater 3207 1.76 150000 

 

CHILD SUPPORT TABLE FOR ONTARIO, NUMBER OF CHILDREN: FIVE 
Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

12000 - 12999 0 11 12000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

13000 - 13999 110 4.5 13000 
14000 - 14999 155 4.12 14000 
15000 - 15999 196 3.8 15000 
16000 - 16999 234 3.46 16000 
17000 - 17999 269 3.44 17000 
18000 - 18999 303 3.9 18000 
19000 - 19999 342 4.34 19000 
20000 - 20999 385 4.18 20000 
21000 - 21999 427 4.32 21000 
22000 - 22999 470 4.14 22000 
23000 - 23999 511 4.04 23000 
24000 - 24999 551 4.02 24000 
25000 - 25999 591 4.38 25000 
26000 - 26999 635 4.38 26000 
27000 - 27999 679 4.38 27000 
28000 - 28999 723 4.36 28000 
29000 - 29999 767 4.56 29000 
30000 - 30999 813 4.62 30000 
31000 - 31999 859 4.66 31000 
32000 - 32999 906 3.9 32000 
33000 - 33999 945 2.64 33000 
34000 - 34999 971 2.68 34000 
35000 - 35999 998 2.64 35000 
36000 - 36999 1024 2.24 36000 
37000 - 37999 1046 2.2 37000 
38000 - 38999 1068 2.36 38000 
39000 - 39999 1092 2.5 39000 
40000 - 40999 1117 2.44 40000 
41000 - 41999 1141 2.38 41000 
42000 - 42999 1165 2.24 42000 
43000 - 43999 1187 2.22 43000 
44000 - 44999 1209 2.38 44000 
45000 - 45999 1233 2.3 45000 
46000 - 46999 1256 2.24 46000 
47000 - 47999 1278 2.24 47000 
48000 - 48999 1300 1.64 48000 
49000 - 49999 1316 2.2 49000 
50000 - 50999 1338 2.2 50000 
51000 - 51999 1360 2.3 51000 
52000 - 52999 1383 2.24 52000 
53000 - 53999 1405 2.28 53000 
54000 - 54999 1428 2.24 54000 
55000 - 55999 1450 2.36 55000 
56000 - 56999 1474 2.58 56000 
57000 - 57999 1500 2.82 57000 
58000 - 58999 1528 2.8 58000 
59000 - 59999 1556 2.78 59000 
60000 - 60999 1584 2.86 60000 
61000 - 61999 1613 2.84 61000 
62000 - 62999 1641 2.84 62000 
63000 - 63999 1669 2.82 63000 
64000 - 64999 1697 2.8 64000 
65000 - 65999 1725 2.78 65000 
66000 - 66999 1753 2.86 66000 
67000 - 67999 1782 2.84 67000 
68000 - 68999 1810 2.82 68000 
69000 - 69999 1838 2.8 69000 
70000 - 70999 1866 2.8 70000 
71000 - 71999 1894 2.78 71000 
72000 - 72999 1922 2.26 72000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

73000 - 73999 1945 2.8 73000 
74000 - 74999 1973 2.78 74000 
75000 - 75999 2001 2.76 75000 
76000 - 76999 2029 2.74 76000 
77000 - 77999 2056 2.74 77000 
78000 - 78999 2083 2.74 78000 
79000 - 79999 2110 2.72 79000 
80000 - 80999 2137 2.8 80000 
81000 - 81999 2165 2.8 81000 
82000 - 82999 2193 2.52 82000 
83000 - 83999 2218 2.46 83000 
84000 - 84999 2243 2.42 84000 
85000 - 85999 2267 2.46 85000 
86000 - 86999 2292 2.42 86000 
87000 - 87999 2316 2.36 87000 
88000 - 88999 2340 2.18 88000 
89000 - 89999 2362 2.16 89000 
90000 - 90999 2384 2.16 90000 
91000 - 91999 2406 2.04 91000 
92000 - 92999 2426 2.1 92000 
93000 - 93999 2447 2.1 93000 
94000 - 94999 2468 2.12 94000 
95000 - 95999 2489 2.12 95000 
96000 - 96999 2510 2.12 96000 
97000 - 97999 2531 2.12 97000 
98000 - 98999 2552 2.12 98000 
99000 - 99999 2573 2.14 99000 
100000 - 100999 2594 2.14 100000 
101000 - 101999 2615 2.14 101000 
102000 - 102999 2636 2.04 102000 
103000 - 103999 2656 2.06 103000 
104000 - 104999 2677 2.06 104000 
105000 - 105999 2698 2.06 105000 
106000 - 106999 2719 2.06 106000 
107000 - 107999 2740 2.06 107000 
108000 - 108999 2761 2.08 108000 
109000 - 109999 2782 2.08 109000 
110000 - 110999 2803 2.08 110000 
111000 - 111999 2824 2.08 111000 
112000 - 112999 2845 2.08 112000 
113000 - 113999 2866 2.1 113000 
114000 - 114999 2887 2.1 114000 
115000 - 115999 2908 2.1 115000 
116000 - 116999 2929 2.1 116000 
117000 - 117999 2950 2.1 117000 
118000 - 118999 2971 2.12 118000 
119000 - 119999 2992 2.12 119000 
120000 - 120999 3013 2.12 120000 
121000 - 121999 3034 2.12 121000 
122000 - 122999 3055 2.12 122000 
123000 - 123999 3076 2.14 123000 
124000 - 124999 3097 2.14 124000 
125000 - 125999 3118 2.14 125000 
126000 - 126999 3139 2.14 126000 
127000 - 127999 3160 2.04 127000 
128000 - 128999 3180 2.06 128000 
129000 - 129999 3201 2.06 129000 
130000 - 130999 3222 2.06 130000 
131000 - 131999 3243 2.06 131000 
132000 - 132999 3264 2.06 132000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

133000 - 133999 3285 2.08 133000 
134000 - 134999 3306 2.08 134000 
135000 - 135999 3327 2.08 135000 
136000 - 136999 3348 2.08 136000 
137000 - 137999 3369 2.08 137000 
138000 - 138999 3390 2.1 138000 
139000 - 139999 3411 2.1 139000 
140000 - 140999 3432 2 140000 
141000 - 141999 3452 1.98 141000 
142000 - 142999 3472 1.98 142000 
143000 - 143999 3492 2 143000 
144000 - 144999 3512 2.02 144000 
145000 - 145999 3532 2.04 145000 
146000 - 146999 3552 1.94 146000 
147000 - 147999 3571 1.96 147000 
148000 - 148999 3591 1.98 148000 
149000 - 149999 3611 2 149000 
150000 - or greater 3631 2 150000 

 

CHILD SUPPORT TABLE FOR ONTARIO, NUMBER OF CHILDREN: SIX OR MORE 
Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

12000 - 12999 0 11 12000 
13000 - 13999 110 4.5 13000 
14000 - 14999 155 4.12 14000 
15000 - 15999 196 3.8 15000 
16000 - 16999 234 3.46 16000 
17000 - 17999 269 3.44 17000 
18000 - 18999 303 3.9 18000 
19000 - 19999 342 4.34 19000 
20000 - 20999 385 4.18 20000 
21000 - 21999 427 4.32 21000 
22000 - 22999 470 4.14 22000 
23000 - 23999 511 4.04 23000 
24000 - 24999 551 4.02 24000 
25000 - 25999 591 4.38 25000 
26000 - 26999 635 4.38 26000 
27000 - 27999 679 4.38 27000 
28000 - 28999 723 4.36 28000 
29000 - 29999 767 4.56 29000 
30000 - 30999 813 4.62 30000 
31000 - 31999 859 4.66 31000 
32000 - 32999 906 4.6 32000 
33000 - 33999 952 4.66 33000 
34000 - 34999 999 4.7 34000 
35000 - 35999 1046 4.54 35000 
36000 - 36999 1091 3.98 36000 
37000 - 37999 1131 4.02 37000 
38000 - 38999 1171 3.84 38000 
39000 - 39999 1209 2.68 39000 
40000 - 40999 1236 2.76 40000 
41000 - 41999 1264 2.64 41000 
42000 - 42999 1290 2.44 42000 
43000 - 43999 1314 2.48 43000 
44000 - 44999 1339 2.58 44000 
45000 - 45999 1365 2.56 45000 
46000 - 46999 1391 2.44 46000 
47000 - 47999 1415 2.4 47000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

48000 - 48999 1439 1.86 48000 
49000 - 49999 1458 2.42 49000 
50000 - 50999 1482 2.46 50000 
51000 - 51999 1507 2.5 51000 
52000 - 52999 1532 2.5 52000 
53000 - 53999 1557 2.5 53000 
54000 - 54999 1582 2.5 54000 
55000 - 55999 1607 2.68 55000 
56000 - 56999 1634 2.62 56000 
57000 - 57999 1660 2.66 57000 
58000 - 58999 1687 2.7 58000 
59000 - 59999 1714 2.64 59000 
60000 - 60999 1740 2.68 60000 
61000 - 61999 1767 2.9 61000 
62000 - 62999 1796 3.06 62000 
63000 - 63999 1827 3.02 63000 
64000 - 64999 1857 3.06 64000 
65000 - 65999 1888 3.02 65000 
66000 - 66999 1918 3.06 66000 
67000 - 67999 1949 3 67000 
68000 - 68999 1979 3.06 68000 
69000 - 69999 2010 3 69000 
70000 - 70999 2040 3.06 70000 
71000 - 71999 2071 3 71000 
72000 - 72999 2101 2.46 72000 
73000 - 73999 2126 3 73000 
74000 - 74999 2156 3.06 74000 
75000 - 75999 2187 2.9 75000 
76000 - 76999 2216 2.96 76000 
77000 - 77999 2246 2.92 77000 
78000 - 78999 2275 2.98 78000 
79000 - 79999 2305 2.94 79000 
80000 - 80999 2334 2.98 80000 
81000 - 81999 2364 2.98 81000 
82000 - 82999 2394 3.06 82000 
83000 - 83999 2425 2.94 83000 
84000 - 84999 2454 2.96 84000 
85000 - 85999 2484 3 85000 
86000 - 86999 2514 2.92 86000 
87000 - 87999 2543 2.96 87000 
88000 - 88999 2573 2.64 88000 
89000 - 89999 2599 2.44 89000 
90000 - 90999 2623 2.3 90000 
91000 - 91999 2646 2.26 91000 
92000 - 92999 2669 2.32 92000 
93000 - 93999 2692 2.32 93000 
94000 - 94999 2715 2.32 94000 
95000 - 95999 2738 2.32 95000 
96000 - 96999 2761 2.34 96000 
97000 - 97999 2784 2.34 97000 
98000 - 98999 2807 2.34 98000 
99000 - 99999 2830 2.34 99000 
100000 - 100999 2853 2.34 100000 
101000 - 101999 2876 2.34 101000 
102000 - 102999 2899 2.34 102000 
103000 - 103999 2922 2.24 103000 
104000 - 104999 2944 2.26 104000 
105000 - 105999 2967 2.26 105000 
106000 - 106999 2990 2.26 106000 
107000 - 107999 3013 2.26 107000 
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Income ($) Monthly Award ($) 
From - To Basic 

Amount 
Plus 
(%) 

Of Income 
Over 

108000 - 108999 3036 2.26 108000 
109000 - 109999 3059 2.26 109000 
110000 - 110999 3082 2.26 110000 
111000 - 111999 3105 2.26 111000 
112000 - 112999 3128 2.28 112000 
113000 - 113999 3151 2.28 113000 
114000 - 114999 3174 2.28 114000 
115000 - 115999 3197 2.28 115000 
116000 - 116999 3220 2.28 116000 
117000 - 117999 3243 2.28 117000 
118000 - 118999 3266 2.28 118000 
119000 - 119999 3289 2.28 119000 
120000 - 120999 3312 2.3 120000 
121000 - 121999 3335 2.3 121000 
122000 - 122999 3358 2.3 122000 
123000 - 123999 3381 2.3 123000 
124000 - 124999 3404 2.3 124000 
125000 - 125999 3427 2.3 125000 
126000 - 126999 3450 2.3 126000 
127000 - 127999 3473 2.3 127000 
128000 - 128999 3496 2.32 128000 
129000 - 129999 3519 2.32 129000 
130000 - 130999 3542 2.32 130000 
131000 - 131999 3565 2.32 131000 
132000 - 132999 3588 2.32 132000 
133000 - 133999 3611 2.32 133000 
134000 - 134999 3634 2.32 134000 
135000 - 135999 3657 2.34 135000 
136000 - 136999 3680 2.34 136000 
137000 - 137999 3703 2.34 137000 
138000 - 138999 3726 2.34 138000 
139000 - 139999 3749 2.34 139000 
140000 - 140999 3772 2.24 140000 
141000 - 141999 3794 2.22 141000 
142000 - 142999 3816 2.14 142000 
143000 - 143999 3837 2.16 143000 
144000 - 144999 3859 2.2 144000 
145000 - 145999 3881 2.22 145000 
146000 - 146999 3903 2.14 146000 
147000 - 147999 3924 2.16 147000 
148000 - 148999 3946 2.18 148000 
149000 - 149999 3968 2.22 149000 
150000 - or greater 3990 2.22 150000 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 434/17  
pris en vertu de la 

LOI SUR LE DROIT DE LA FAMILLE 

pris le 1er novembre 2017 
déposé le 22 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 391/97 
(LIGNES DIRECTRICES SUR LES ALIMENTS POUR LES ENFANTS) 

 1.  (1)  La disposition 5 de l’annexe I du Règlement de l’Ontario 391/97 est modifiée par remplacement de «la taxe 
sur les produits et services» par «la taxe de vente harmonisée». 
 (2)  Les tables de l’annexe I du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 

TABLE POUR L’ONTARIO DES ALIMENTS POUR LES ENFANTS, NOMBRE D’ENFANTS : UN 
 
Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

12 000 - 12 999 0 4,1 12 000 
13 000 - 13 999 41 1,94 13 000 
14 000 - 14 999 60 1,92 14 000 
15 000 - 15 999 79 1,88 15 000 
16 000 - 16 999 98 1,96 16 000 
17 000 - 17 999 118 1,92 17 000 
18 000 - 18 999 137 1,7 18 000 
19 000 - 19 999 154 0,72 19 000 
20 000 - 20 999 161 0,74 20 000 
21 000 - 21 999 168 0,8 21 000 
22 000 - 22 999 176 0,78 22 000 
23 000 - 23 999 184 0,8 23 000 
24 000 - 24 999 192 0,72 24 000 
25 000 - 25 999 199 0,96 25 000 
26 000 - 26 999 209 1,36 26 000 
27 000 - 27 999 223 1,32 27 000 
28 000 - 28 999 236 1,08 28 000 
29 000 - 29 999 247 0,86 29 000 
30 000 - 30 999 256 0,82 30 000 
31 000 - 31 999 264 0,86 31 000 
32 000 - 32 999 273 0,88 32 000 
33 000 - 33 999 282 1 33 000 
34 000 - 34 999 292 1,22 34 000 
35 000 - 35 999 304 1,14 35 000 
36 000 - 36 999 315 1,06 36 000 
37 000 - 37 999 326 1 37 000 
38 000 - 38 999 336 1,06 38 000 
39 000 - 39 999 347 1,18 39 000 
40 000 - 40 999 359 1,14 40 000 
41 000 - 41 999 370 1,12 41 000 
42 000 - 42 999 381 1,26 42 000 
43 000 - 43 999 394 1,24 43 000 
44 000 - 44 999 406 1,22 44 000 
45 000 - 45 999 418 0,9 45 000 
46 000 - 46 999 427 0,88 46 000 
47 000 - 47 999 436 0,88 47 000 
48 000 - 48 999 445 0,68 48 000 
49 000 - 49 999 452 0,88 49 000 
50 000 - 50 999 461 0,88 50 000 
51 000 - 51 999 470 0,88 51 000 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4167

 2551

Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

52 000 - 52 999 479 0,96 52 000 
53 000 - 53 999 489 0,94 53 000 
54 000 - 54 999 498 0,92 54 000 
55 000 - 55 999 507 0,98 55 000 
56 000 - 56 999 517 1,02 56 000 
57 000 - 57 999 527 0,94 57 000 
58 000 - 58 999 536 0,96 58 000 
59 000 - 59 999 546 0,98 59 000 
60 000 - 60 999 556 1 60 000 
61 000 - 61 999 566 1,02 61 000 
62 000 - 62 999 576 0,94 62 000 
63 000 - 63 999 585 0,98 63 000 
64 000 - 64 999 595 1 64 000 
65 000 - 65 999 605 1,02 65 000 
66 000 - 66 999 615 0,94 66 000 
67 000 - 67 999 624 0,96 67 000 
68 000 - 68 999 634 0,98 68 000 
69 000 - 69 999 644 1 69 000 
70 000 - 70 999 654 0,94 70 000 
71 000 - 71 999 663 0,96 71 000 
72 000 - 72 999 673 0,78 72 000 
73 000 - 73 999 681 1 73 000 
74 000 - 74 999 691 0,94 74 000 
75 000 - 75 999 700 0,86 75 000 
76 000 - 76 999 709 0,86 76 000 
77 000 - 77 999 718 0,88 77 000 
78 000 - 78 999 727 0,88 78 000 
79 000 - 79 999 736 0,9 79 000 
80 000 - 80 999 745 1 80 000 
81 000 - 81 999 755 0,94 81 000 
82 000 - 82 999 764 0,98 82 000 
83 000 - 83 999 774 0,94 83 000 
84 000 - 84 999 783 0,92 84 000 
85 000 - 85 999 792 0,9 85 000 
86 000 - 86 999 801 0,88 86 000 
87 000 - 87 999 810 0,86 87 000 
88 000 - 88 999 819 0,68 88 000 
89 000 - 89 999 826 0,76 89 000 
90 000 - 90 999 834 0,64 90 000 
91 000 - 91 999 840 0,66 91 000 
92 000 - 92 999 847 0,76 92 000 
93 000 - 93 999 855 0,76 93 000 
94 000 - 94 999 863 0,78 94 000 
95 000 - 95 999 871 0,8 95 000 
96 000 - 96 999 879 0,8 96 000 
97 000 - 97 999 887 0,82 97 000 
98 000 - 98 999 895 0,74 98 000 
99 000 - 99 999 902 0,76 99 000 
100 000 - 100 999 910 0,76 100 000 
101 000 - 101 999 918 0,78 101 000 
102 000 - 102 999 926 0,8 102 000 
103 000 - 103 999 934 0,8 103 000 
104 000 - 104 999 942 0,82 104 000 
105 000 - 105 999 950 0,84 105 000 
106 000 - 106 999 958 0,74 106 000 
107 000 - 107 999 965 0,76 107 000 
108 000 - 108 999 973 0,78 108 000 
109 000 - 109 999 981 0,8 109 000 
110 000 - 110 999 989 0,8 110 000 
111 000 - 111 999 997 0,82 111 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

112 000 - 112 999 1005 0,84 112 000 
113 000 - 113 999 1013 0,74 113 000 
114 000 - 114 999 1020 0,76 114 000 
115 000 - 115 999 1028 0,78 115 000 
116 000 - 116 999 1036 0,78 116 000 
117 000 - 117 999 1044 0,8 117 000 
118 000 - 118 999 1052 0,82 118 000 
119 000 - 119 999 1060 0,84 119 000 
120 000 - 120 999 1068 0,74 120 000 
121 000 - 121 999 1075 0,76 121 000 
122 000 - 122 999 1083 0,78 122 000 
123 000 - 123 999 1091 0,78 123 000 
124 000 - 124 999 1099 0,8 124 000 
125 000 - 125 999 1107 0,82 125 000 
126 000 - 126 999 1115 0,82 126 000 
127 000 - 127 999 1123 0,74 127 000 
128 000 - 128 999 1130 0,76 128 000 
129 000 - 129 999 1138 0,78 129 000 
130 000 - 130 999 1146 0,78 130 000 
131 000 - 131 999 1154 0,8 131 000 
132 000 - 132 999 1162 0,82 132 000 
133 000 - 133 999 1170 0,82 133 000 
134 000 - 134 999 1178 0,74 134 000 
135 000 - 135 999 1185 0,76 135 000 
136 000 - 136 999 1193 0,76 136 000 
137 000 - 137 999 1201 0,78 137 000 
138 000 - 138 999 1209 0,8 138 000 
139 000 - 139 999 1217 0,82 139 000 
140 000 - 140 999 1225 0,72 140 000 
141 000 - 141 999 1232 0,76 141 000 
142 000 - 142 999 1240 0,72 142 000 
143 000 - 143 999 1247 0,78 143 000 
144 000 - 144 999 1255 0,74 144 000 
145 000 - 145 999 1262 0,78 145 000 
146 000 - 146 999 1270 0,74 146 000 
147 000 - 147 999 1277 0,7 147 000 
148 000 - 148 999 1284 0,76 148 000 
149 000 - 149 999 1292 0,72 149 000 
150 000 - ou plus 1299 0,72 150 000 

 

TABLE POUR L’ONTARIO DES ALIMENTS POUR LES ENFANTS, NOMBRE D’ENFANTS : DEUX 
Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

12 000 - 12 999 0 9,5 12 000 
13 000 - 13 999 95 3,86 13 000 
14 000 - 14 999 134 3,6 14 000 
15 000 - 15 999 170 3,3 15 000 
16 000 - 16 999 203 3 16 000 
17 000 - 17 999 233 3,02 17 000 
18 000 - 18 999 263 3,34 18 000 
19 000 - 19 999 296 1,5 19 000 
20 000 - 20 999 311 1,3 20 000 
21 000 - 21 999 324 1,32 21 000 
22 000 - 22 999 337 1,26 22 000 
23 000 - 23 999 350 1,26 23 000 
24 000 - 24 999 363 1,28 24 000 
25 000 - 25 999 376 1,5 25 000 
26 000 - 26 999 391 1,86 26 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

27 000 - 27 999 410 1,82 27 000 
28 000 - 28 999 428 1,68 28 000 
29 000 - 29 999 445 1,44 29 000 
30 000 - 30 999 459 1,52 30 000 
31 000 - 31 999 474 1,44 31 000 
32 000 - 32 999 488 1,48 32 000 
33 000 - 33 999 503 1,42 33 000 
34 000 - 34 999 517 1,46 34 000 
35 000 - 35 999 532 1,4 35 000 
36 000 - 36 999 546 1,26 36 000 
37 000 - 37 999 559 1,24 37 000 
38 000 - 38 999 571 1,3 38 000 
39 000 - 39 999 584 1,32 39 000 
40 000 - 40 999 597 1,36 40 000 
41 000 - 41 999 611 1,3 41 000 
42 000 - 42 999 624 1,54 42 000 
43 000 - 43 999 639 1,66 43 000 
44 000 - 44 999 656 1,76 44 000 
45 000 - 45 999 674 1,7 45 000 
46 000 - 46 999 691 1,68 46 000 
47 000 - 47 999 708 1,72 47 000 
48 000 - 48 999 725 1,34 48 000 
49 000 - 49 999 738 1,68 49 000 
50 000 - 50 999 755 1,72 50 000 
51 000 - 51 999 772 1,74 51 000 
52 000 - 52 999 789 1,72 52 000 
53 000 - 53 999 806 1,72 53 000 
54 000 - 54 999 823 1,6 54 000 
55 000 - 55 999 839 1,54 55 000 
56 000 - 56 999 854 1,52 56 000 
57 000 - 57 999 869 1,5 57 000 
58 000 - 58 999 884 1,48 58 000 
59 000 - 59 999 899 1,56 59 000 
60 000 - 60 999 915 1,54 60 000 
61 000 - 61 999 930 1,52 61 000 
62 000 - 62 999 945 1,5 62 000 
63 000 - 63 999 960 1,48 63 000 
64 000 - 64 999 975 1,56 64 000 
65 000 - 65 999 991 1,54 65 000 
66 000 - 66 999 1006 1,52 66 000 
67 000 - 67 999 1021 1,5 67 000 
68 000 - 68 999 1036 1,48 68 000 
69 000 - 69 999 1051 1,56 69 000 
70 000 - 70 999 1067 1,54 70 000 
71 000 - 71 999 1082 1,52 71 000 
72 000 - 72 999 1097 1,2 72 000 
73 000 - 73 999 1109 1,5 73 000 
74 000 - 74 999 1124 1,48 74 000 
75 000 - 75 999 1139 1,46 75 000 
76 000 - 76 999 1154 1,44 76 000 
77 000 - 77 999 1168 1,4 77 000 
78 000 - 78 999 1182 1,38 78 000 
79 000 - 79 999 1196 1,46 79 000 
80 000 - 80 999 1211 1,52 80 000 
81 000 - 81 999 1226 1,44 81 000 
82 000 - 82 999 1240 1,46 82 000 
83 000 - 83 999 1255 1,48 83 000 
84 000 - 84 999 1270 1,44 84 000 
85 000 - 85 999 1284 1,42 85 000 
86 000 - 86 999 1298 1,4 86 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

87 000 - 87 999 1312 1,36 87 000 
88 000 - 88 999 1326 1,18 88 000 
89 000 - 89 999 1338 1,26 89 000 
90 000 - 90 999 1351 1,14 90 000 
91 000 - 91 999 1362 1,18 91 000 
92 000 - 92 999 1374 1,24 92 000 
93 000 - 93 999 1386 1,22 93 000 
94 000 - 94 999 1398 1,2 94 000 
95 000 - 95 999 1410 1,26 95 000 
96 000 - 96 999 1423 1,24 96 000 
97 000 - 97 999 1435 1,22 97 000 
98 000 - 98 999 1447 1,2 98 000 
99 000 - 99 999 1459 1,18 99 000 
100 000 - 100 999 1471 1,26 100 000 
101 000 - 101 999 1484 1,24 101 000 
102 000 - 102 999 1496 1,22 102 000 
103 000 - 103 999 1508 1,18 103 000 
104 000 - 104 999 1520 1,26 104 000 
105 000 - 105 999 1533 1,24 105 000 
106 000 - 106 999 1545 1,22 106 000 
107 000 - 107 999 1557 1,2 107 000 
108 000 - 108 999 1569 1,18 108 000 
109 000 - 109 999 1581 1,26 109 000 
110 000 - 110 999 1594 1,22 110 000 
111 000 - 111 999 1606 1,2 111 000 
112 000 - 112 999 1618 1,18 112 000 
113 000 - 113 999 1630 1,26 113 000 
114 000 - 114 999 1643 1,24 114 000 
115 000 - 115 999 1655 1,22 115 000 
116 000 - 116 999 1667 1,2 116 000 
117 000 - 117 999 1679 1,28 117 000 
118 000 - 118 999 1692 1,24 118 000 
119 000 - 119 999 1704 1,22 119 000 
120 000 - 120 999 1716 1,2 120 000 
121 000 - 121 999 1728 1,18 121 000 
122 000 - 122 999 1740 1,26 122 000 
123 000 - 123 999 1753 1,24 123 000 
124 000 - 124 999 1765 1,22 124 000 
125 000 - 125 999 1777 1,2 125 000 
126 000 - 126 999 1789 1,26 126 000 
127 000 - 127 999 1802 1,24 127 000 
128 000 - 128 999 1814 1,22 128 000 
129 000 - 129 999 1826 1,2 129 000 
130 000 - 130 999 1838 1,18 130 000 
131 000 - 131 999 1850 1,26 131 000 
132 000 - 132 999 1863 1,24 132 000 
133 000 - 133 999 1875 1,2 133 000 
134 000 - 134 999 1887 1,18 134 000 
135 000 - 135 999 1899 1,26 135 000 
136 000 - 136 999 1912 1,24 136 000 
137 000 - 137 999 1924 1,22 137 000 
138 000 - 138 999 1936 1,2 138 000 
139 000 - 139 999 1948 1,18 139 000 
140 000 - 140 999 1960 1,16 140 000 
141 000 - 141 999 1972 1,16 141 000 
142 000 - 142 999 1984 1,1 142 000 
143 000 - 143 999 1995 1,16 143 000 
144 000 - 144 999 2007 1,2 144 000 
145 000 - 145 999 2019 1,14 145 000 
146 000 - 146 999 2030 1,18 146 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

147 000 - 147 999 2042 1,12 147 000 
148 000 - 148 999 2053 1,16 148 000 
149 000 - 149 999 2065 1,2 149 000 
150 000 - ou plus 2077 1,2 150 000 

 

TABLE POUR L’ONTARIO DES ALIMENTS POUR LES ENFANTS, NOMBRE D’ENFANTS : TROIS 
  
Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

12 000 - 12 999 0 10,3 12 000 
13 000 - 13 999 103 4,12 13 000 
14 000 - 14 999 144 3,86 14 000 
15 000 - 15 999 183 3,6 15 000 
16 000 - 16 999 219 3,24 16 000 
17 000 - 17 999 251 3,22 17 000 
18 000 - 18 999 283 3,62 18 000 
19 000 - 19 999 319 4,12 19 000 
20 000 - 20 999 360 3,84 20 000 
21 000 - 21 999 398 3,96 21 000 
22 000 - 22 999 438 3,86 22 000 
23 000 - 23 999 477 2,34 23 000 
24 000 - 24 999 500 1,68 24 000 
25 000 - 25 999 517 1,98 25 000 
26 000 - 26 999 537 2,2 26 000 
27 000 - 27 999 559 2,26 27 000 
28 000 - 28 999 582 2,02 28 000 
29 000 - 29 999 602 1,86 29 000 
30 000 - 30 999 621 1,96 30 000 
31 000 - 31 999 641 1,92 31 000 
32 000 - 32 999 660 1,98 32 000 
33 000 - 33 999 680 1,94 33 000 
34 000 - 34 999 699 1,9 34 000 
35 000 - 35 999 718 1,88 35 000 
36 000 - 36 999 737 1,68 36 000 
37 000 - 37 999 754 1,64 37 000 
38 000 - 38 999 770 1,7 38 000 
39 000 - 39 999 787 1,8 39 000 
40 000 - 40 999 805 1,8 40 000 
41 000 - 41 999 823 1,7 41 000 
42 000 - 42 999 840 1,6 42 000 
43 000 - 43 999 856 1,64 43 000 
44 000 - 44 999 872 1,64 44 000 
45 000 - 45 999 888 1,56 45 000 
46 000 - 46 999 904 1,56 46 000 
47 000 - 47 999 920 2 47 000 
48 000 - 48 999 940 1,66 48 000 
49 000 - 49 999 957 2,04 49 000 
50 000 - 50 999 977 2,08 50 000 
51 000 - 51 999 998 2,14 51 000 
52 000 - 52 999 1019 2,14 52 000 
53 000 - 53 999 1040 2,04 53 000 
54 000 - 54 999 1060 2,06 54 000 
55 000 - 55 999 1081 2,26 55 000 
56 000 - 56 999 1104 2,24 56 000 
57 000 - 57 999 1126 2,24 57 000 
58 000 - 58 999 1148 2,22 58 000 
59 000 - 59 999 1170 2,22 59 000 
60 000 - 60 999 1192 2,22 60 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

61 000 - 61 999 1214 2,2 61 000 
62 000 - 62 999 1236 2,2 62 000 
63 000 - 63 999 1258 2,18 63 000 
64 000 - 64 999 1280 1,92 64 000 
65 000 - 65 999 1299 1,98 65 000 
66 000 - 66 999 1319 1,92 66 000 
67 000 - 67 999 1338 1,96 67 000 
68 000 - 68 999 1358 1,92 68 000 
69 000 - 69 999 1377 1,96 69 000 
70 000 - 70 999 1397 2 70 000 
71 000 - 71 999 1417 1,94 71 000 
72 000 - 72 999 1436 1,5 72 000 
73 000 - 73 999 1451 1,96 73 000 
74 000 - 74 999 1471 2 74 000 
75 000 - 75 999 1491 1,84 75 000 
76 000 - 76 999 1509 1,88 76 000 
77 000 - 77 999 1528 1,84 77 000 
78 000 - 78 999 1546 1,88 78 000 
79 000 - 79 999 1565 1,84 79 000 
80 000 - 80 999 1583 1,86 80 000 
81 000 - 81 999 1602 1,86 81 000 
82 000 - 82 999 1621 1,86 82 000 
83 000 - 83 999 1640 1,86 83 000 
84 000 - 84 999 1659 1,82 84 000 
85 000 - 85 999 1677 1,88 85 000 
86 000 - 86 999 1696 1,84 86 000 
87 000 - 87 999 1714 1,8 87 000 
88 000 - 88 999 1732 1,62 88 000 
89 000 - 89 999 1748 1,6 89 000 
90 000 - 90 999 1764 1,6 90 000 
91 000 - 91 999 1780 1,54 91 000 
92 000 - 92 999 1795 1,54 92 000 
93 000 - 93 999 1810 1,58 93 000 
94 000 - 94 999 1826 1,6 94 000 
95 000 - 95 999 1842 1,52 95 000 
96 000 - 96 999 1857 1,56 96 000 
97 000 - 97 999 1873 1,58 97 000 
98 000 - 98 999 1889 1,62 98 000 
99 000 - 99 999 1905 1,54 99 000 
100 000 - 100 999 1920 1,56 100 000 
101 000 - 101 999 1936 1,6 101 000 
102 000 - 102 999 1952 1,52 102 000 
103 000 - 103 999 1967 1,56 103 000 
104 000 - 104 999 1983 1,58 104 000 
105 000 - 105 999 1999 1,6 105 000 
106 000 - 106 999 2015 1,54 106 000 
107 000 - 107 999 2030 1,56 107 000 
108 000 - 108 999 2046 1,6 108 000 
109 000 - 109 999 2062 1,62 109 000 
110 000 - 110 999 2078 1,54 110 000 
111 000 - 111 999 2093 1,58 111 000 
112 000 - 112 999 2109 1,6 112 000 
113 000 - 113 999 2125 1,54 113 000 
114 000 - 114 999 2140 1,56 114 000 
115 000 - 115 999 2156 1,58 115 000 
116 000 - 116 999 2172 1,62 116 000 
117 000 - 117 999 2188 1,54 117 000 
118 000 - 118 999 2203 1,58 118 000 
119 000 - 119 999 2219 1,6 119 000 
120 000 - 120 999 2235 1,52 120 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

121 000 - 121 999 2250 1,56 121 000 
122 000 - 122 999 2266 1,58 122 000 
123 000 - 123 999 2282 1,62 123 000 
124 000 - 124 999 2298 1,54 124 000 
125 000 - 125 999 2313 1,58 125 000 
126 000 - 126 999 2329 1,6 126 000 
127 000 - 127 999 2345 1,52 127 000 
128 000 - 128 999 2360 1,56 128 000 
129 000 - 129 999 2376 1,58 129 000 
130 000 - 130 999 2392 1,62 130 000 
131 000 - 131 999 2408 1,54 131 000 
132 000 - 132 999 2423 1,56 132 000 
133 000 - 133 999 2439 1,6 133 000 
134 000 - 134 999 2455 1,52 134 000 
135 000 - 135 999 2470 1,56 135 000 
136 000 - 136 999 2486 1,58 136 000 
137 000 - 137 999 2502 1,6 137 000 
138 000 - 138 999 2518 1,54 138 000 
139 000 - 139 999 2533 1,56 139 000 
140 000 - 140 999 2549 1,5 140 000 
141 000 - 141 999 2564 1,46 141 000 
142 000 - 142 999 2579 1,48 142 000 
143 000 - 143 999 2594 1,5 143 000 
144 000 - 144 999 2609 1,5 144 000 
145 000 - 145 999 2624 1,52 145 000 
146 000 - 146 999 2639 1,52 146 000 
147 000 - 147 999 2654 1,54 147 000 
148 000 - 148 999 2669 1,44 148 000 
149 000 - 149 999 2683 1,46 149 000 
150 000 - ou plus 2698 1,46 150 000 

 

TABLE POUR L’ONTARIO DES ALIMENTS POUR LES ENFANTS, NOMBRE D’ENFANTS : QUATRE 
 
Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

12 000 - 12 999 0 11 12 000 
13 000 - 13 999 110 4,5 13 000 
14 000 - 14 999 155 4,12 14 000 
15 000 - 15 999 196 3,8 15 000 
16 000 - 16 999 234 3,46 16 000 
17 000 - 17 999 269 3,44 17 000 
18 000 - 18 999 303 3,9 18 000 
19 000 - 19 999 342 4,34 19 000 
20 000 - 20 999 385 4,18 20 000 
21 000 - 21 999 427 4,32 21 000 
22 000 - 22 999 470 4,14 22 000 
23 000 - 23 999 511 4,04 23 000 
24 000 - 24 999 551 4,02 24 000 
25 000 - 25 999 591 4,38 25 000 
26 000 - 26 999 635 4,38 26 000 
27 000 - 27 999 679 2,88 27 000 
28 000 - 28 999 708 2,44 28 000 
29 000 - 29 999 732 2,24 29 000 
30 000 - 30 999 754 2,36 30 000 
31 000 - 31 999 778 2,34 31 000 
32 000 - 32 999 801 2,32 32 000 
33 000 - 33 999 824 2,28 33 000 
34 000 - 34 999 847 2,36 34 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

35 000 - 35 999 871 2,24 35 000 
36 000 - 36 999 893 1,96 36 000 
37 000 - 37 999 913 2 37 000 
38 000 - 38 999 933 2,02 38 000 
39 000 - 39 999 953 2,16 39 000 
40 000 - 40 999 975 2,2 40 000 
41 000 - 41 999 997 2,04 41 000 
42 000 - 42 999 1017 1,9 42 000 
43 000 - 43 999 1036 1,96 43 000 
44 000 - 44 999 1056 2,02 44 000 
45 000 - 45 999 1076 1,96 45 000 
46 000 - 46 999 1096 1,9 46 000 
47 000 - 47 999 1115 1,9 47 000 
48 000 - 48 999 1134 1,4 48 000 
49 000 - 49 999 1148 1,88 49 000 
50 000 - 50 999 1167 1,96 50 000 
51 000 - 51 999 1187 2,04 51 000 
52 000 - 52 999 1207 2,44 52 000 
53 000 - 53 999 1231 2,42 53 000 
54 000 - 54 999 1255 2,42 54 000 
55 000 - 55 999 1279 2,5 55 000 
56 000 - 56 999 1304 2,56 56 000 
57 000 - 57 999 1330 2,52 57 000 
58 000 - 58 999 1355 2,58 58 000 
59 000 - 59 999 1381 2,54 59 000 
60 000 - 60 999 1406 2,5 60 000 
61 000 - 61 999 1431 2,56 61 000 
62 000 - 62 999 1457 2,52 62 000 
63 000 - 63 999 1482 2,58 63 000 
64 000 - 64 999 1508 2,54 64 000 
65 000 - 65 999 1533 2,5 65 000 
66 000 - 66 999 1558 2,56 66 000 
67 000 - 67 999 1584 2,52 67 000 
68 000 - 68 999 1609 2,58 68 000 
69 000 - 69 999 1635 2,54 69 000 
70 000 - 70 999 1660 2,5 70 000 
71 000 - 71 999 1685 2,56 71 000 
72 000 - 72 999 1711 2,02 72 000 
73 000 - 73 999 1731 2,36 73 000 
74 000 - 74 999 1755 2,32 74 000 
75 000 - 75 999 1778 2,22 75 000 
76 000 - 76 999 1800 2,2 76 000 
77 000 - 77 999 1822 2,2 77 000 
78 000 - 78 999 1844 2,2 78 000 
79 000 - 79 999 1866 2,2 79 000 
80 000 - 80 999 1888 2,28 80 000 
81 000 - 81 999 1911 2,24 81 000 
82 000 - 82 999 1933 2,28 82 000 
83 000 - 83 999 1956 2,14 83 000 
84 000 - 84 999 1977 2,16 84 000 
85 000 - 85 999 1999 2,18 85 000 
86 000 - 86 999 2021 2,22 86 000 
87 000 - 87 999 2043 2,14 87 000 
88 000 - 88 999 2064 1,94 88 000 
89 000 - 89 999 2083 1,9 89 000 
90 000 - 90 999 2102 1,86 90 000 
91 000 - 91 999 2121 1,8 91 000 
92 000 - 92 999 2139 1,9 92 000 
93 000 - 93 999 2158 1,84 93 000 
94 000 - 94 999 2176 1,88 94 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

95 000 - 95 999 2195 1,84 95 000 
96 000 - 96 999 2213 1,88 96 000 
97 000 - 97 999 2232 1,82 97 000 
98 000 - 98 999 2250 1,86 98 000 
99 000 - 99 999 2269 1,9 99 000 
100 000 - 100 999 2288 1,84 100 000 
101 000 - 101 999 2306 1,88 101 000 
102 000 - 102 999 2325 1,82 102 000 
103 000 - 103 999 2343 1,86 103 000 
104 000 - 104 999 2362 1,82 104 000 
105 000 - 105 999 2380 1,86 105 000 
106 000 - 106 999 2399 1,9 106 000 
107 000 - 107 999 2418 1,84 107 000 
108 000 - 108 999 2436 1,88 108 000 
109 000 - 109 999 2455 1,82 109 000 
110 000 - 110 999 2473 1,86 110 000 
111 000 - 111 999 2492 1,9 111 000 
112 000 - 112 999 2511 1,84 112 000 
113 000 - 113 999 2529 1,9 113 000 
114 000 - 114 999 2548 1,84 114 000 
115 000 - 115 999 2566 1,88 115 000 
116 000 - 116 999 2585 1,82 116 000 
117 000 - 117 999 2603 1,86 117 000 
118 000 - 118 999 2622 1,9 118 000 
119 000 - 119 999 2641 1,84 119 000 
120 000 - 120 999 2659 1,88 120 000 
121 000 - 121 999 2678 1,82 121 000 
122 000 - 122 999 2696 1,88 122 000 
123 000 - 123 999 2715 1,82 123 000 
124 000 - 124 999 2733 1,86 124 000 
125 000 - 125 999 2752 1,9 125 000 
126 000 - 126 999 2771 1,84 126 000 
127 000 - 127 999 2789 1,88 127 000 
128 000 - 128 999 2808 1,82 128 000 
129 000 - 129 999 2826 1,86 129 000 
130 000 - 130 999 2845 1,82 130 000 
131 000 - 131 999 2863 1,86 131 000 
132 000 - 132 999 2882 1,9 132 000 
133 000 - 133 999 2901 1,84 133 000 
134 000 - 134 999 2919 1,88 134 000 
135 000 - 135 999 2938 1,82 135 000 
136 000 - 136 999 2956 1,86 136 000 
137 000 - 137 999 2975 1,9 137 000 
138 000 - 138 999 2994 1,84 138 000 
139 000 - 139 999 3012 1,9 139 000 
140 000 - 140 999 3031 1,84 140 000 
141 000 - 141 999 3049 1,74 141 000 
142 000 - 142 999 3066 1,78 142 000 
143 000 - 143 999 3084 1,72 143 000 
144 000 - 144 999 3101 1,76 144 000 
145 000 - 145 999 3119 1,8 145 000 
146 000 - 146 999 3137 1,74 146 000 
147 000 - 147 999 3154 1,78 147 000 
148 000 - 148 999 3172 1,72 148 000 
149 000 - 149 999 3189 1,76 149 000 
150 000 - ou plus 3207 1,76 150 000 
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TABLE POUR L’ONTARIO DES ALIMENTS POUR LES ENFANTS, NOMBRE D’ENFANTS : CINQ 
 
Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

12 000 - 12 999 0 11 12 000 
13 000 - 13 999 110 4,5 13 000 
14 000 - 14 999 155 4,12 14 000 
15 000 - 15 999 196 3,8 15 000 
16 000 - 16 999 234 3,46 16 000 
17 000 - 17 999 269 3,44 17 000 
18 000 - 18 999 303 3,9 18 000 
19 000 - 19 999 342 4,34 19 000 
20 000 - 20 999 385 4,18 20 000 
21 000 - 21 999 427 4,32 21 000 
22 000 - 22 999 470 4,14 22 000 
23 000 - 23 999 511 4,04 23 000 
24 000 - 24 999 551 4,02 24 000 
25 000 - 25 999 591 4,38 25 000 
26 000 - 26 999 635 4,38 26 000 
27 000 - 27 999 679 4,38 27 000 
28 000 - 28 999 723 4,36 28 000 
29 000 - 29 999 767 4,56 29 000 
30 000 - 30 999 813 4,62 30 000 
31 000 - 31 999 859 4,66 31 000 
32 000 - 32 999 906 3,9 32 000 
33 000 - 33 999 945 2,64 33 000 
34 000 - 34 999 971 2,68 34 000 
35 000 - 35 999 998 2,64 35 000 
36 000 - 36 999 1024 2,24 36 000 
37 000 - 37 999 1046 2,2 37 000 
38 000 - 38 999 1068 2,36 38 000 
39 000 - 39 999 1092 2,5 39 000 
40 000 - 40 999 1117 2,44 40 000 
41 000 - 41 999 1141 2,38 41 000 
42 000 - 42 999 1165 2,24 42 000 
43 000 - 43 999 1187 2,22 43 000 
44 000 - 44 999 1209 2,38 44 000 
45 000 - 45 999 1233 2,3 45 000 
46 000 - 46 999 1256 2,24 46 000 
47 000 - 47 999 1278 2,24 47 000 
48 000 - 48 999 1300 1,64 48 000 
49 000 - 49 999 1316 2,2 49 000 
50 000 - 50 999 1338 2,2 50 000 
51 000 - 51 999 1360 2,3 51 000 
52 000 - 52 999 1383 2,24 52 000 
53 000 - 53 999 1405 2,28 53 000 
54 000 - 54 999 1428 2,24 54 000 
55 000 - 55 999 1450 2,36 55 000 
56 000 - 56 999 1474 2,58 56 000 
57 000 - 57 999 1500 2,82 57 000 
58 000 - 58 999 1528 2,8 58 000 
59 000 - 59 999 1556 2,78 59 000 
60 000 - 60 999 1584 2,86 60 000 
61 000 - 61 999 1613 2,84 61 000 
62 000 - 62 999 1641 2,84 62 000 
63 000 - 63 999 1669 2,82 63 000 
64 000 - 64 999 1697 2,8 64 000 
65 000 - 65 999 1725 2,78 65 000 
66 000 - 66 999 1753 2,86 66 000 
67 000 - 67 999 1782 2,84 67 000 
68 000 - 68 999 1810 2,82 68 000 
69 000 - 69 999 1838 2,8 69 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

70 000 - 70 999 1866 2,8 70 000 
71 000 - 71 999 1894 2,78 71 000 
72 000 - 72 999 1922 2,26 72 000 
73 000 - 73 999 1945 2,8 73 000 
74 000 - 74 999 1973 2,78 74 000 
75 000 - 75 999 2001 2,76 75 000 
76 000 - 76 999 2029 2,74 76 000 
77 000 - 77 999 2056 2,74 77 000 
78 000 - 78 999 2083 2,74 78 000 
79 000 - 79 999 2110 2,72 79 000 
80 000 - 80 999 2137 2,8 80 000 
81 000 - 81 999 2165 2,8 81 000 
82 000 - 82 999 2193 2,52 82 000 
83 000 - 83 999 2218 2,46 83 000 
84 000 - 84 999 2243 2,42 84 000 
85 000 - 85 999 2267 2,46 85 000 
86 000 - 86 999 2292 2,42 86 000 
87 000 - 87 999 2316 2,36 87 000 
88 000 - 88 999 2340 2,18 88 000 
89 000 - 89 999 2362 2,16 89 000 
90 000 - 90 999 2384 2,16 90 000 
91 000 - 91 999 2406 2,04 91 000 
92 000 - 92 999 2426 2,1 92 000 
93 000 - 93 999 2447 2,1 93 000 
94 000 - 94 999 2468 2,12 94 000 
95 000 - 95 999 2489 2,12 95 000 
96 000 - 96 999 2510 2,12 96 000 
97 000 - 97 999 2531 2,12 97 000 
98 000 - 98 999 2552 2,12 98 000 
99 000 - 99 999 2573 2,14 99 000 
100 000 - 100 999 2594 2,14 100 000 
101 000 - 101 999 2615 2,14 101 000 
102 000 - 102 999 2636 2,04 102 000 
103 000 - 103 999 2656 2,06 103 000 
104 000 - 104 999 2677 2,06 104 000 
105 000 - 105 999 2698 2,06 105 000 
106 000 - 106 999 2719 2,06 106 000 
107 000 - 107 999 2740 2,06 107 000 
108 000 - 108 999 2761 2,08 108 000 
109 000 - 109 999 2782 2,08 109 000 
110 000 - 110 999 2803 2,08 110 000 
111 000 - 111 999 2824 2,08 111 000 
112 000 - 112 999 2845 2,08 112 000 
113 000 - 113 999 2866 2,1 113 000 
114 000 - 114 999 2887 2,1 114 000 
115 000 - 115 999 2908 2,1 115 000 
116 000 - 116 999 2929 2,1 116 000 
117 000 - 117 999 2950 2,1 117 000 
118 000 - 118 999 2971 2,12 118 000 
119 000 - 119 999 2992 2,12 119 000 
120 000 - 120 999 3013 2,12 120 000 
121 000 - 121 999 3034 2,12 121 000 
122 000 - 122 999 3055 2,12 122 000 
123 000 - 123 999 3076 2,14 123 000 
124 000 - 124 999 3097 2,14 124 000 
125 000 - 125 999 3118 2,14 125 000 
126 000 - 126 999 3139 2,14 126 000 
127 000 - 127 999 3160 2,04 127 000 
128 000 - 128 999 3180 2,06 128 000 
129 000 - 129 999 3201 2,06 129 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

130 000 - 130 999 3222 2,06 130 000 
131 000 - 131 999 3243 2,06 131 000 
132 000 - 132 999 3264 2,06 132 000 
133 000 - 133 999 3285 2,08 133 000 
134 000 - 134 999 3306 2,08 134 000 
135 000 - 135 999 3327 2,08 135 000 
136 000 - 136 999 3348 2,08 136 000 
137 000 - 137 999 3369 2,08 137 000 
138 000 - 138 999 3390 2,1 138 000 
139 000 - 139 999 3411 2,1 139 000 
140 000 - 140 999 3432 2 140 000 
141 000 - 141 999 3452 1,98 141 000 
142 000 - 142 999 3472 1,98 142 000 
143 000 - 143 999 3492 2 143 000 
144 000 - 144 999 3512 2,02 144 000 
145 000 - 145 999 3532 2,04 145 000 
146 000 - 146 999 3552 1,94 146 000 
147 000 - 147 999 3571 1,96 147 000 
148 000 - 148 999 3591 1,98 148 000 
149 000 - 149 999 3611 2 149 000 
150 000 - ou plus 3631 2 150 000 

 

TABLE POUR L’ONTARIO DES ALIMENTS POUR LES ENFANTS, NOMBRE D’ENFANTS : SIX OU PLUS 
 
Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

12 000 - 12 999 0 11 12 000 
13 000 - 13 999 110 4,5 13 000 
14 000 - 14 999 155 4,12 14 000 
15 000 - 15 999 196 3,8 15 000 
16 000 - 16 999 234 3,46 16 000 
17 000 - 17 999 269 3,44 17 000 
18 000 - 18 999 303 3,9 18 000 
19 000 - 19 999 342 4,34 19 000 
20 000 - 20 999 385 4,18 20 000 
21 000 - 21 999 427 4,32 21 000 
22 000 - 22 999 470 4,14 22 000 
23 000 - 23 999 511 4,04 23 000 
24 000 - 24 999 551 4,02 24 000 
25 000 - 25 999 591 4,38 25 000 
26 000 - 26 999 635 4,38 26 000 
27 000 - 27 999 679 4,38 27 000 
28 000 - 28 999 723 4,36 28 000 
29 000 - 29 999 767 4,56 29 000 
30 000 - 30 999 813 4,62 30 000 
31 000 - 31 999 859 4,66 31 000 
32 000 - 32 999 906 4,6 32 000 
33 000 - 33 999 952 4,66 33 000 
34 000 - 34 999  999 4,7 34 000 
35 000 - 35 999 1046 4,54 35 000 
36 000 - 36 999 1091 3,98 36 000 
37 000 - 37 999 1131 4,02 37 000 
38 000 - 38 999 1171 3,84 38 000 
39 000 - 39 999 1209 2,68 39 000 
40 000 - 40 999 1236 2,76 40 000 
41 000 - 41 999 1264 2,64 41 000 
42 000 - 42 999 1290 2,44 42 000 
43 000 - 43 999 1314 2,48 43 000 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 4179

 2563

Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

44 000 - 44 999 1339 2,58 44 000 
45 000 - 45 999 1365 2,56 45 000 
46 000 - 46 999 1391 2,44 46 000 
47 000 - 47 999 1415 2,4 47 000 
48 000 - 48 999 1439 1,86 48 000 
49 000 - 49 999 1458 2,42 49 000 
50 000 - 50 999 1482 2,46 50 000 
51 000 - 51 999 1507 2,5 51 000 
52 000 - 52 999 1532 2,5 52 000 
53 000 - 53 999 1557 2,5 53 000 
54 000 - 54 999 1582 2,5 54 000 
55 000 - 55 999 1607 2,68 55 000 
56 000 - 56 999 1634 2,62 56 000 
57 000 - 57 999 1660 2,66 57 000 
58 000 - 58 999 1687 2,7 58 000 
59 000 - 59 999 1714 2,64 59 000 
60 000 - 60 999 1740 2,68 60 000 
61 000 - 61 999 1767 2,9 61 000 
62 000 - 62 999 1796 3,06 62 000 
63 000 - 63 999 1827 3,02 63 000 
64 000 - 64 999 1857 3,06 64 000 
65 000 - 65 999 1888 3,02 65 000 
66 000 - 66 999 1918 3,06 66 000 
67 000 - 67 999 1949 3 67 000 
68 000 - 68 999 1979 3,06 68 000 
69 000 - 69 999 2010 3 69 000 
70 000 - 70 999 2040 3,06 70 000 
71 000 - 71 999 2071 3 71 000 
72 000 - 72 999 2101 2,46 72 000 
73 000 - 73 999 2126 3 73 000 
74 000 - 74 999 2156 3,06 74 000 
75 000 - 75 999 2187 2,9 75 000 
76 000 - 76 999 2216 2,96 76 000 
77 000 - 77 999 2246 2,92 77 000 
78 000 - 78 999 2275 2,98 78 000 
79 000 - 79 999 2305 2,94 79 000 
80 000 - 80 999 2334 2,98 80 000 
81 000 - 81 999 2364 2,98 81 000 
82 000 - 82 999 2394 3,06 82 000 
83 000 - 83 999 2425 2,94 83 000 
84 000 - 84 999 2454 2,96 84 000 
85 000 - 85 999 2484 3 85 000 
86 000 - 86 999 2514 2,92 86 000 
87 000 - 87 999 2543 2,96 87 000 
88 000 - 88 999 2573 2,64 88 000 
89 000 - 89 999 2599 2,44 89 000 
90 000 - 90 999 2623 2,3 90 000 
91 000 - 91 999 2646 2,26 91 000 
92 000 - 92 999 2669 2,32 92 000 
93 000 - 93 999 2692 2,32 93 000 
94 000 - 94 999 2715 2,32 94 000 
95 000 - 95 999 2738 2,32 95 000 
96 000 - 96 999 2761 2,34 96 000 
97 000 - 97 999 2784 2,34 97 000 
98 000 - 98 999 2807 2,34 98 000 
99 000 - 99 999 2830 2,34 99 000 
100 000 - 100 999 2853 2,34 100 000 
101 000 - 101 999 2876 2,34 101 000 
102 000 - 102 999 2899 2,34 102 000 
103 000 - 103 999 2922 2,24 103 000 
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Revenu ($) Paiement mensuel ($) 
De - À Montant de 

base 
Plus 
(%) 

Du revenu 
dépassant 

104 000 - 104 999 2944 2,26 104 000 
105 000 - 105 999 2967 2,26 105 000 
106 000 - 106 999 2990 2,26 106 000 
107 000 - 107 999 3013 2,26 107 000 
108 000 - 108 999 3036 2,26 108 000 
109 000 - 109 999 3059 2,26 109 000 
110 000 - 110 999 3082 2,26 110 000 
111 000 - 111 999 3105 2,26 111 000 
112 000 - 112 999 3128 2,28 112 000 
113 000 - 113 999 3151 2,28 113 000 
114 000 - 114 999 3174 2,28 114 000 
115 000 - 115 999 3197 2,28 115 000 
116 000 - 116 999 3220 2,28 116 000 
117 000 - 117 999 3243 2,28 117 000 
118 000 - 118 999 3266 2,28 118 000 
119 000 - 119 999 3289 2,28 119 000 
120 000 - 120 999 3312 2,3 120 000 
121 000 - 121 999 3335 2,3 121 000 
122 000 - 122 999 3358 2,3 122 000 
123 000 - 123 999 3381 2,3 123 000 
124 000 - 124 999 3404 2,3 124 000 
125 000 - 125 999 3427 2,3 125 000 
126 000 - 126 999 3450 2,3 126 000 
127 000 - 127 999 3473 2,3 127 000 
128 000 - 128 999 3496 2,32 128 000 
129 000 - 129 999 3519 2,32 129 000 
130 000 - 130 999 3542 2,32 130 000 
131 000 - 131 999 3565 2,32 131 000 
132 000 - 132 999 3588 2,32 132 000 
133 000 - 133 999 3611 2,32 133 000 
134 000 - 134 999 3634 2,32 134 000 
135 000 - 135 999 3657 2,34 135 000 
136 000 - 136 999 3680 2,34 136 000 
137 000 - 137 999 3703 2,34 137 000 
138 000 - 138 999 3726 2,34 138 000 
139 000 - 139 999 3749 2,34 139 000 
140 000 - 140 999 3772 2,24 140 000 
141 000 - 141 999 3794 2,22 141 000 
142 000 - 142 999 3816 2,14 142 000 
143 000 - 143 999 3837 2,16 143 000 
144 000 - 144 999 3859 2,2 144 000 
145 000 - 145 999 3881 2,22 145 000 
146 000 - 146 999 3903 2,14 146 000 
147 000 - 147 999 3924 2,16 147 000 
148 000 - 148 999 3946 2,18 148 000 
149 000 - 149 999 3968 2,22 149 000 
150 000 - ou plus 3990 2,22 150 000 

 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 435/17  
made under the 

MUNICIPAL ACT, 2001 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 23, 2017 

Published on e-Laws: November 23, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

TRANSIENT ACCOMMODATION TAX 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“destination marketing program” means a program under which one or more providers of transient accommodation in a 

municipality agree to pay a portion of their revenue to a non-profit entity (for which the providers of transient 
accommodation may or may not charge fees to purchasers of transient accommodation to recover that revenue) to be used 
by an eligible tourism entity in promoting tourism; (“programme de marketing de destinations”) 

“eligible tourism entity” means a non-profit entity whose mandate includes the promotion of tourism in Ontario or in a 
municipality; (“entité touristique admissible”) 

“Ontario’s total tourism receipts” means, in respect of a year, the amount set out in the column titled “Total” for that year in 
the table titled “Ontario’s Tourism Receipts by Origin” that is published by the Ministry of Tourism, Culture and Sport on 
the Government of Ontario website. (“recettes touristiques totales de l’Ontario”) 

 (2)  For greater certainty, the expressions “promotion of tourism” and “promoting tourism” include the development of 
tourism products. 
Application 

 2.  This Regulation applies if a municipality imposes a tax in respect of the purchase of transient accommodation in the 
municipality under section 400.1 of the Act.   
Limit re imposition of tax 

 3.  A municipality is not authorized to impose taxes under section 400.1 of the Act in respect of the purchase of transient 
accommodation at a university or a college of applied arts and technology or post-secondary institution whether or not 
affiliated with a university, the enrolments of which are counted for purposes of calculating operating grants entitlements 
from the Crown. 
Revenue sharing — destination marketing program exists when tax imposed 

 4.  (1)  This section applies if a destination marketing program exists in the municipality on the day before the tax comes 
into effect. 
 (2)  For each full or partial fiscal year of the municipality that the tax is in effect, the municipality shall make one or more 
payments to the eligible tourism entity that received revenue, directly or indirectly, from providers of transient 
accommodation in the municipality under a destination marketing program that existed immediately before the tax came into 
effect, the total of which must be at least equal to the amount determined under this section. 
 (3)  Any amounts paid to the eligible tourism entity under subsection (2) shall be used by the eligible tourism entity for the 
exclusive purpose of promoting tourism. 
 (4)  The amount referred to in subsection (2) in respect of a fiscal year of the municipality is the lesser of, 
 (a) the total amount of revenue from the tax received by the municipality in respect of the fiscal year; and 
 (b) the amount determined under subsection (5), (6), (8) or (9) for the fiscal year. 
 (5)  If, for the first fiscal year of the municipality in which the tax takes effect, the tax is in effect for the entire fiscal year, 
the amount referred to in subsection (2) in respect of that fiscal year is the amount determined using the formula, 

A – B 
in which, 
 “A” is the total amount of revenue that was collected on transient accommodation provided in the municipality under the 

destination marketing program in respect of the eligible tourism entity’s last fiscal year that ended before the tax came 
into effect and that was received by the entity under the program in respect of that year, and 
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 “B” is any revenue that was collected on transient accommodation provided in the municipality under a destination 
marketing program at any time when the tax was in effect and that was received by the entity under the program in the 
first fiscal year of the municipality in which the tax takes effect. 

 (6)  If, for the first fiscal year of the municipality in which the tax takes effect, the tax is not in effect for the entire fiscal 
year, the amount referred to in subsection (2) in respect of that fiscal year is the amount determined under subsection (5), as if 
the amount determined under the definition of “A” in that subsection were multiplied by the amount determined using the 
formula, 

C/D 
in which, 
 “C” is the number of days that the tax is in effect in the fiscal year, and 
 “D” is the total number of days in the fiscal year. 
 (7)  Subsections (8) and (9) apply with respect to fiscal years of the municipality other than the first fiscal year in which the 
tax takes effect. 
 (8)  For a particular fiscal year of the municipality in which the tax is in effect for the entire year, the amount referred to in 
subsection (2) in respect of that particular fiscal year is the greater of the following amounts: 
 1. The total amount of revenue that was collected on transient accommodation provided in the municipality under the 

destination marketing program in respect of the last fiscal year of the eligible tourism entity that ended before the tax 
came into effect and that was received by the entity under the program in respect of that year, 

 2. The amount determined by applying the following steps: 
 i. Determine the amount paid by the municipality to the eligible tourism entity under this section in respect of the 

fiscal year that precedes the particular fiscal year. If the tax was not in effect for the entire fiscal year that 
preceded the particular fiscal year, the amount referred to in paragraph 1 is deemed to be the amount determined 
under this subparagraph. 

 ii. Determine the average annual percentage change in Ontario’s total tourism receipts over the 10-year period 
between the second year immediately preceding the particular fiscal year and the 12th year immediately 
preceding the particular fiscal year. 

 iii. Multiply the percentage change determined under subparagraph ii by the amount determined under subparagraph 
i. 

 iv. If the percentage change determined under subparagraph ii is positive, add the amount determined under 
subparagraph iii to the amount determined under subparagraph i. If the percentage change determined under 
subparagraph ii is negative, subtract the amount determined under subparagraph iii from the amount determined 
under subparagraph i.  

 v. From the amount determined under subparagraph iv, subtract the amount of any revenue that was collected on 
transient accommodation provided in the municipality under the destination marketing program at any time when 
the tax was in effect and that was received by the eligible tourism entity under the program in the particular fiscal 
year of the municipality. 

 (9)  For a particular fiscal year of the municipality in which the tax is not in effect for the entire year, the amount referred 
to in subsection (2) in respect of that particular fiscal year is the amount determined under subsection (8), as if subparagraph 
2 v of that subsection did not apply, multiplied by the amount determined using the following formula, 

(E/F) – G 
in which, 
 “E” is the number of days that the tax is in effect in the particular fiscal year, 
 “F” is the total number of days in the particular fiscal year, and 
 “G” is the amount of any revenue that was collected on transient accommodation provided in the municipality under the 

destination marketing program at any time when the tax was in effect and that was received by the eligible tourism 
entity under the program in the particular fiscal year of the municipality. 

 (10)  At the municipality’s request, the eligible tourism entity shall give the municipality evidence, to the municipality’s 
satisfaction, of the amounts of revenue collected and received under a destination marketing program as referred to in the 
definitions of “A” and “B” in subsection (5), in paragraph 1 and subparagraph 2 v of subsection (8) and in the definition of 
“G” in subsection (9). 
 (11)  The deadline for paying the amount required under subsection (2) in respect of a fiscal year is 60 days after the end of 
the fiscal year. 
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 (12)  Despite subsection (11), the municipality is not required to pay an amount to the eligible tourism entity until it has 
complied with a request from the municipality under subsection (10). 
Revenue sharing — no destination marketing program exists when tax imposed 

 5.  (1)  This section applies if a destination marketing program does not exist in the municipality on the day before the tax 
comes into effect. 
 (2)  For each full or partial fiscal year of the municipality that the tax is in effect, the municipality shall make one or more 
payments to one or more eligible tourism entities, the total of which must be at least equal to the amount determined under 
subsection (4).  
 (3)  Any amounts paid to an eligible tourism entity under subsection (2) shall be used by the eligible tourism entity for the 
exclusive purpose of promoting tourism. 
 (4)  The amount referred to in subsection (2) is 50 per cent of the amount determined using the formula,  

A – B 
in which, 
 “A” is the revenue from the tax received by the municipality in respect of the fiscal year, and 
 “B” is the municipality’s reasonable costs of collecting and administering the tax that are attributable to the fiscal year. 
 (5)  The deadline for paying the amount required under subsection (2) in respect of a fiscal year is 60 days after the end of 
the fiscal year. 
Requirement to enter into agreement 

 6.  (1)  The municipality and each eligible tourism entity that receives an amount under section 4 or 5 shall enter into an 
agreement respecting reasonable financial accountability matters in order to ensure that amounts paid to the entity are used 
for the exclusive purpose of promoting tourism, and the agreement may provide for other matters. 
 (2)  For clarity, a requirement that an amount paid by a municipality under subsection 4 (2) or 5 (2) be used in a particular 
manner in promoting tourism is not a reasonable financial accountability matter for the purpose of subsection (1) of this 
section. 
Receipt for transient accommodation tax 

 7.  A provider of transient accommodation in a municipality that is required to collect the tax shall include on every invoice 
or receipt for the purchase of transient accommodation a separate item for the amount of tax on transient accommodation 
imposed on the purchase, and the item shall be identified as “Municipal Accommodation Tax” or as the name of the 
municipality followed by “Accommodation Tax”. 
Commencement 

 8.  This Regulation comes into force on the later of the day section 11 of Schedule 19 to the Stronger, Healthier 
Ontario Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 435/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITÉS 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 23 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 23 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

TAXE SUR L’HÉBERGEMENT TEMPORAIRE 

Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«entité touristique admissible» Entité sans but lucratif qui a notamment pour mandat de promouvoir le tourisme en Ontario 

ou dans une municipalité. («eligible tourism entity») 
«programme de marketing de destinations» Programme selon lequel un ou plusieurs fournisseurs d’hébergement temporaire 

d’une municipalité conviennent de verser à une entité sans but lucratif une part de leurs revenus — les fournisseurs 
d’hébergement temporaire pouvant ou non exiger des frais des acheteurs d’hébergement temporaire afin de recouvrer ces 
revenus — qui doit servir à la promotion du tourisme par une entité touristique admissible. («destination marketing 
program») 

«recettes touristiques totales de l’Ontario» À l’égard d’une année, la somme figurant à la colonne intitulée «Total» pour cette 
année-là dans le tableau intitulé «Recettes touristiques de l’Ontario, par provenance» publié par le ministère du Tourisme, 
de la Culture et du Sport sur le site Web du gouvernement de l’Ontario. («Ontario’s total tourism receipts») 

 (2)  Il est entendu que les expressions «promotion du tourisme» et «promouvoir le tourisme» comprennent l’élaboration de 
produits touristiques. 
Application 

 2.  Le présent règlement s’applique si une municipalité impose une taxe à l’égard de l’achat d’hébergement temporaire 
dans la municipalité en vertu de l’article 400.1 de la Loi. 
Restriction relative à l’imposition d’une taxe 

 3.  Les municipalités ne sont pas autorisées à imposer une taxe en vertu de l’article 400.1 de la Loi à l’égard de l’achat 
d’hébergement temporaire dans une université ou un collège d’arts appliqués et de technologie ou un établissement 
postsecondaire, affilié ou non à une université, dont l’effectif entre dans le calcul des subventions de fonctionnement que 
l’université, le collège ou l’établissement a le droit de recevoir de la Couronne. 
Partage des recettes : cas où il existe un programme de marketing de destinations à l’imposition de la taxe 

 4.  (1)  Le présent article s’applique s’il existe un programme de marketing de destinations dans la municipalité la veille du 
jour de l’entrée en vigueur de la taxe. 
 (2)  Pour chaque exercice complet ou partiel de la municipalité pendant lequel la taxe est en vigueur, la municipalité fait un 
ou plusieurs versements dont le total doit être au moins égal à la somme calculée en application du présent article à l’entité 
touristique admissible qui a reçu, directement ou indirectement, des recettes provenant de fournisseurs d’hébergement 
temporaire de la municipalité dans le cadre d’un programme de marketing de destinations qui existait immédiatement avant 
l’entrée en vigueur de la taxe. 
 (3)  L’entité touristique admissible consacre tous les fonds qui lui sont versés en application du paragraphe (2) 
exclusivement à la promotion du tourisme. 
 (4)  La somme visée au paragraphe (2) à l’égard d’un exercice de la municipalité correspond à la moindre des sommes 
suivantes : 
 a) le total des recettes provenant de la taxe reçues par la municipalité à l’égard de l’exercice; 
 b) la somme calculée en application du paragraphe (5), (6), (8) ou (9) pour l’exercice. 
 (5)  Si la taxe est en vigueur pendant la totalité de l’exercice de la municipalité au cours duquel elle entre en vigueur, la 
somme visée au paragraphe (2) à l’égard de cet exercice correspond à la somme calculée selon la formule suivante : 

 A − B 
où : 
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 «A» représente le total des recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la municipalité dans le 
cadre du programme de marketing de destinations à l’égard du dernier exercice de l’entité touristique admissible 
terminé avant l’entrée en vigueur de la taxe et que l’entité a reçues dans le cadre du programme à l’égard de cet 
exercice; 

 «B» représente les recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la municipalité dans le cadre d’un 
programme de marketing de destinations lorsque la taxe était en vigueur et que l’entité a reçues dans le cadre du 
programme à l’égard de l’exercice de la municipalité au cours duquel la taxe entre en vigueur. 

 (6)  Si la taxe n’est pas en vigueur pendant la totalité de l’exercice de la municipalité au cours duquel elle entre en vigueur, 
la somme visée au paragraphe (2) à l’égard de cet exercice correspond à la somme calculée en application du paragraphe (5), 
comme si la somme calculée selon la définition de «A » à ce paragraphe était multipliée par le rapport suivant : 

C/D 
où : 
 «C» représente le nombre de jours où la taxe est en vigueur pendant l’exercice; 
 «D» représente le nombre total de jours compris dans l’exercice. 
 (7)  Les paragraphes (8) et (9) s’appliquent à l’égard des exercices de la municipalité autres que celui au cours duquel la 
taxe entre en vigueur. 
 (8)  La somme visée au paragraphe (2) à l’égard d’un exercice donné de la municipalité pendant la totalité duquel la taxe 
est en vigueur correspond à la plus élevée des sommes suivantes : 
 1. Le total des recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la municipalité dans le cadre du 

programme de marketing de destinations à l’égard du dernier exercice de l’entité touristique admissible terminé avant 
l’entrée en vigueur de la taxe et que l’entité a reçues dans le cadre du programme à l’égard de cet exercice. 

 2. La somme calculée selon la méthode suivante : 
 i. Calculer la somme payée par la municipalité à l’entité touristique admissible aux termes du présent article à 

l’égard de l’exercice qui précède l’exercice donné de la municipalité. Si la taxe n’était pas en vigueur pendant la 
totalité de l’exercice précédant l’exercice donné, la somme visée à la disposition 1 est réputée correspondre à 
celle calculée en application de la présente sous-disposition. 

 ii. Calculer le pourcentage annuel moyen d’évolution des recettes touristiques totales de l’Ontario sur la période de 
10 ans comprise entre la deuxième et la douzième années qui précèdent l’exercice donné. 

 iii. Multiplier le pourcentage d’évolution calculé en application de la sous-disposition ii par la somme calculée en 
application de la sous-disposition i. 

 iv. Si le pourcentage d’évolution calculé en application de la sous-disposition ii est positif, ajouter la somme calculée 
en application de la sous-disposition iii à celle calculée en application de la sous-disposition i. Si le pourcentage 
d’évolution calculé en application de la sous-disposition ii est négatif, soustraire la somme calculée en application 
de la sous-disposition iii de celle calculée en application de la sous-disposition i. 

 v. Soustraire de la somme calculée en application de la sous-disposition iv les recettes qui ont été perçues sur 
l’hébergement temporaire fourni dans la municipalité dans le cadre du programme de marketing de destinations 
lorsque la taxe était en vigueur et qui ont été reçues par l’entité touristique admissible au cours de l’exercice 
donné de la municipalité. 

 (9)  La somme visée au paragraphe (2) à l’égard d’un exercice donné de la municipalité pendant la totalité duquel la taxe 
n’est pas en vigueur correspond au produit de la somme calculée en application du paragraphe (8), comme si la sous-
disposition 2 v de ce paragraphe ne s’appliquait pas, par la somme calculée selon la formule suivante : 

(E/F) − G 
où : 
 «E» représente le nombre de jours où la taxe est en vigueur pendant l’exercice donné; 
 «F» représente le nombre total de jours compris dans l’exercice donné; 
 «G» représente les recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la municipalité dans le cadre d’un 

programme de marketing de destinations lorsque la taxe était en vigueur et que l’entité touristique admissible a reçues 
dans le cadre du programme à l’égard de l’exercice donné de la municipalité. 

 (10)  À la demande de la municipalité, l’entité touristique admissible lui fournit une preuve, jugée satisfaisante par la 
municipalité, du montant des recettes, visées aux définitions de «A» et de «B» au paragraphe (5), à la disposition 1 et à la 
sous-disposition 2 v du paragraphe (8) et à la définition de «G» au paragraphe (9), qui ont été perçues et qu’elle a reçues dans 
le cadre d’un programme de marketing de destinations. 
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 (11)  Les versements exigés par le paragraphe (2) à l’égard d’un exercice doivent être effectués dans un délai de 60 jours 
après la fin de l’exercice. 
 (12)  Malgré le paragraphe (11), la municipalité n’est pas tenue de faire un versement à l’entité touristique admissible tant 
qu’elle ne s’est pas conformée à la demande que lui a faite la municipalité en vertu du paragraphe (10). 
Partage des recettes : cas où il n’existe pas de programme de marketing de destinations à l’imposition de la taxe 

 5.  (1)  Le présent article s’applique s’il n’existe pas de programme de marketing de destinations dans la municipalité la 
veille du jour de l’entrée en vigueur de la taxe. 
 (2)  Pour chaque exercice complet ou partiel de la municipalité pendant lequel la taxe est en vigueur, la municipalité fait à 
une ou à plusieurs entités touristiques admissibles un ou plusieurs versements dont le total doit être au moins égal à la somme 
calculée en application du paragraphe (4). 
 (3)  Les entités touristiques admissibles consacrent les fonds qui leur sont versés en application du paragraphe (2) 
exclusivement à la promotion du tourisme. 
 (4)  La somme visée au paragraphe (2) correspond à 50 % de la somme calculée selon la formule suivante : 

A − B 
où : 
 «A» représente les recettes provenant de la taxe reçues par la municipalité à l’égard de l’exercice; 
 «B» représente les frais raisonnables engagés par la municipalité pour percevoir et administrer la taxe qui sont imputables à 

l’exercice. 
 (5)  Les versements exigés par le paragraphe (2) à l’égard d’un exercice doivent être effectués dans un délai de 60 jours 
après la fin de l’exercice. 
Obligation de conclure un accord 

 6.  (1)  La municipalité et chaque entité touristique admissible qui reçoit des fonds au titre de l’article 4 ou 5 concluent un 
accord portant sur des questions de responsabilité financière raisonnables pour faire en sorte que les fonds versés à l’entité 
soient consacrés exclusivement à la promotion du tourisme. L’accord peut également porter sur d’autres questions. 
 (2)  Il est entendu que l’exigence selon laquelle des fonds versés par une municipalité en application du paragraphe 4 (2) ou 
5 (2) doivent être utilisés d’une façon particulière pour promouvoir le tourisme n’est pas une question de responsabilité 
financière raisonnable pour l’application du paragraphe (1) du présent article. 
Reçu pour la taxe sur l’hébergement temporaire 

 7.  Les fournisseurs d’hébergement temporaire d’une municipalité qui sont tenus de percevoir la taxe doivent inclure sur 
chaque facture ou reçu d’achat d’hébergement temporaire un poste distinct pour le montant de la taxe sur l’hébergement 
temporaire frappant l’achat. Ce poste doit être intitulé «taxe municipale d’hébergement» ou «taxe d’hébergement de», suivi 
du nom de la municipalité. 
Entrée en vigueur 

 8.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 11 de 
l’annexe 19 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et en meilleure santé (mesures budgétaires) et du jour de son 
dépôt. 
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TRANSIENT ACCOMMODATION TAX 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“destination marketing program” means a program under which one or more providers of transient accommodation in the 

City agree to pay a portion of their revenue to the Greater Toronto Hotel Association (for which the providers of transient 
accommodation may or may not charge fees to purchasers of transient accommodation to recover that revenue) to be used 
by Tourism Toronto in promoting tourism; (“programme de marketing de destinations”) 

“Ontario’s total tourism receipts” means, in respect of a year, the amount set out in the column titled “Total” for that year in 
the table titled “Ontario’s Tourism Receipts by Origin” that is published by the Ministry of Tourism, Culture and Sport on 
the Government of Ontario website. (“French”) 

 (2)  A reference in this Regulation to Tourism Toronto is a reference to the Toronto Convention and Visitors Association, 
which is the regional tourism organization recognized by the Minister of Tourism, Culture and Sport for the Greater Toronto 
Area Tourism Region. 
 (3)  For greater certainty, the expressions “promotion of tourism” and “promoting tourism” include the development of 
tourism products. 
Application 

 2.  This Regulation applies if the City imposes a tax in respect of the purchase of transient accommodation in the City 
under section 267 of the Act.  
Limit re imposition of tax 

 3.  The City is not authorized to impose taxes under section 267 of the Act in respect of the purchase of transient 
accommodation at a university or a college of applied arts and technology or post-secondary institution whether or not 
affiliated with a university, the enrolments of which are counted for purposes of calculating operating grants entitlements 
from the Crown. 
Revenue sharing 

 4.  (1)  For each full or partial fiscal year of the City that the tax is in effect, the City shall make one or more payments to 
Tourism Toronto, the total of which must be at least equal to the amount determined under this section. 
 (2)  Any amounts paid to Tourism Toronto under subsection (1) shall be used by Tourism Toronto for the exclusive 
purpose of promoting tourism. 
 (3)  The amount referred to in subsection (1) in respect of a fiscal year of the City is the lesser of, 
 (a) the total amount of revenue from the tax received by the City in respect of the fiscal year; and 
 (b) the amount determined under subsection (4), (5), (7) or (8) for the fiscal year. 
 (4)  If, for the first fiscal year of the City in which the tax takes effect, the tax is in effect for the entire fiscal year, the 
amount referred to in subsection (1) in respect of that fiscal year is the amount determined using the formula, 

A – B 
in which, 
 “A” is the total amount of revenue that was collected on transient accommodation provided in the City under the 

destination marketing program in respect of Tourism Toronto’s last fiscal year that ended before the tax came into 
effect and that was received by Tourism Toronto under the program in respect of that year, and 

 “B” is any revenue that was collected on transient accommodation provided in the City under the destination marketing 
program at any time when the tax was in effect and that was received by Tourism Toronto under the program in the 
first fiscal year of the City in which the tax takes effect. 
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 (5)  If, for the first fiscal year of the City in which the tax takes effect, the tax is not in effect for the entire fiscal year, the 
amount referred to in subsection (1) in respect of that fiscal year is the amount determined under subsection (4), as if the 
amount determined under the definition of “A” in that subsection were multiplied by the amount determined using the 
formula, 

C/D 
in which, 
 “C” is the number of days that the tax is in effect in the fiscal year, and 
 “D” is the total number of days in the fiscal year. 
 (6)  Subsections (7) and (8) apply with respect to fiscal years of the City other than the first fiscal year in which the tax 
takes effect. 
 (7)  For a particular fiscal year of the City in which the tax is in effect for the entire year, the amount referred to in 
subsection (1) in respect of that particular fiscal year is the greater of the following amounts: 
 1. The total amount of revenue that was collected on transient accommodation provided in the City under the destination 

marketing program in respect of Tourism Toronto’s last fiscal year that ended before the tax came into effect and that 
was received by Tourism Toronto under the program in respect of that year. 

 2. The amount determined by applying the following steps: 
 i. Determine the amount paid by the City to Tourism Toronto under this section in respect of the fiscal year that 

precedes the particular fiscal year.  If the tax was not in effect for the entire fiscal year that preceded the 
particular fiscal year, the amount referred to in paragraph 1 is deemed to be the amount determined under this 
subparagraph. 

 ii. Determine the average annual percentage change in Ontario’s total tourism receipts over the 10-year period 
between the second year immediately preceding the particular fiscal year and the 12th immediately preceding the 
particular fiscal year. 

 iii. Multiply the percentage change determined under subparagraph ii by the amount determined under subparagraph 
i. 

 iv. If the percentage change determined under subparagraph ii is positive, add the amount determined under 
subparagraph iii to the amount determined under subparagraph i.  If the percentage change determined under 
subparagraph ii is negative, subtract the amount determined under subparagraph iii from the amount determined 
under subparagraph i.  

 v. From the amount determined under subparagraph iv, subtract the amount of any revenue that was collected on 
transient accommodation provided in the City under the destination marketing program at any time when the tax 
was in effect and that was received by Tourism Toronto under the program in the particular fiscal year of the 
City. 

 (8)  For a particular fiscal year of the City in which the tax is not in effect for the entire year, the amount referred to in 
subsection (1) in respect of that particular fiscal year is the amount determined under subsection (7), as if subparagraph 2 v of 
that subsection did not apply, multiplied by the amount determined using the following formula, 

(E/F) – G 
in which, 
 “E” is the number of days that the tax is in effect in the particular fiscal year,  
 “F” is the total number of days in the particular fiscal year, and 
 “G” is the amount of any revenue that was collected on transient accommodation provided in the City under the destination 

marketing program at any time when the tax was in effect and that was received by Tourism Toronto under the 
program in the particular fiscal year of the City. 

 (9)  At the City’s request, Tourism Toronto shall give the City evidence, to the City’s satisfaction, of the amounts of 
revenue collected and received under a destination marketing program as referred to in the definitions of “A” and “B” in 
subsection (4), in paragraph 1 and subparagraph 2 v of subsection (7) and in the definition of “G” in subsection (8). 
 (10)  The deadline for paying the amount required under subsection (1) in respect of a fiscal year is 60 days after the end of 
the fiscal year. 
 (11)  Despite subsection (10), the City is not required to pay an amount to Tourism Toronto until it has complied with a 
request from the City under subsection (9).  
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Requirement to enter into agreement 

 5.  (1)  The City and Tourism Toronto shall enter into an agreement respecting reasonable financial accountability matters 
in order to ensure that amounts paid to Tourism Toronto are used for the exclusive purpose of promoting tourism, and the 
agreement may provide for other matters. 
 (2)  For clarity, a requirement that an amount paid by the City under subsection 4 (1) be used in a particular manner in 
promoting tourism is not a reasonable financial accountability matter for the purpose of subsection (1) of this section. 
Receipt for transient accommodation tax 

 6.  A provider of transient accommodation in the City that is required to collect the tax shall include on every invoice or 
receipt for the purchase of transient accommodation a separate item for the amount of tax on transient accommodation 
imposed on the purchase, and the item shall be identified as “Municipal Accommodation Tax” or “Toronto 
Accommodation Tax”. 
Commencement 

 7.  This Regulation comes into force on the later of the day section 5 of Schedule 4 to the Stronger, Healthier Ontario 
Act (Budget Measures), 2017 comes into force and the day it is filed. 
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TAXE SUR L’HÉBERGEMENT TEMPORAIRE 

Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«programme de marketing de destinations» Programme selon lequel un ou plusieurs fournisseurs d’hébergement temporaire 

situés dans la cité conviennent de verser à la Greater Toronto Hotel Association une part de leurs revenus — les 
fournisseurs d’hébergement temporaire pouvant ou non exiger des frais des acheteurs d’hébergement temporaire afin de 
recouvrer ces revenus — qui doit servir à la promotion du tourisme par Tourism Toronto. («destination marketing 
program») 

«recettes touristiques totales de l’Ontario» À l’égard d’une année, le montant figurant à la colonne intitulée «Total» pour 
cette année-là dans le tableau intitulé «Recettes touristiques de l’Ontario, par provenance» publié par le ministère du 
Tourisme, de la Culture et du Sport sur le site Web du gouvernement de l’Ontario. («Ontario’s total tourism receipts») 

 (2)  La mention dans le présent règlement de Tourism Toronto vaut mention de la Toronto Convention and Visitors 
Association, qui est l’organisme touristique régional reconnu par le ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport pour la 
région touristique du Grand Toronto. 
 (3)  Il est entendu que les expressions «promotion du tourisme» et «promouvoir le tourisme» comprennent l’élaboration de 
produits touristiques. 
Application 

 2.  Le présent règlement s’applique si la cité impose une taxe à l’égard de l’achat d’hébergement temporaire dans la cité en 
vertu de l’article 267 de la Loi. 
Restriction relative à l’imposition d’une taxe 

 3.  La cité n’est pas autorisée à imposer une taxe en vertu de l’article 267 de la Loi à l’égard de l’achat d’hébergement 
temporaire dans une université ou un collège d’arts appliqués et de technologie ou un établissement postsecondaire, affilié ou 
non à une université, dont l’effectif entre dans le calcul des subventions de fonctionnement que l’université, le collège ou 
l’établissement a le droit de recevoir de la Couronne. 
Partage des recettes 

 4.  (1)  Pour chaque exercice complet ou partiel de la cité pendant lequel la taxe est en vigueur, la cité fait à Tourism 
Toronto un ou plusieurs versements dont le total doit être au moins égal à la somme calculée en application du présent article. 
 (2)  Tourism Toronto consacre tous les fonds qui lui sont versés en application du paragraphe (1) exclusivement à la 
promotion du tourisme. 
 (3)  La somme visée au paragraphe (1) à l’égard d’un exercice de la cité correspond à la moindre des sommes suivantes : 
 a) le total des recettes provenant de la taxe reçues par la cité à l’égard de l’exercice; 
 b) la somme calculée en application du paragraphe (4), (5), (7) ou (8) pour l’exercice. 
 (4)  Si la taxe est en vigueur pendant la totalité de l’exercice de la cité au cours duquel elle entre en vigueur, la somme 
visée au paragraphe (1) à l’égard de cet exercice correspond à la somme calculée selon la formule suivante : 

 A − B 
où : 
 «A» représente le total des recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la cité dans le cadre du 

programme de marketing de destinations à l’égard du dernier exercice de Tourism Toronto terminé avant l’entrée en 
vigueur de la taxe et que Tourism Toronto a reçues dans le cadre du programme à l’égard de cet exercice; 
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 «B» représente les recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la cité dans le cadre du programme 
de marketing de destinations lorsque la taxe était en vigueur et que Tourism Toronto a reçues dans le cadre du 
programme à l’égard de l’exercice de la cité au cours duquel la taxe entre en vigueur. 

 (5)  Si la taxe n’est pas en vigueur pendant la totalité de l’exercice de la cité au cours duquel elle entre en vigueur, la 
somme visée au paragraphe (1) à l’égard de cet exercice correspond à la somme calculée en application du paragraphe (4), 
comme si la somme calculée selon la définition de «A » à ce paragraphe était multipliée par le rapport suivant : 

C/D 
où : 
 «C» représente le nombre de jours où la taxe est en vigueur pendant l’exercice; 
 «D» représente le nombre total de jours compris dans l’exercice. 
 (6)  Les paragraphes (7) et (8) s’appliquent à l’égard des exercices de la cité autres que celui au cours duquel la taxe entre 
en vigueur. 
 (7)  La somme visée au paragraphe (1) à l’égard d’un exercice donné de la cité pendant la totalité duquel la taxe est en 
vigueur correspond à la plus élevée des sommes suivantes : 
 1. Le total des recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la cité dans le cadre du programme 

de marketing de destinations à l’égard du dernier exercice de Tourism Toronto terminé avant l’entrée en vigueur de la 
taxe et que Tourism Toronto a reçues dans le cadre du programme à l’égard de cet exercice. 

 2. La somme calculée selon la méthode suivante : 
 i. Calculer la somme payée par la cité à Tourism Toronto aux termes du présent article à l’égard de l’exercice qui 

précède l’exercice donné de la cité. Si la taxe n’était pas en vigueur pendant la totalité de l’exercice précédant 
l’exercice donné, la somme visée à la disposition 1 est réputée correspondre à celle calculée en application de la 
présente sous-disposition. 

 ii. Calculer le pourcentage annuel moyen d’évolution des recettes touristiques totales de l’Ontario sur la période de 
10 ans comprise entre la deuxième et la douzième années qui précèdent l’exercice donné. 

 iii. Multiplier le pourcentage d’évolution calculé en application de la sous-disposition ii par la somme calculée en 
application de la sous-disposition i. 

 iv. Si le pourcentage d’évolution calculé en application de la sous-disposition ii est positif, ajouter la somme calculée 
en application de la sous-disposition iii à celle calculée en application de la sous-disposition i. Si le pourcentage 
d’évolution calculé en application de la sous-disposition ii est négatif, soustraire la somme calculée en application 
de la sous-disposition iii de celle calculée en application de la sous-disposition i. 

 v. Soustraire de la somme calculée en application de la sous-disposition iv les recettes qui ont été perçues sur 
l’hébergement temporaire fourni dans la cité dans le cadre du programme de marketing de destinations lorsque la 
taxe était en vigueur et qui ont été reçues par Tourism Toronto au cours de l’exercice donné de la cité. 

 (8)  La somme visée au paragraphe (1) à l’égard d’un exercice donné de la cité pendant la totalité duquel la taxe n’est pas 
en vigueur correspond au produit de la somme calculée en application du paragraphe (7), comme si la sous-disposition 2 v de 
ce paragraphe ne s’appliquait pas, par la somme calculée selon la formule suivante : 

(E/F) − G 
où : 
 «E» représente le nombre de jours où la taxe est en vigueur pendant l’exercice donné; 
 «F» représente le nombre total de jours compris dans l’exercice donné; 
 «G» représente les recettes qui ont été perçues sur l’hébergement temporaire fourni dans la cité dans le cadre d’un 

programme de marketing de destinations lorsque la taxe était en vigueur et que Tourism Toronto a reçues dans le cadre 
du programme à l’égard de l’exercice donné de la cité. 

 (9)  À la demande de la cité, Tourism Toronto lui fournit une preuve, jugée satisfaisante par la cité, du montant des 
recettes, visées aux définitions de «A» et de «B» au paragraphe (4), à la disposition 1 et à la sous-disposition 2 v du 
paragraphe (7) et à la définition de «G» au paragraphe (8), qui ont été perçues et qu’elle a reçues dans le cadre d’un 
programme de marketing de destinations. 
 (10)  Les versements exigés par le paragraphe (1) à l’égard d’un exercice doivent être effectués dans un délai de 60 jours 
après la fin de l’exercice. 
 (11)  Malgré le paragraphe (10), la cité n’est pas tenue de faire un versement à Tourism Toronto tant que celle-ci ne s’est 
pas conformée à la demande que lui a faite la cité en vertu du paragraphe (9). 
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Obligation de conclure un accord 

 5.  (1)  La cité et Tourism Toronto concluent un accord portant sur des questions de responsabilité financière raisonnables 
pour faire en sorte que les fonds versés à Tourism Toronto soient consacrés exclusivement à la promotion du tourisme. 
L’accord peut également porter sur d’autres questions. 
 (2)  Il est entendu que l’exigence selon laquelle des fonds versés par la cité en application du paragraphe 4 (1) doivent être 
utilisés d’une façon particulière pour promouvoir le tourisme n’est pas une question de responsabilité financière raisonnable 
pour l’application du paragraphe (1) du présent article. 
Reçu pour la taxe sur l’hébergement temporaire 

 6.  Les fournisseurs d’hébergement temporaire de la cité qui sont tenus de percevoir la taxe doivent inclure sur chaque 
facture ou reçu d’achat d’hébergement temporaire un poste distinct pour le montant de la taxe sur l’hébergement temporaire 
frappant l’achat. Ce poste doit être intitulé «taxe municipale d’hébergement» ou «taxe d’hébergement de Toronto». 
Entrée en vigueur 

 7.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 5 de l’annexe 
4 de la Loi de 2017 pour un Ontario plus fort et en meilleure santé (mesures budgétaires) et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 437/17  
made under the 

HOUSING SERVICES ACT, 2011 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 367/11 
(GENERAL) 

 1.  (1)  The definition of “abuse” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 367/11 is revoked and the following 
substituted: 
“abuse” means, with respect to a member of a household, 
 (a) any of the following done against the member by any individual described in subsection (2), 
 (i) one or more incidents of, 
 (A) physical or sexual violence, 
 (B) controlling behaviour, or 
 (C) intentional destruction of or intentional injury to property, or 
 (ii) words, actions or gestures that threaten the member or lead the member to fear for his or her safety; or 
 (b) trafficking of the member done by any individual; (“mauvais traitements”) 
 (2)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“trafficking” means, with respect to a member of a household, one or more incidents of recruitment, transportation, transfer, 

harbouring or receipt of the member by improper means, including force, abduction, fraud, coercion, deception and 
repeated provision of a controlled substance, for an illegal purpose, including sexual exploitation or forced labour. 
(“traite”) 

 (3)  Subsections 1 (2), (3) and (4) of the Regulation are revoked and the following substituted:  
 (2)  With respect to a member of a household, the individuals referred to in clause (a) of the definition of “abuse” in 
subsection (1) are the following: 
 1. An individual who is related to the member or any other member of the household.  
 2. An individual who is or has been in an intimate partner relationship with the member or any other member of the 

household. 
 3. An individual on whom the member or any other member of the household is emotionally, physically or financially 

dependent.  
 4. An individual who is emotionally, physically or financially dependent on the member or any other member of the 

household. 
 5. An individual sponsoring the member or any other member of the household as an immigrant. 
 2.  Subsection 32 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (4)  The service manager shall extend the time for the divestment and verification of the divestment for such period of time 
as the service manager considers appropriate, if the following requirements are met:  
 1. The household was included in the special priority household category following a request for inclusion relating to the 

abuse, other than trafficking, of a member of the household. 
 2. The household was included in the special priority household category at the time the household began to receive rent-

geared-to-income assistance.  
 3. The interest in the property is held jointly by a member of the household and the abusing individual. 
 4. The member notifies the service manager that he or she believes that the divestment or the taking of steps to effect the 

divestment would place the member or any other member of the household at risk of abuse.   
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 (4.1)  The service manager shall extend the time for the divestment and verification of the divestment for such period of 
time as the service manager considers appropriate, if the following requirements are met:  
 1. The household was included in the special priority household category following a request for inclusion relating to the 

trafficking of a member of the household. 
 2. The household was included in the special priority household category at the time the household began to receive rent-

geared-to-income assistance.  
 3. The interest in the property is held jointly by a member of the household and an individual engaged in the trafficking 

of the member. 
 4. The member notifies the service manager that he or she believes that the divestment or the taking of steps to effect the 

divestment would place the member or any other member of the household at risk of abuse.   
 3.  Paragraph 3 of section 43 of the Regulation is revoked and the following substituted:  
 3. The service manager shall not require information or documents with respect to an application that includes a request 

for inclusion in the special priority household category that relates to the abuse, other than trafficking, of a member of 
the household, if the member of the household making the request believes that he or she or any other member of the 
household will be at risk of abuse if he or she attempts to obtain the information or documents.   

 4. The service manager shall not require information or documents with respect to an application that includes a request 
for inclusion in the special priority household category that relates to the trafficking of a member of the household, if 
the member of the household making the request believes that he or she or any other member of the household will be 
at risk of abuse if he or she attempts to obtain the information or documents.   

 4.  Section 44 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 2.1 If, after making reasonable efforts to contact the member referred to in paragraph 2, the service manager is unable to 

contact the member and the member has authorized the service manager to contact an identified individual under 
subsection 56.1 (1), the service manager, 

 i. shall make reasonable efforts to contact the individual,  
 ii. shall request only that the individual advise the member to contact the service manager, and 
 iii. shall not provide to the individual any other information regarding the circumstances.   
 5.  Subsection 46 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 9. The service manager shall remove a household from the list for up to one year if, 
 i. the household was included in the special priority household category following a request for inclusion relating to 

the abuse, other than trafficking, of a member of the household, 
 ii. the household requests to be temporarily removed from the list, 
 iii. the member who made the request advises the service manager that the abused member is or will be living with 

the abusing individual, and 
 iv. the service manager has not previously removed the household under this paragraph. 
 10. The service manager shall reinstate a household temporarily removed from the list under paragraph 9 on the earlier of, 
 i. the date on which the household makes the request to be reinstated, or 
 ii. one year after the household was removed from the list under paragraph 9. 
 6.  Paragraph 2 of subsection 52 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 2. The priority of households that have been determined to be eligible for inclusion in the special priority household 

category is determined by the date the household made a written request under section 56 to be included in the 
category, whether or not the request met all the requirements of that section at the time it was made, with a household 
with an earlier date having priority over a household with a later date. 

 7.  Section 53 of the Regulation is amended by striking out “sections 54 to 58” and substituting “sections 54 to 58.1”. 
 8.  (1)  Section 54 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (0.1)  This section applies only with respect to abuse, other than trafficking, of a member of a household.   
 (2)  Paragraphs 1 to 3 of subsection 54 (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 1. A written request to be included in the special priority household category was made within three months after the 

abused member and the abusing individual ceased to live together, regardless of whether or not the request met all the 
requirements of section 56 at the time it was made.  
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 2. The service manager is satisfied that the abuse is ongoing at the time a written request to be included in the special 
priority household category was made, regardless of whether or not the request met all the requirements of section 56 
at the time it was made. 

 3. The service manager determines that it is appropriate to include the household in the special priority household 
category despite a written request to be included not being made within the time limit set out in paragraph 1. 

 (3)  The English version of clause 54 (3) (a) of the Regulation is amended by striking out “request to be included” 
and substituting “request that the household be included”.   
 9.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Special priority household category — eligibility based on trafficking 

 54.1  (1)  A household is eligible to be included in the special priority household category if a member of the household is 
being or has been trafficked. 
 (2)  If the trafficked member is no longer being trafficked, the household is not eligible to be included in the special 
priority household category unless one of the following requirements is satisfied: 
 1. A written request to be included in the special priority household category was made within three months after the 

trafficking stopped, regardless of whether or not the request met all the requirements of section 56 at the time it was 
made. 

 2. The service manager determines that it is appropriate to include the household in the special priority household 
category despite a written request to be included not being made within the time limit set out in paragraph 1. 

 (3)  In making a determination under paragraph 2 of subsection (2), a service manager shall consider whether, 
 (a) any member of the household knew that he or she could request that the household be included in the special priority 

household category; 
 (b) any member of the household knew of the need to submit a request within the time limit set out in paragraph 1 of 

subsection (2); 
 (c) the trafficked member is at risk from an individual engaged in trafficking, including risk due to financial hardship 

which could be alleviated by the provision of rent-geared-to-income assistance; 
 (d) the trafficked member is in need of rent-geared-to-income assistance to alleviate financial hardship arising from legal 

proceedings in relation to the trafficking; 
 (e) the trafficked member is attempting to use the provision of rent-geared-to-income assistance as part of an overall 

program of recovery and re-establishment of a safe and normal life;  
 (f) the trafficked member is, 
 (i) living in an emergency shelter, or 
 (ii) living in temporary housing and receiving treatment or counselling; or 
 (g) there are any other extenuating circumstances. 
 10.  Clause 55 (2) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (a) the request for inclusion in the special priority household category relates to the abuse, other than trafficking, of a 

member of the household and the member who made the request notifies the service manager,  
 (i) that he or she wants the abusing individual to be part of the member’s household for the purposes of the 

member’s application for rent-geared-to-income assistance, or 
 (ii) that the abusing individual is deceased;  
 (a.1) the request for inclusion in the special priority household category relates to the trafficking of a member of the 

household and the member who made the request notifies the service manager, 
 (i) that he or she wants an individual who is or was engaged in the trafficking to be part of the member’s household 

for the purposes of the member’s application for rent-geared-to-income assistance, or 
 (ii) where only one individual is or was engaged in the trafficking, that the individual is deceased; or 
 11.  Paragraph 3 of section 56 of the Regulation is revoked and the following substituted:  
 3. If the request relates to the abuse, other than trafficking, of a member of the household, the request must include a 

written consent from the abused member or a person authorized to consent on the abused member’s behalf, consenting 
to the disclosure to the service manager of information and documents required by the service manager to verify the 
requirement under clause 54 (1) (a).  
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 4. If the request relates to the trafficking of a member of the household, the request must include a written consent from 
the trafficked member or a person authorized to consent on the trafficked member’s behalf, consenting to the 
disclosure to the service manager of information and documents required by the service manager to verify the 
requirement under subsection 54.1 (1) and, if applicable, to verify the requirements under paragraph 1 of subsection 
54.1 (2). 

 12.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Special priority household category — authorization to contact identified individual 

 56.1  (1)  If the application includes a request for inclusion in the special priority household category, the service manager 
shall ask the member of the household who made the application for, 
 (a) the authorization to contact, for the sole purpose mentioned in subsection (2), an individual identified by the member, 

in circumstances where the service manager is unable to contact the member; and 
 (b) if the member so authorizes the service manager, the contact information of the individual.  
 (2)  The sole purpose referred to in clause (1) (a) is to request that the individual advise the member to contact the service 
manager.  
 13.  Paragraphs 2 and 3 of section 57 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 2. In the case of a request for inclusion in the special priority household category that relates to the abuse, other than 

trafficking, of a member of the household, the service manager,  
 i. shall not require a member of the household to provide information or documents if the member believes that he 

or she or any other member of the household will be at risk of abuse if he or she attempts to obtain the 
information or documents, and 

 ii. shall not require information as to whether the member making the request for inclusion or the abused member 
has commenced legal proceedings against the abusing individual and shall not require information or documents 
relating to such proceedings.   

 3. In the case of a request for inclusion in the special priority household category that relates to the trafficking of a 
member of the household, the service manager,  

 i. shall not require a member of the household to provide information or documents if the member believes that he 
or she or any other member of the household will be at risk of abuse if he or she attempts to obtain the 
information or documents, and  

 ii. shall not require information as to whether the member making the request for inclusion or the trafficked member 
has commenced legal proceedings against an individual engaged in trafficking and shall not require information 
or documents relating to such proceedings.   

 14.  (1)  Subsections 58 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Special priority household category — verifying there has been abuse other than trafficking 

 (1)  This section applies only with respect to abuse, other than trafficking, of a member of a household.   
 (2)  A record that complies with the requirements of this section shall be conclusive proof that the requirement in clause 54 
(1) (a), that a member of the household has been abused by an individual described in subsection 1 (2), is satisfied and that 
requirement may not be verified by any other method. 
 (2.1)  The record must include the following information: 
 1. The name of the abused member. 
 2. A statement by the person preparing the record that he or she has reasonable grounds to believe that the member is 

being or has been abused by an individual described in subsection 1 (2). 
 3. A description of the circumstances that indicate that the member is being or has been abused. 
 4. Information about the person who prepared the record, including his or her name, occupation and any professional 

designations. 
 5. The date the record was prepared. 
 (2)  Subsection 58 (4) of the Regulation is amended by striking out “or” at the end of clause (a) and by adding the 
following clause: 
 (a.1) prepared, in his or her professional capacity, by a person employed by an agency or organization that provides social 

support services in the community and must be signed by the person who prepared the record and by a person who has 
the authority to bind the agency or organization; or 
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 (3)  Paragraphs 6 to 9 of subsection 58 (5) of the Regulation are revoked and the following substituted:  
 6. A registered early childhood educator. 
 7. A teacher. 
 8. A guidance counsellor. 
 9. An individual in a managerial or administrative position with a housing provider. 
 10. An Indigenous Elder, Indigenous Traditional Person or Indigenous Knowledge Keeper.  
 11. A member of the College of Midwives of Ontario. 
 12. An aboriginal person who provides traditional midwifery services. 
 13. A registered social worker. 
 14. A registered social service worker. 
 15. A psychotherapist, registered psychotherapist or registered mental health therapist. 
 15.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Special priority household category — verifying there has been trafficking 

 58.1  (1)  This section applies only with respect to abuse that consists of trafficking.  
 (2)  A record that complies with the requirements of this section shall be conclusive proof that the requirement in 
subsection 54.1 (1), that a member of the household is being or has been trafficked, is satisfied and that requirement may not 
be verified by any other method. 
 (3)  The record must include the following information: 
 1. The name of the trafficked member. 
 2. A statement by the person preparing the record that he or she has reasonable grounds to believe that the member is 

being or has been trafficked. 
 3. A description of the circumstances that indicate that the member is being or has been trafficked. 
 4. Information about the person who prepared the record, including his or her name, occupation and any professional 

designations. 
 5. The date the record was prepared. 
 (4)  The record must be in writing unless the service manager is satisfied that, 
 (a) a member of the household will be at risk from an individual engaged in trafficking if any member of the household 

attempts to obtain the record in writing; 
 (b) the person preparing the record will be at risk from an individual engaged in trafficking if the person produces the 

record in writing; or 
 (c) a written record should not be required because of extenuating circumstances. 
 (5)  The record must be, 
 (a) prepared, in his or her professional capacity, by a person described in subsection (6); 
 (b) prepared, in his or her professional capacity, by a person employed by an agency or organization that provides social 

support services in the community and must be signed by the person who prepared the record and by a person who has 
the authority to bind the agency or organization; or 

 (c) prepared by a person who is familiar with the trafficking if the record is accompanied, if required by the service 
manager, by a declaration of the truth of the record administered by a commissioner for taking affidavits. 

 (6)  The persons referred to in clause (5) (a) are the following:  
 1. A doctor. 
 2. A registered nurse or a registered practical nurse. 
 3.  A lawyer. 
 4.  A law enforcement officer. 
 5.  A minister of religion authorized under provincial law to perform marriages. 
 6. A registered early childhood educator. 
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 7. A teacher. 
 8. A guidance counsellor. 
 9. An individual in a managerial or administrative position with a housing provider. 
 10. An Indigenous Elder, Indigenous Traditional Person or Indigenous Knowledge Keeper.  
 11. A member of the College of Midwives of Ontario. 
 12. An aboriginal person who provides traditional midwifery services. 
 13. A registered social worker. 
 14. A registered social service worker. 
 15. A psychotherapist, registered psychotherapist or registered mental health therapist. 
 16.  Subsection 59 (2) of the Regulation is revoked. 
 17.  Paragraph 3 of section 60 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 3. The service manager shall not require information or documents with respect to a household that was in the special 

priority household category when the household began to receive rent-geared-to-income assistance if,  
 i. the request for inclusion in the special priority household category related to the abuse, other than trafficking, of a 

member of the household, and 
 ii. a member of the household believes that he or she or any other member of the household will be at risk of abuse 

if he or she attempts to obtain the information or documents.   
 4. The service manager shall not require information or documents with respect to a household that was in the special 

priority household category when the household began to receive rent-geared-to-income assistance if,  
 i. the request for inclusion in the special priority household category related to the trafficking of a member of the 

household, and 
 ii. a member of the household believes that he or she or any other member of the household will be at risk of abuse 

if he or she attempts to obtain the information or documents.   
 18.  Section 61 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  If, after making reasonable efforts to contact the member referred to in subsection (4), the service manager is unable to 
contact the member and the member has authorized the service manager to contact an identified individual under subsection 
56.1 (1), the service manager, 
 (a) shall make reasonable efforts to contact the individual;  
 (b) shall request only that the individual advise the member to contact the service manager; and  
 (c) shall not provide to the individual any other information regarding the circumstances.  
 19.  Paragraph 2 of section 72 of the Regulation is revoked and the following substituted:  
 2. The administrator shall not require information or documents with respect to an application that includes a request for 

inclusion in the special priority household category that relates to the abuse, other than trafficking, of a member of the 
household, if the member of the household making the request believes that he or she or any other member of the 
household will be at risk of abuse if he or she attempts to obtain the information or documents.   

 3. The administrator shall not require information or documents with respect to an application that includes a request for 
inclusion in the special priority household category that relates to the trafficking of a member of the household, if the 
member of the household making the request believes that he or she or any other member of the household will be at 
risk of abuse if he or she attempts to obtain the information or documents.   

 20.  Section 73 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 2.1 If, after making reasonable efforts to contact the member referred to in paragraph 2, the special needs housing 

administrator is unable to contact the member and the member has authorized the administrator to contact an identified 
individual under subsection 56.1 (1), the administrator, 

 i. shall make reasonable efforts to contact the individual,  
 ii. shall request only that the individual advise the member to contact the administrator, and 
 iii. shall not provide to the individual any other information regarding the circumstances.   
 21.  (1)  Subsection 79 (1) of the Regulation is amended by striking out “sections 54 to 58” and substituting “sections 
54 to 58.1”. 
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 (2)  Subsection 79 (2) of the Regulation is amended by striking out “sections 54 to 58” in the portion before 
paragraph 1 and substituting “sections 54 to 58.1”. 
 22.  Subsection 80 (2) of the Regulation is revoked. 
 23.  Paragraph 3 of section 81 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 3. The administrator shall not require information or documents with respect to a household that was in the special 

priority household category when the household began to occupy special needs housing if,  
 i. the request for inclusion in the special priority household category related to the abuse, other than trafficking, of a 

member of the household, and 
 ii. a member of the household believes that he or she or any other member of the household will be at risk of abuse 

if he or she attempts to obtain the information or documents.   
 4. The administrator shall not require information or documents with respect to a household that was in the special 

priority household category when the household began to occupy special needs housing if,  
 i. the request for inclusion in the special priority household category related to the trafficking of a member of the 

household, and 
 ii. a member of the household believes that he or she or any other member of the household will be at risk of abuse 

if he or she attempts to obtain the information or documents.   
 24.  Section 82 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  If, after making reasonable efforts to contact the member referred to in subsection (4), the special needs housing 
administrator is unable to contact the member and the member has  authorized the administrator to contact an identified 
individual under subsection 56.1 (1), the administrator, 
 (a) shall make reasonable efforts to contact the individual;  
 (b) shall request only that the individual advise the member to contact the administrator; and 
 (c) shall not provide to the individual any other information regarding the circumstances.   
 25.  Part VI of the Regulation is amended by adding the following heading and sections:  

TRANSITION 
Transition, Part VI 

 85.1  (1)  Subject to subsection (2), a service manager or a special needs housing administrator may choose any date that is 
no later than April 1, 2018 as the changeover date on and after which it will be governed by this Part, as it reads on or after 
the changeover date.  
 (2)  A service manager or administrator who has not chosen a changeover date under subsection (1) by March 31, 2018 is 
deemed to have chosen April 1, 2018 as the changeover date.  
 (3)  With respect to requests for inclusion in the special priority household category made before the changeover date, but 
not finally determined by that date, the service manager or administrator shall decide,  
 (a) the extent to which and how this Part, as it reads immediately before the day Ontario Regulation 437/17 comes into 

force, applies to those requests; and 
 (b) the extent to which and how this Part, as it reads on or after the changeover date, applies to those requests. 
Same, information made available to public 

 85.2  (1)  For the purposes of paragraph 8 of subsection 54 (1) of the Act, the following information is prescribed as 
information the service manager shall make available to the public: 
 1. The changeover date. 
 2. The decisions referred to in clauses 85.1 (3) (a) and (b).     
 (2)  For the purposes of paragraph 6 of subsection 67 (1) of the Act, the following information is prescribed as information 
the special needs housing administrator shall make available to the public: 
 1. The changeover date. 
 2. The decisions referred to in clauses 85.1 (3) (a) and (b). 
 (3)  The provisions of this Regulation related to making information available to the public do not apply with respect to 
information made available to the public under this section. 
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 26.  Paragraph 2 of subsection 146 (10) of the Regulation is amended by striking out “by an individual who is or was 
living with the member or who is sponsoring the member as an immigrant” at the end. 
 27.  Sub-subparagraph 9 iii B of section 1 of Schedule 4.1 to the Regulation is amended by striking out “at risk of 
being abused by the abusing individual” and substituting “at risk of abuse”. 
Commencement 

 28.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
 

49/17 
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modifiant le Règl. de l’Ont. 367/11 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  La définition de «mauvais traitements» au paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 367/11 est abrogée et 
remplacée par ce qui suit : 
«mauvais traitements» Relativement à un membre d’un ménage, s’entend : 
 a) de l’une ou l’autre des choses suivantes qu’un particulier mentionné au paragraphe (2) fait subir au membre : 
 (i) un ou plusieurs incidents, selon le cas : 
 (A) de violence physique ou sexuelle, 
 (B) de comportement dominateur, 
 (C) de destruction intentionnelle ou de dommage intentionnel de biens; 
 ii) propos, actes ou gestes qui menacent le membre ou l’amènent à craindre pour sa sécurité; 
 b) de la traite du membre par tout particulier. («abuse») 
 (2)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«traite» Relativement à un membre d’un ménage, s’entend d’un ou de plusieurs incidents de recrutement, de transport, de 

transfert, d’hébergement ou d’accueil du membre par des moyens illicites, dont le recours à la force, l’enlèvement, la 
fraude, la contrainte ou la tromperie, ainsi que la fourniture répétée d’une substance désignée, à une fin illégale, notamment 
l’exploitation sexuelle ou le travail forcé. («trafficking») 

 (3)  Les paragraphes 1 (2), (3) et (4) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 (2)  Relativement à un membre d’un ménage, les particuliers visés à l’alinéa a) de la définition de «mauvais traitements» au 
paragraphe (1) sont les suivants : 
 1. Un particulier qui est lié au membre ou à un autre membre du ménage. 
 2. Un particulier qui est ou a été dans une relation intime avec le membre ou un autre membre du ménage. 
 3. Un particulier dont le membre ou un autre membre du ménage dépend sur le plan émotif, physique ou financier. 
 4. Un particulier qui dépend du membre ou d’un autre membre du ménage sur le plan émotif, physique ou financier. 
 5. Un particulier qui parraine le membre ou un autre membre du ménage en tant qu’immigrant. 
 2.  Le paragraphe 32 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (4)  Le gestionnaire de services proroge de la période qu’il estime appropriée le délai imparti relativement au 
dessaisissement et à sa confirmation si les conditions suivantes sont remplies : 
 1. Le ménage a été placé dans la catégorie des ménages prioritaires à la suite d’une demande de placement relative aux 

mauvais traitements, autres que la traite, infligés à un membre du ménage. 
 2. Le ménage était placé dans la catégorie des ménages prioritaires au moment où il a commencé à recevoir une aide sous 

forme de loyer indexé sur le revenu. 
 3. L’intérêt sur le bien est détenu conjointement par un membre du ménage et le particulier maltraitant. 
 4. Le membre avise le gestionnaire de services qu’il croit que, par suite du dessaisissement ou de la prise de mesures 

pour l’effectuer, lui ou un autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais traitements. 
 (4.1)  Le gestionnaire de services proroge de la période qu’il estime appropriée le délai imparti relativement au 
dessaisissement et à sa confirmation si les conditions suivantes sont remplies : 
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 1. Le ménage a été placé dans la catégorie des ménages prioritaires à la suite d’une demande de placement relative à la 
traite d’un membre du ménage. 

 2. Le ménage était placé dans la catégorie des ménages prioritaires au moment où il a commencé à recevoir une aide sous 
forme de loyer indexé sur le revenu. 

 3. L’intérêt sur le bien est détenu conjointement par un membre du ménage et un particulier qui se livre à la traite du 
membre. 

 4. Le membre avise le gestionnaire de services qu’il croit que, par suite du dessaisissement ou de la prise de mesures 
pour l’effectuer, lui ou un autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais traitements. 

 3.  La disposition 3 de l’article 43 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. Le gestionnaire de services ne doit pas exiger des renseignements ou des documents relatifs à une demande 

accompagnée d’une demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui se rapporte aux mauvais 
traitements, autres que la traite, infligés à un membre du ménage, si le membre du ménage qui présente la demande 
croit que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais traitements s’il tente d’obtenir les 
renseignements ou les documents. 

 4. Le gestionnaire de services ne doit pas exiger des renseignements ou des documents relatifs à une demande 
accompagnée d’une demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui se rapporte à la traite d’un 
membre du ménage, si le membre du ménage qui présente la demande croit que lui ou tout autre membre du ménage 
risque de faire l’objet de mauvais traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les documents. 

 4.  L’article 44 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 2.1 Si, après avoir fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le membre visé à la disposition 2, le gestionnaire 

de services ne parvient pas à communiquer avec lui et que le membre l’a autorisé, en application du paragraphe 56.1 
(1), à communiquer avec un particulier désigné, le gestionnaire de services : 

 i. fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le particulier, 
 ii. demande seulement au particulier qu’il avise le membre de communiquer avec le gestionnaire de services, 
 iii. ne doit fournir au particulier aucun autre renseignement relatif aux circonstances. 
 5.  Le paragraphe 46 (1) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 9. Le gestionnaire de services retire un ménage de la liste pour une période maximale d’un an si les conditions suivantes 

sont remplies : 
 i. le ménage a été placé dans la catégorie des ménages prioritaires à la suite d’une demande de placement relative 

aux mauvais traitements, autres que la traite, infligés à un membre du ménage, 
 ii. le ménage demande d’être temporairement retiré de la liste, 
 iii. le membre qui a fait la demande informe le gestionnaire de services que le membre maltraité vit ou vivra avec le 

particulier maltraitant, 
 iv. le gestionnaire de services n’a pas déjà retiré le ménage en application de la présente disposition. 
 10. Le gestionnaire de services replace sur la liste un ménage qui en avait été temporairement retiré en application de la 

disposition 9 à celle des dates suivantes qui est antérieure à l’autre : 
 i. la date à laquelle le ménage fait la demande pour être replacé sur la liste, 
 ii. un an après que le ménage a été retiré de la liste en application de la disposition 9. 
 6.  La disposition 2 du paragraphe 52 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 2. L’ordre de priorité des ménages dont il a été décidé qu’ils pouvaient être placés dans la catégorie des ménages 

prioritaires est établi selon l’ordre chronologique ascendant de la date à laquelle ceux-ci ont présenté une demande 
écrite en application de l’article 56 pour être placés dans cette catégorie, que la demande ait satisfait ou non à toutes les 
exigences de cet article au moment où elle a été présentée. 

 7.  L’article 53 du Règlement est modifié par remplacement de «articles 54 à 58» par «articles 54 à 58.1». 
 8.  (1)  L’article 54 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (0.1)  Le présent article s’applique seulement à l’égard des mauvais traitements, autres que la traite, infligés à un membre 
d’un ménage. 
 (2)  Les dispositions 1 à 3 du paragraphe 54 (2) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
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 1. Une demande écrite de placement dans la catégorie des ménages prioritaires a été présentée dans les trois mois après 
que le membre maltraité et le particulier maltraitant ont cessé de vivre ensemble, peu importe si elle satisfaisait ou non 
à toutes les exigences de l’article 56 au moment où elle a été présentée. 

 2. Le gestionnaire de services est convaincu que les mauvais traitements se poursuivaient au moment où une demande 
écrite de placement dans la catégorie des ménages prioritaires a été présentée, peu importe si elle satisfaisait ou non à 
toutes les exigences de l’article 56 au moment où elle a été présentée. 

 3. Le gestionnaire de services décide qu’il est approprié de placer le ménage dans la catégorie des ménages prioritaires 
malgré le fait qu’une demande écrite de placement n’a pas été présentée dans le délai visé à la disposition 1. 

 (3)  La version anglaise de l’alinéa 54 (3) a) du Règlement est modifiée par remplacement de «request to be 
included» par «request that the household be included». 
 9.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Catégorie des ménages prioritaires : admissibilité fondée sur la traite 

 54.1  (1)  Un ménage peut être placé dans la catégorie des ménages prioritaires si un de ses membres fait l’objet ou a fait 
l’objet de la traite. 
 (2)  Si le membre ne fait plus l’objet de la traite, le ménage ne peut pas être placé dans la catégorie des ménages prioritaires 
à moins que l’une ou l’autre des conditions suivantes ne soit remplie : 
 1. Une demande écrite de placement dans la catégorie des ménages prioritaires a été présentée dans les trois mois après 

que la traite a cessé, peu importe si elle satisfaisait ou non à toutes les exigences de l’article 56 au moment où elle a été 
présentée. 

 2. Le gestionnaire de services décide qu’il est approprié de placer le ménage dans la catégorie des ménages prioritaires 
malgré le fait qu’une demande écrite de placement n’a pas été présentée dans le délai visé à la disposition 1. 

 (3)  Lorsqu’il prend une décision en application de la disposition 2 du paragraphe (2), le gestionnaire de services examine 
la question de savoir si, selon le cas : 
 a) un des membres du ménage savait qu’il pouvait demander que le ménage soit placé dans la catégorie des ménages 

prioritaires; 
 b) un des membres du ménage était au courant de la nécessité de présenter une demande de placement dans le délai visé à 

la disposition 1 du paragraphe (2); 
 c) le membre qui a fait l’objet de la traite est exposé aux risques que pose un particulier qui se livre à la traite, notamment 

le risque découlant de difficultés financières que pourrait atténuer une aide sous forme de loyer indexé sur le revenu; 
 d) le membre qui a fait l’objet de la traite a besoin d’une aide sous forme de loyer indexé sur le revenu pour atténuer les 

difficultés financières découlant d’une instance relative à la traite dont il a fait l’objet; 
 e) le membre qui a fait l’objet de la traite tente d’utiliser l’aide sous forme de loyer indexé sur le revenu dans le cadre 

d’un programme global de retour à une vie normale et sécuritaire; 
 f) le membre qui a fait l’objet de la traite remplit l’une ou l’autre des conditions suivantes : 
 (i) il vit dans un refuge d’urgence, 
 (ii) il vit dans un logement temporaire et reçoit des traitements ou bénéficie de services de counseling; 
 g) il existe d’autres circonstances atténuantes. 
 10.  L’alinéa 55 (2) a) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 a) la demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires se rapporte aux mauvais traitements, autres que la 

traite, infligés à un membre du ménage et le membre qui a présenté la demande avise le gestionnaire de services : 
 (i) qu’il veut que le particulier maltraitant fasse partie de son ménage aux fins de sa demande d’aide sous forme de 

loyer indexé sur le revenu, 
 (ii) que le particulier maltraitant est décédé; 
 (a.1) la demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires se rapporte à la traite d’un membre du ménage et 

le membre qui a présenté la demande avise le gestionnaire de services : 
 (i) qu’il veut qu’un particulier qui se livre ou s’est livré à cette traite fasse partie de son ménage aux fins de sa 

demande d’aide sous forme de loyer indexé sur le revenu, 
 (ii) si un seul particulier se livre ou s’est livré à cette traite, qu’il est décédé; 
 11.  La disposition 3 de l’article 56 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
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 3. Si la demande se rapporte aux mauvais traitements, autres que la traite, infligés à un membre du ménage, elle doit 
comprendre le consentement écrit du membre maltraité, ou d’une personne autorisée à donner son consentement au 
nom de ce membre, concernant la communication ou la transmission au gestionnaire de services des renseignements et 
des documents dont ce dernier a besoin pour vérifier la condition exigée par l’alinéa 54 (1) a). 

 4. Si la demande est liée à la traite d’un membre du ménage, elle doit comprendre le consentement écrit du membre qui 
fait ou a fait l’objet de la traite, ou d’une personne autorisée à donner son consentement au nom de ce membre, 
concernant la communication ou la transmission au gestionnaire de services des renseignements et des documents dont 
ce dernier a besoin pour vérifier la condition exigée par le paragraphe 54.1 (1) et, s’il y a lieu, pour vérifier les 
conditions exigées par la disposition 1 du paragraphe 54.1 (2). 

 12.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Catégorie des ménages prioritaires : autorisation de communiquer avec un particulier désigné 

 56.1  (1)  Si la demande est accompagnée d’une demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires, le 
gestionnaire de services demande ce qui suit au membre du ménage qui a présenté la demande : 
 a) l’autorisation de communiquer, à la seule fin mentionnée au paragraphe (2), avec un particulier désigné par le membre, 

dans les cas où le gestionnaire de services ne parvient pas à communiquer avec le membre; 
 b) si le membre donne une telle autorisation au gestionnaire de services, les coordonnées du particulier. 
 (2)  La seule fin visée à l’alinéa (1) a) est de demander que le particulier avise le membre de communiquer avec le 
gestionnaire de services. 
 13.  Les dispositions 2 et 3 de l’article 57 du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 2. Dans le cas d’une demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui se rapporte aux mauvais 

traitements, autres que la traite, infligés à un membre du ménage, le gestionnaire de services : 
 i. ne doit pas exiger qu’un membre du ménage fournisse des renseignements ou des documents si le membre croit 

que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais traitements s’il tente d’obtenir les 
renseignements ou les documents, 

 ii. ne doit ni exiger de renseignements indiquant si l’auteur de la demande de placement ou le membre maltraité a 
introduit ou non une instance contre le particulier maltraitant ni, le cas échéant, exiger de renseignements ou de 
documents sur celle-ci. 

 3. Dans le cas d’une demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui se rapporte à la traite d’un 
membre du ménage, le gestionnaire de services : 

 i. ne doit pas exiger qu’un membre du ménage fournisse des renseignements ou des documents si le membre croit 
que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais traitements s’il tente d’obtenir les 
renseignements ou les documents, 

 ii. ne doit ni exiger de renseignements indiquant si l’auteur de la demande de placement ou le membre qui fait ou a 
fait l’objet de la traite a introduit ou non une instance contre un particulier qui se livre à la traite ni, le cas échéant, 
exiger de renseignements ou de documents sur celle-ci. 

 14.  (1)  Les paragraphes 58 (1) et (2) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Catégorie des ménages prioritaires : vérification des cas de mauvais traitements autres que la traite 

 (1)  Le présent article s’applique seulement à l’égard des mauvais traitements, autres que la traite, infligés à un membre 
d’un ménage. 
 (2)  Le document qui répond aux exigences du présent article constitue une preuve concluante que la condition exigée par 
l’alinéa 54 (1) a), selon laquelle un membre du ménage a fait l’objet de mauvais traitements de la part d’un particulier 
mentionné au paragraphe 1 (2), est remplie et cette condition ne peut être vérifiée par aucune autre méthode. 
 (2.1)  Le document doit comprendre les renseignements suivants : 
 1. Le nom du membre maltraité. 
 2. Un énoncé de la part de la personne qui prépare le document portant qu’elle a des motifs raisonnables de croire que le 

membre fait l’objet ou a fait l’objet de mauvais traitements de la part d’un particulier mentionné au paragraphe 1 (2). 
 3. Une description des circonstances qui indiquent que le membre fait l’objet ou a fait l’objet de mauvais traitements. 
 4. Des renseignements au sujet de la personne qui a préparé le document, notamment son nom, son métier ou sa 

profession, ainsi que ses désignations professionnelles, le cas échéant. 
 5. La date à laquelle le document a été préparé. 
 (2)  Le paragraphe 58 (4) du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
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 a.1) soit préparé, dans l’exercice de sa profession, par une personne employée par un organisme qui fournit des services de 
soutien social dans la collectivité, et signé à la fois par la personne qui l’a préparé et par une personne qui a l’autorité 
de lier l’organisme; 

 (3)  Les dispositions 6 à 9 du paragraphe 58 (5) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 6. Un éducateur de la petite enfance inscrit. 
 7. Un enseignant. 
 8. Un conseiller en orientation. 
 9. Un particulier occupant un poste de direction ou d’administration chez un fournisseur de logements. 
 10. Un aîné autochtone, un Autochtone traditionnel ou un gardien du savoir autochtone. 
 11. Un membre de l’Ordre des sages-femmes de l’Ontario. 
 12. Un Autochtone qui offre des services traditionnels de sage-femme. 
 13. Un travailleur social inscrit. 
 14. Un technicien en travail social inscrit. 
 15. Un psychothérapeute, un psychothérapeute autorisé ou un thérapeute autorisé en santé mentale. 
 15.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Catégorie des ménages prioritaires : vérification des cas de traite 

 58.1  (1)  Le présent article s’applique seulement à l’égard des mauvais traitements qui consistent en la traite. 
 (2)  Le document qui répond aux exigences du présent article constitue une preuve concluante que la condition exigée par 
le paragraphe 54.1 (1), selon laquelle un membre du ménage fait l’objet ou a fait l’objet de la traite, est remplie et cette 
condition ne peut être vérifiée par aucune autre méthode. 
 (3)  Le document doit comprendre les renseignements suivants : 
 1. Le nom du membre qui fait ou a fait l’objet de la traite. 
 2. Un énoncé de la part de la personne qui prépare le document portant qu’elle a des motifs raisonnables de croire que le 

membre fait l’objet ou a fait l’objet de la traite. 
 3. Une description des circonstances qui indiquent que le membre fait l’objet ou a fait l’objet de la traite. 
 4. Des renseignements au sujet de la personne qui a préparé le document, notamment son nom, son métier ou sa 

profession, ainsi que ses désignations professionnelles, le cas échéant. 
 5. La date à laquelle le document a été préparé. 
 (4)  Le document doit être présenté par écrit sauf si le gestionnaire de services est convaincu : 
 a) soit qu’un membre du ménage sera exposé aux risques que pose un particulier qui se livre à la traite si l’un ou l’autre 

des membres du ménage tente d’obtenir le document sous forme écrite; 
 b) soit que la personne qui prépare le document sera exposée aux risques que pose un particulier qui se livre à la traite si 

elle le produit sous forme écrite; 
 c) soit qu’un document écrit ne devrait pas être exigé en raison de circonstances atténuantes. 
 (5)  Le document doit être : 
 a) soit préparé par une personne mentionnée au paragraphe (6), dans l’exercice de sa profession; 
 b) soit préparé, dans l’exercice de sa profession, par une personne employée par un organisme qui fournit des services de 

soutien social dans la collectivité, et signé à la fois par la personne qui l’a préparé et par une personne qui a l’autorité 
de lier l’organisme; 

 c) soit préparé par une personne qui est au courant de la traite s’il est accompagné, dans les cas où le gestionnaire de 
services l’exige, d’une déclaration attestant de sa véracité faite devant un commissaire aux affidavits. 

 (6)  Les personnes visées à l’alinéa (5) a) sont les suivantes : 
 1. Un médecin. 
 2. Une infirmière autorisée ou un infirmier autorisé ou une infirmière auxiliaire autorisée ou un infirmier auxiliaire 

autorisé. 
 3. Un avocat. 
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 4. Un agent d’exécution de la loi. 
 5. Un ministre du culte autorisé par la loi provinciale à célébrer des mariages. 
 6. Un éducateur de la petite enfance inscrit. 
 7. Un enseignant. 
 8. Un conseiller en orientation. 
 9. Un particulier occupant un poste de direction ou d’administration chez un fournisseur de logements. 
 10. Un aîné autochtone, un Autochtone traditionnel ou un gardien du savoir autochtone. 
 11. Un membre de l’Ordre des sages-femmes de l’Ontario. 
 12. Un Autochtone qui offre des services traditionnels de sage-femme. 
 13. Un travailleur social inscrit. 
 14. Un technicien en travail social inscrit. 
 15. Un psychothérapeute, un psychothérapeute autorisé ou un thérapeute autorisé en santé mentale. 
 16.  Le paragraphe 59 (2) du Règlement est abrogé. 
 17.  La disposition 3 de l’article 60 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. Le gestionnaire de services ne doit pas exiger de renseignements ou de documents relatifs à un ménage qui appartenait 

à la catégorie des ménages prioritaires au moment où il a commencé à recevoir une aide sous forme de loyer indexé 
sur le revenu si les conditions suivantes sont réunies : 

 i. la demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires se rapportait aux mauvais traitements, autres 
que la traite, infligés à un membre du ménage, 

 ii. un membre du ménage croit que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais 
traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les documents. 

 4. Le gestionnaire de services ne doit pas exiger de renseignements ou de documents relatifs à un ménage qui appartenait 
à la catégorie des ménages prioritaires au moment où il a commencé à recevoir une aide sous forme de loyer indexé 
sur le revenu si les conditions suivantes sont réunies : 

 i. la demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires se rapportait à la traite d’un membre du 
ménage, 

 ii. un membre du ménage croit que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais 
traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les documents. 

 18.  L’article 61 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  Si, après avoir fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le membre visé au paragraphe (4), le gestionnaire 
de services ne parvient pas à communiquer avec lui et que le membre l’a autorisé, en application du paragraphe 56.1 (1), à 
communiquer avec un particulier désigné, le gestionnaire de services : 
 a) fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le particulier; 
 b) demande seulement au particulier qu’il avise le membre de communiquer avec le gestionnaire de services; 
 c) ne doit fournir au particulier aucun autre renseignement relatif aux circonstances. 
 19.  La disposition 2 de l’article 72 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 2. L’administrateur ne doit pas exiger des renseignements ou des documents relatifs à une demande accompagnée d’une 

demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui se rapporte aux mauvais traitements, autres que 
la traite, infligés à un membre du ménage, si le membre du ménage qui présente la demande croit que lui ou tout autre 
membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les 
documents. 

 3. L’administrateur ne doit pas exiger des renseignements ou des documents relatifs à une demande accompagnée d’une 
demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui se rapporte à la traite d’un membre du ménage, si 
le membre du ménage qui présente la demande croit que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de 
mauvais traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les documents. 

 20.  L’article 73 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
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 2.1 Si, après avoir fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le membre visé à la disposition 2, l’administrateur 
de logements adaptés ne parvient pas à communiquer avec lui et que le membre l’a autorisé, en application du 
paragraphe 56.1 (1), à communiquer avec un particulier désigné, l’administrateur : 

 i. fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le particulier, 
 ii. demande seulement au particulier qu’il avise le membre de communiquer avec l’administrateur, 
 iii. ne doit fournir au particulier aucun autre renseignement relatif aux circonstances. 
 21.  (1)  Le paragraphe 79 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «articles 54 à 58» par «articles 54 à 
58.1». 
 (2)  Le paragraphe 79 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «articles 54 à 58» par «articles 54 à 58.1» 
dans le passage qui précède la disposition 1. 
 22.  Le paragraphe 80 (2) du Règlement est abrogé. 
 23.  La disposition 3 de l’article 81 du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. L’administrateur ne doit pas exiger des renseignements ou des documents relatifs à un ménage qui appartenait à la 

catégorie des ménages prioritaires au moment où il a commencé à occuper un logement adapté si les conditions 
suivantes sont réunies : 

 i. la demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires se rapportait aux mauvais traitements, autres 
que la traite, infligés à un membre du ménage, 

 ii. un membre du ménage croit que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais 
traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les documents. 

 4. L’administrateur ne doit pas exiger des renseignements ou des documents relatifs à un ménage qui appartenait à la 
catégorie des ménages prioritaires au moment où il a commencé à occuper un logement adapté si les conditions 
suivantes sont réunies : 

 i. la demande de placement dans la catégorie des ménages prioritaires se rapportait à la traite d’un membre du 
ménage, 

 ii. un membre du ménage croit que lui ou tout autre membre du ménage risque de faire l’objet de mauvais 
traitements s’il tente d’obtenir les renseignements ou les documents. 

 24.  L’article 82 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  Si, après avoir fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le membre visé au paragraphe (4), l’administrateur 
de logements adaptés ne parvient pas à communiquer avec lui et que le membre l’a autorisé, en application du paragraphe 
56.1 (1), à communiquer avec un particulier désigné, l’administrateur : 
 a) fait des efforts raisonnables pour communiquer avec le particulier; 
 b) demande seulement au particulier qu’il avise le membre de communiquer avec l’administrateur; 
 c) ne doit fournir au particulier aucun autre renseignement relatif aux circonstances. 
 25.  La partie VI du Règlement est modifiée par adjonction de l’intertitre et des articles suivants : 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES 
Dispositions transitoires : partie VI 

 85.1  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le gestionnaire de services ou l’administrateur de logements adaptés peut choisir 
une date qui n’est pas postérieure au 1er avril 2018 comme date du changement à compter de laquelle il sera régi par la 
présente partie, dans sa version en vigueur à la date du changement ou par la suite. 
 (2)  Le gestionnaire de services ou l’administrateur qui n’a pas choisi de date en vertu du paragraphe (1) au plus tard le 31 
mars 2018 est réputé avoir choisi le 1er avril 2018 comme date du changement. 
 (3)  En ce qui a trait aux demandes de placement dans la catégorie des ménages prioritaires qui ont été présentées avant la 
date du changement, mais qui n’ont pas fait l’objet d’une décision définitive au plus tard à cette date, le gestionnaire de 
services ou l’administrateur décide : 
 a) d’une part, la mesure dans laquelle la présente partie, dans sa version en vigueur la veille du jour de l’entrée en vigueur 

du Règlement de l’Ontario 437/17, s’applique à ces demandes, et la façon dont elle s’y applique; 
 b) d’autre part, la mesure dans laquelle la présente partie, dans sa version en vigueur à la date du changement ou par la 

suite, s’applique à ces demandes, et la façon dont elle s’y applique. 
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Idem : renseignements mis à la disposition du public 

 85.2  (1)  Pour l’application de la disposition 8 du paragraphe 54 (1) de la Loi, les renseignements suivants sont prescrits 
comme renseignements que le gestionnaire de services met à la disposition du public : 
 1. La date du changement. 
 2. Les décisions visées aux alinéas 85.1 (3) a) et b). 
 (2)  Pour l’application de la disposition 6 du paragraphe 67 (1) de la Loi, les renseignements suivants sont prescrits comme 
renseignements que l’administrateur de logements adaptés met à la disposition du public : 
 1. La date du changement. 
 2. Les décisions visées aux alinéas 85.1 (3) a) et b). 
 (3)  Les dispositions du présent règlement relatives à la mise de renseignements à la disposition du public ne s’appliquent 
pas à l’égard des renseignements mis à la disposition du public en application du présent article. 
 26.  La disposition 2 du paragraphe 146 (10) du Règlement est modifiée par suppression de «par un particulier qui 
vit ou vivait avec lui ou qui le parraine en tant qu’immigrant» à la fin de la disposition. 
 27.  La sous-sous-disposition 9 iii B de l’article 1 de l’annexe 4.1 du Règlement est modifiée suppression de «de la 
part du particulier maltraitant». 
Entrée en vigueur 

 28.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 438/17 
made under the 

HOME CARE AND COMMUNITY SERVICES ACT, 1994 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 386/99 
(PROVISION OF COMMUNITY SERVICES) 

 1.  The definition of “psychogeriatric consulting services” in subsection 1.1 (2) of Ontario Regulation 386/99 is 
amended by striking out “long-term care homes, community care access centres and other approved agencies” at the 
end and substituting “long-term care homes and approved agencies”. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 8.1  A local health integration network that provides funding pursuant to section 28.5 of the Act to or on behalf of adults 
with acquired brain injuries to purchase homemaking services or personal support services is exempt from the provisions of 
this Regulation with respect to the maximum amount of those services. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 

APPROVALS UNDER SUBSECTION 28.5 (1) OF THE ACT 
 10.  (1)  Homemaking services, personal support services and professional services are prescribed for the purposes of an 
approval by the Minister, under subsection 28.5 (1) of the Act, for a local health integration network to provide funding to or 
on behalf of the following persons to purchase a community service: 
 1. Children with complex medical needs. 
 2. Adults with acquired brain injuries. 
 3. Persons who are eligible for school health professional services under section 5 of this Regulation or are eligible for 

school health personal support services under section 7 of this Regulation and who are receiving satisfactory 
instruction at home in accordance with clause 21 (2) (a) of the Education Act. 

 4. Persons for whom the local health integration network determines that extraordinary circumstances exist that justify 
the provision of the funding. 

 (2)  The local health integration network shall only provide funding for those services set out in the approval and in 
accordance with the terms and conditions of the approval. 
Commencement 

 4.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 1 comes into force on the later of the day section 34 of the Patients First Act, 2016 comes into force and 
the day this Regulation is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 438/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 1994 SUR LES SERVICES DE SOINS À DOMICILE ET LES SERVICES 
COMMUNAUTAIRES  

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 386/99 
(FOURNITURE DE SERVICES COMMUNAUTAIRES) 

 1.  La définition de «services de consultation en psychogériatrie» au paragraphe 1.1 (2) du Règlement de l’Ontario 
386/99 est modifiée par remplacement de «des foyers de soins de longue durée, des centres d’accès aux soins 
communautaires et d’autres organismes agréés» par «des foyers de soins de longue durée et des organismes agréés» à 
la fin de la définition. 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 8.1  Le réseau local d’intégration des services de santé qui accorde un financement, conformément à l’article 28.5 de la 
Loi, aux adultes qui souffrent de lésions cérébrales acquises ou à quiconque agit en leur nom pour acheter des services 
d’aides familiales ou des services de soutien personnel est dispensé de l’application des dispositions du présent règlement à 
l’égard de la quantité maximale de ces services. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 

AGRÉMENTS EN VERTU DU PARAGRAPHE 28.5 (1) DE LA LOI 
 10.  (1)  Les services d’aides familiales, les services de soutien personnel et les services professionnels sont prescrits pour 
les besoins de l’agrément du ministre prévu au paragraphe 28.5 (1) de la Loi permettant qu’un réseau local d’intégration des 
services de santé accorde un financement aux personnes suivantes ou à quiconque agit en leur nom pour acheter un service 
communautaire : 
 1. Les enfants ayant des besoins médicaux complexes. 
 2. Les adultes qui souffrent de lésions cérébrales acquises. 
 3. Les personnes admissibles soit à des services professionnels de santé en milieu scolaire en application de l’article 5 du 

présent règlement, soit à des services de soutien personnel liés à la santé en milieu scolaire en application de l’article 7 
du présent règlement qui reçoivent un enseignement satisfaisant au foyer conformément à l’alinéa 21 (2) a) de la Loi 
sur l’éducation. 

 4. Les personnes à l’égard desquelles le réseau local d’intégration des services de santé décide qu’il existe des 
circonstances exceptionnelles justifiant l’octroi du financement. 

 (2)  Le réseau local d’intégration des services de santé ne doit accorder un financement que pour les services énoncés dans 
l’agrément et que conformément aux conditions de l’agrément. 
Entrée en vigueur 

 4.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  L’article 1 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 34 de la Loi de 2016 
donnant la priorité aux patients et du jour du dépôt du présent règlement. 
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ONTARIO REGULATION 439/17 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: November 16, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending Reg. 619 of R.R.O. 1990 
(SPEED LIMITS) 

 1.  (1)  Paragraph 2 of Part 3 of Schedule 15 to Regulation 619 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is 
revoked and the following substituted: 
District of Timiskaming — Township of Coleman 

 2. That part of the King’s Highway known as No. 11B in the Township of Coleman in the Territorial District of 
Timiskaming lying between a point situate 400 metres measured northerly from its intersection with the centre line of 
the roadway known as Third Street and a point situate 50 metres measured northerly from its intersection with the 
centre line of the roadway known as Quebec Avenue.  

 3. That part of the King’s Highway known as No. 11B in the Township of Coleman in the Territorial District of 
Timiskaming beginning at a point situate at its intersection with the easterly limit of the King’s Highway known as 
No. 11 and extending northerly to a point situate 70 metres measured southerly from its intersection with the centre 
line of the roadway known as Coleman Road. 

 (2)  Part 5 of Schedule 15 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs:  
District of Timiskaming — Township of Coleman 

 3. That part of the King’s Highway known as No. 11B in the Township of Coleman in the Territorial District of 
Timiskaming beginning at a point situate 70 metres measured southerly from its intersection with the centre line of the 
roadway known as Coleman Road and extending northerly for a distance of 125 metres. 

 4. That part of the King’s Highway known as No. 11B in the Township of Coleman in the Territorial District of 
Timiskaming beginning at a point situate 100 metres measured northerly from its intersection with the centre line of 
the roadway known as Third Street and extending northerly for a distance of 300 metres. 

Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

STEVEN DEL DUCA 
Minister of Transportation 

Date made: November 16, 2017 
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ONTARIO REGULATION 440/17 
made under the 

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 75/08 
(DESIGNATIONS) 

 1.  Table 1 of Schdule A to Ontario Regulation 75/08 is amended by adding the following item: 
 
72.1 Services and Supports to 

Promote the Social Inclusion of 
Persons with Developmental 
Disabilities Act, 2008 

Whole All 

 
 2.  Table 1 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
70.1 Services and Supports to 

Promote the Social Inclusion of 
Persons with Developmental 
Disabilities Act, 2008 

Whole All 

 
 3.  Schedule C to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
68.1 Services and Supports to 

Promote the Social Inclusion of 
Persons with Developmental 
Disabilities Act, 2008 

Whole All 

 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 440/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA RÉGLEMENTATION 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 75/08 
(DÉSIGNATIONS) 

 1.  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement de l’Ontario 75/08 est modifié par adjonction du numéro suivant : 
 
72.1 Loi de 2008 sur les services et 

soutiens favorisant l’inclusion 
sociale des personnes ayant une 
déficience intellectuelle 

La loi entière Tous 

 
 2.  Le tableau 1 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du numéro suivant : 
 
70.1 Loi de 2008 sur les services et 

soutiens favorisant l’inclusion 
sociale des personnes ayant une 
déficience intellectuelle 

La loi entière Tous 

 
 3.  L’annexe C du Règlement est modifiée par adjonction du numéro suivant : 
 
68.1 Loi de 2008 sur les services et 

soutiens favorisant l’inclusion 
sociale des personnes ayant une 
déficience intellectuelle 

La loi entière Tous 

 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 441/17 
made under the 

PENSION BENEFITS ACT 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 177/11, which amends Reg. 909 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 10 (3.1) of Ontario Regulation 177/11 is revoked and the following substituted: 
 (3.1)  Subsection 7 (4) comes into force on December 31, 2019. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 441/17 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 177/11, qui modifie le Règl. 909 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 10 (3.1) du Règlement de l’Ontario 177/11 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3.1)  Le paragraphe 7 (4) entre en vigueur le 31 décembre 2019. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 442/17 
made under the 

PENSION BENEFITS ACT 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending Reg. 909 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Section 47.7.1 of Regulation 909 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted: 
 47.7.1  (1)  This section applies to the following pension plans: 
 1. Colleges of Applied Arts and Technology Pension Plan, registered under the Act as number 0589895. 
 2. Healthcare of Ontario Pension Plan, registered under the Act as number 0346007. 
 3. OMERS Primary Pension Plan, registered under the Act as number 0345983. 
 4. Ontario Public Service Employees’ Union Pension Plan, registered under the Act as number 1012046. 
 5. Ontario Teachers’ Pension Plan, registered under the Act as number 0345785. 
 6.  Toronto Transit Commission Pension Fund Society, registered under the Act as number 0317586. 
 (2)  Despite clause 4 (2.2) (b), the rules in paragraphs 1.2 and 2 of subsection 4 (2.3) are not required to be satisfied. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 442/17 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES RÉGIMES DE RETRAITE 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. 909 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 47.7.1 du Règlement 909 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé par ce 
qui suit : 
 47.7.1  (1)  Le présent article s’applique aux régimes de retraite suivants : 
 1. Le régime appelé Colleges of Applied Arts and Technology Pension Plan, enregistré en vertu de la Loi sous le numéro 

0589895. 
 2. Le régime appelé Healthcare of Ontario Pension Plan, enregistré en vertu de la Loi sous le numéro 0346007. 
 3. Le Régime de retraite principal d’OMERS, enregistré en vertu de la Loi sous le numéro 0345983. 
 4. Le Régime de retraite du Syndicat des employés de la fonction publique de l’Ontario, enregistré en vertu de la Loi 

sous le numéro 1012046. 
 5. Le Régime de retraite des enseignantes et des enseignants de l’Ontario, enregistré en vertu de la Loi sous le numéro 

0345785. 
 6. La Société de la caisse de retraite de la Commission de transport de Toronto, enregistrée en vertu de la Loi sous le 

numéro 0317586. 
 (2)  Malgré l’alinéa 4 (2.2) b), le respect des règles énoncées aux dispositions 1.2 et 2 du paragraphe 4 (2.3) n’est pas 
nécessaire. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 443/17 
made under the 

PENSION BENEFITS ACT 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 178/11 
(SOLVENCY FUNDING RELIEF FOR CERTAIN PUBLIC SECTOR PENSION PLANS) 

 1.  Schedule 2 to Ontario Regulation 178/11 is amended by adding the following items: 
 
3.1 The Ontario Educational Communications Authority Retirement Plan 0367532 

 

.     .     .     .     . 
 
5.1 Public Service Pension Plan 0208777 

 

.     .     .     .     . 
 
9.2.1 University of Waterloo Pension Plan for Faculty and Staff 0310565 

 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
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ONTARIO REGULATION 444/17 
made under the 

CREDIT UNIONS AND CAISSES POPULAIRES ACT, 1994 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 237/09 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsections 105 (2), (3), (4.1) and (4.2) of Ontario Regulation 237/09 are revoked and the following 
substituted: 
 (2)  The Corporation shall determine the differential premium score of each credit union and league in accordance with 
subsection (4.3) and with the rules set out in the DICO Differential Premium Score Determination published by the 
Corporation in The Ontario Gazette, as it may be amended from time to time. 
 (2)  Subsection 105 (9) of the Regulation is amended by striking out “Despite subsections (4.1), (4.4) and (8)” at the 
beginning and substituting “Despite subsections (4.4) and (8)”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
 

49/17 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 444/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 1994 SUR LES CAISSES POPULAIRES ET LES CREDIT UNIONS 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 237/09 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Les paragraphes 105 (2), (3), (4.1) et (4.2) du Règlement de l’Ontario 237/09 sont abrogés et remplacés par ce 
qui suit : 
 (2)  La Société établit la cote aux fins du calcul de la prime différentielle de chaque caisse et de chaque fédération 
conformément au paragraphe (4.3) et aux règles énoncées dans le document intitulé Détermination de la cote aux fins du 
calcul de la prime différentielle de la SOAD, dans ses versions successives, publié par la Société dans la Gazette de 
l’Ontario. 
 (2)  Le paragraphe 105 (9) du Règlement est modifié par remplacement de «Malgré les paragraphes (4.1), (4.4) et 
(8)» par «Malgré les paragraphes (4.4) et (8)» au début du paragraphe. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 445/17 
made under the 

CHILD AND FAMILY SERVICES ACT 

Made: August 30, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

EXEMPTION FROM ACT - SIX NATIONS OF THE GRAND RIVER 

Exemption from incorporation requirement 

 1.  An Indian or native child and family service authority designated by the Elected Council of the Six Nations of the 
Grand River is exempt from the requirement to be incorporated in order to be approved under subsection 8 (1) of the Act as 
an approved agency. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/17 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 445/17 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SERVICES À L’ENFANCE ET À LA FAMILLE 

pris le 30 août 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

EXEMPTION DE L’APPLICATION DE LA LOI - SIX NATIONS DE LA RIVIÈRE GRAND 

Exemption de l’exigence de constitution en personne morale 

 1.  Un organisme désigné comme fournisseur de services aux familles et aux enfants indiens ou autochtones par le conseil 
élu des Six Nations de la rivière Grand est exempté de l’exigence de constitution en personne morale afin d’être agréé comme 
agence agréée en vertu du paragraphe 8 (1) de la Loi. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 446/17 
made under the 

ONTARIO FAIR HYDRO PLAN ACT, 2017 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 206/17 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 206/17 is amended by adding the following definition: 
“acceleration of a funding obligation” means, 
 (a) a portion of the principal amount owing in respect of the funding obligation has become due and payable by a 

financing entity before the scheduled payment date, maturity date or redemption date, or 
 (b) a party to a derivative agreement in respect of the funding obligation has elected to close-out or terminate the 

agreement, resulting in an obligation on a financing entity to pay a termination amount, close-out amount or similar 
amount; 

 (2)  Paragraph 2 of the definition of “readjustment amount” in subsection 1 (2) of the Regulation is amended by 
striking out “exceeds the fair allocation amount” and substituting “exceeds the absolute value of the fair allocation 
amount”. 
 2.  (1)  Subsection 5 (1) of the Regulation is amended by adding “and section 6.1” after “subsection (2)” in the 
portion before paragraph 1. 
 (2)  Subparagraph 2 ii of subsection 5 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 ii. For any period before May 1, 2021, amounts received during the period in respect of funding rebates and carrying 

costs. 
 ii.1 For any period on and after May 1, 2021, amounts received during the period in respect of funding rebates. 
 3.  Subsection 6 (3) of the Regulation is amended by adding “Subject to section 6.1” at the beginning. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Acceleration 

 6.1  (1)  Despite the acceleration of a funding obligation at any time, the Financial Services Manager shall, for the purposes 
of determining the clean energy adjustment and the true up amount under section 15 of the Act, determine the estimated 
finance amount and the true up amount as if no acceleration had occurred. 
 (2)  If the application of subsection (1) results in the estimated finance amount being less than what it would have 
otherwise been, the Financial Services Manager shall add an additional amount to the estimated finance amount determined 
under subsection (1), which additional amount shall be calculated as follows: 
 1. Estimate the sum of amounts that constitute the clean energy adjustment for each month during the reference period, 

determined in accordance with subsection (1). 
 2. Estimate the sum of amounts that would have, in the absence of subsection (1), constituted the clean energy adjustment 

for each month during the reference period. 
 3. Determine the lesser amount of the following: 
  i. The sum estimated under paragraph 2. 
  ii. The fair allocation amount for the reference period. 
 4. Determine the amount, if any, by which the amount determined under paragraph 3 exceeds the sum estimated under 

paragraph 1.  
 5.  (1)  Subsection 14 (2) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 3. Subject to subsection (2.1), if the fair allocation amount in respect of the reference period is either a negative amount 

or an amount that is less than the carrying costs of financing entities during the reference period, the Financial Services 
Manager may include all or a portion of the carrying costs in clean energy adjustments to be collected from specified 
consumers for the reference period. 
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 (2)  Section 14 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2.1)  Paragraph 3 of subsection (2) does not apply in respect of the carrying costs of financing entities that are paid by the 
IESO under section 9.1. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 447/17 
made under the 

ELECTRICITY ACT, 1998 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 429/04 
(ADJUSTMENTS UNDER SECTION 25.33 OF THE ACT) 

 1.  Subsection 5 (1) of Ontario Regulation 429/04 is amended by adding the following definitions: 
“financing entity” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Ontario Fair Hydro Plan Act, 2017; 
“specified consumer” has the same meaning as in subsection 1 (1) of the Ontario Fair Hydro Plan Act, 2017. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Determination of monthly total net volume, specified consumers 

 10.1  The IESO shall, in respect of each month, starting with the month of May 2021, determine the monthly total net 
volume of electricity consumed by specified consumers by calculating the sum of the following: 
 1. The total volume of electricity distributed to specified consumers who are Class A consumers by a licensed distributor 

during the month. 
 2. The total volume of electricity distributed to specified consumers who are Class B consumers by a licensed distributor 

during the month. 
 3. The total net volume of electricity withdrawn from the IESO-controlled grid by specified consumers who are Class A 

market participants during the month. 
 4. The total net volume of electricity withdrawn from the IESO-controlled grid by specified consumers who are Class B 

market participants during the month. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Determination of rate re IESO security 

 10.2  The IESO shall, in respect of each month, determine the rate payable by specified consumers in respect of the costs 
incurred by the IESO to fulfil its obligations, if any, under an agreement with a financing entity to provide security by 
dividing the costs it incurred in respect of the month for the security by the monthly total net volume of electricity consumed 
by specified consumers calculated under section 10.1. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Determination of monthly amounts payable re IESO security 

 10.3  (1)  The IESO shall, in respect of each month, determine the amount allocated to each of its specified consumers that 
is a Class A market participant or a Class B market participant for the costs referred to in section 10.2 for the month by 
multiplying the rate calculated under section 10.2 for the month by the total net volume of electricity withdrawn during the 
month by the market participant. 
 (2)  Each licensed distributor shall, in respect of each month, determine the amount allocated to each of its specified 
consumers that is a Class A consumer or a Class B consumer for the costs referred to in section 10.2 for the month by 
multiplying the rate calculated under section 10.2 for the month by the total volume of electricity distributed to the consumer 
during the month by a licensed distributor. 
 (3)  Each licensed distributor shall track the amounts determined under subsection (2) separately and remit those amounts 
to the IESO separately from the amounts otherwise determined and remitted under this Regulation. 
 (4)  The IESO shall separately track the amounts determined under subsection (1) from the amounts otherwise determined 
and remitted under this Regulation. 
Variance accounts 

 10.4  (1)  The amount of the global adjustment determined under section 10.3 that is allocated by the IESO to a specified 
consumer who is a Class A market participant or a Class B market participant is to be tracked in one or more variance 
accounts held by the IESO in respect of each of the market participants. 
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 (2)  The amount of the global adjustment determined under section 10.3 that is allocated by the licensed distributor to a 
specified consumer who is a Class A consumer or a Class B consumer is to be tracked in one or more variance accounts held 
by the distributor in respect of each of the consumers. 
Adjustments by IESO 

 10.5  (1)  The IESO shall make adjustments to add the amount referred to in subsection 10.3 (1) to the amounts allocated 
by the IESO under section 11. 
 (2)  Section 11 applies, with necessary modifications, to the adjustments made under subsection (1). 
 (3)  For greater certainty, the IESO shall adjust the invoice that it issues to the market participant referred to in section 10.3 
for the month by adding the amounts determined under subsection 10.3 (1) as an additional charge to the amount, if any, of 
the global adjustment allocated to the market participant under this Regulation. 
Adjustments by licensed distributor 

 10.6  (1)  Each licensed distributor shall make adjustments to the accounts of a specified consumer that is a Class A 
consumer or a Class B consumer to add the amounts referred to in subsection 10.3 (2) to the accounts of those specified 
consumers referred to in sections 14 and 16. 
 (2)  Sections 14 and 16 apply, with necessary modifications, to the adjustments made under subsection (1). 
 (3)  For greater certainty, the licensed distributor shall adjust the invoice that it issues to the consumer for the month by 
adding the amount determined under subsections 10.3 (2) as additional charges to the amount, if any, of the global adjustment 
allocated to the consumer under this Regulation. 
Commencement 

 5.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 3 comes into force on May 1, 2021. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 448/17 
made under the 

GREEN ENERGY ACT, 2009 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 24, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 404/12 
(ENERGY AND WATER EFFICIENCY - APPLIANCES AND PRODUCTS) 

 1.  Subsection 4 (3) of Ontario Regulation 404/12 is revoked and the following substituted: 
 (3)  An appliance or product, or the packaging in which an appliance or product is sold, must be marked with the name of 
the manufacturer and either the date on which the appliance or product was manufactured or a code through which the date 
can easily and readily be determined. 
 2.  Subsection 5 (3) of the Regulation is amended by striking out “cartons containing”. 
 3.  (1)  Subparagraph 7.1 iii of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a “dishwasher” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart 

A, §430.2 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 (2)  Subparagraph 11 i of section 1 of Schedule 1 to the Regulation is amended by striking out “or later” and 
substituting “to October 27, 2019 inclusive”. 
 (3)  Section 1 of Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 11.1 Miscellaneous refrigeration product: 
 i. Date of manufacture: October 28, 2019 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (ff) Coolers and 

combination cooler refrigeration products, as it read on the date the particular appliance or product is 
manufactured. 

 iii. Scope of application: a “miscellaneous refrigeration product” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 430, Subpart A, §430.2 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product is 
manufactured. 

 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 
§430.32 (aa) Miscellaneous refrigeration products, as it read on the date the particular appliance or product is 
manufactured. 

 (4)  The definition of “household” in section 2 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following 
substituted: 
“household” means manufactured or sold primarily for use in a dwelling. 
 4.  (1)  Sub-subparagraph 5.1 iv A of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “(as 
defined in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version))”. 
 (2)  Sub-subparagraph 5.2 iv A of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “(as defined 
in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version))”. 
 (3)  Subparagraph 8.1 iii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “an “oil-fired 
boiler” as defined in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version)” and substituting “a boiler that 
is intended for application in a low pressure steam, or hot water, central heating system, has an input rate of no more 
than 88 kW (300,000 Btu/h) and that is either exclusively oil-fired, or capable of being fired, at the choice of the user, 
by either oil or another fuel”. 
 (4)  Sub-subparagraph 8.1 iv A of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “(as defined 
in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version))”. 
 (5)  Subparagraph 8.2 iii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “an “oil-fired 
boiler” as defined in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version)” and substituting “a boiler that 
is intended for application in a low pressure steam, or hot water, central heating system, has an input rate of no more 
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than 88 kW (300,000 Btu/h) and that is either exclusively oil-fired, or capable of being fired, at the choice of the user, 
by either oil or another fuel”. 
 (6)  Sub-subparagraph 8.2 iv A of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “(as defined 
in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version))”. 
 (7)  Paragraph 10.1 of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “Boiler, electric” at the 
beginning and substituting “Boiler, electric, hot water”. 
 (8)  Subparagraph 10.1 iii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “an “electric 
boiler” as defined in the Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version)” and substituting “a boiler that 
uses electric energy as a source of heat, is intended for application in a hot water central heating system, has an input 
rate of less than 88 kW (300,000 Btu/h) and is not equipped with tankless domestic water heating coils”. 
 (9)  Subparagraph 10.1 iv of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by striking out “as defined in the 
Federal Energy Efficiency Regulations (May 4, 2012 version)”. 
 (10)  Section 1 of Schedule 3 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 10.2 Boiler, electric, steam, with an input of less than 88 kW (300,000 Btu/h): 
 i. Date of manufacture: January 15, 2021 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (n) Furnaces, as it read 

on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 iii. Scope of application: an “electric boiler” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, 

Subpart A, §430.2 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (e) Furnaces and boilers, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 (11)  Subparagraph 11.1 iii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a vented gas fireplace as described in CSA 2.22-2016 Vented Gas Fireplaces, or a vented 

gas fireplace heater as described in CSA 2.33-2016 Vented Gas Fireplace Heaters, that is fuelled by natural gas or 
propane. 

 (12)  Subparagraph 11.2 iii of section 1 of Schedule 3 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: the same scope as the testing standard. 
 (13)  Section 2 of Schedule 3 to the Regulation is amended by adding the following definition: 
“automatic water temperature adjustment device” means a device that, 
 (a) adjusts the temperature of the water supplied by a boiler to ensure that an incremental change in inferred heat load 

produces a corresponding incremental change in the temperature of the water supplied or, if the boiler fires at a single 
input rate, automatically allows the burner or heating element to fire only when the device has determined that the 
inferred heat load cannot be met by the residual heat of the water in the system, and 

 (b) for hot water boilers with no inferred heat load, limits the water temperature in the boiler to not more than 60°C; 
 5.  (1)  Paragraph 1.3 of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is amended by striking out “excluding single-
package vertical” in the portion before subparagraph i. 
 (2)  Subparagraph 1.3 i of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is amended by striking out “or later” at the end 
and substituting “to December 31, 2018 inclusive”. 
 (3)  Section 1 of Schedule 4 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 1.4 Air conditioner or heat pump, central, less than 19 kW (65,000 Btu/h): 
 i. Date of manufacture: January 1, 2019 or later. 
 ii. Testing standard: 
 A. for air-cooled air conditioners and heat pumps: for single phase units, U.S. DOE 10 Code of Federal 

Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (m) Central Air Conditioners and Heat Pumps, as it read on the 
date the particular appliance or product is manufactured, and for three phase units, U.S. DOE 10 Code of 
Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.96 Uniform test method for the measurement of energy 
efficiency of commercial air conditioners and heat pumps, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured. However, the heating season performance factor – Region V (HSPF V) must be 
calculated and used instead of HSPF IV. CSA C656-14 Performance standard for split-system and single-
package air conditioners and heat pumps may be used as an alternative. 
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 B. for water-cooled or evaporatively-cooled air conditioners and for variable refrigerant flow multi-split units: 
U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.96 Uniform test method for the 
measurement of energy efficiency of commercial air conditioners and heat pumps, as it read on the date the 
particular appliance or product is manufactured. 

 iii. Scope of application: an air conditioner or heat pump intended for air conditioning, space heating or both in 
buildings, that is either split-system and centrally ducted or single-package and ducted, unitary, electrically 
powered and that is rated below 19 kW (65,000 Btu/h) heating and cooling. For greater clarity, variable 
refrigerant flow multi-split air conditioners and heat pumps are as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 431, Subpart F, §431.92 Definitions concerning commercial air conditioners and heat pumps, 
limited to air-cooled units less than 19 kW (65,000 Btu/h). 

 iv. The prescribed efficiency standard or requirement is that set out in the following Table: 
 
Column 1 
Product Category 

Column 2 
AC or Heat 
Pump 

Column 3 
Single 
Package or 
Split- System 

Column 4 
Application 

Column 5 
Minimum SEER 

Column 6 
Minimum (HSPF 
V) 

Column 7 
Max. Average Off 
Mode Electrical 
Power 
Consumption (W) 

Air-cooled, single 
phase 

AC Single 
package 

All, except SDHV and 
space constrained 

14.0 N/A 30 

Air-cooled, single 
phase 

AC Single 
package 

Space constrained, 
including TTW 

12.0 N/A 30 

Air-cooled, single 
phase 

AC Split-system All, except SDHV and 
space constrained 

13.0 N/A 30 

Air-cooled, single 
phase 

AC Split-system Space constrained, 
including TTW 

12.0 N/A 30 

Air-cooled, single 
phase) 

AC Split-system SDHV 12.0 N/A 30 

Air-cooled, single 
phase 

HP Single 
package 

All, except SDHV and 
space constrained 

14.0 7.0 33 

Air-cooled, single 
phase 

HP Single 
package 

Space constrained, 
including TTW 

12.0 6.4 33 

Air-cooled, single 
phase 

HP Split-system All, except SDHV and 
space constrained 

14.0 7.1 33 

Air-cooled, single 
phase 

HP Split-system Space constrained, 
including TTW 

12.0 6.4 33 

Air-cooled, single 
phase 

HP All SDHV 12.0 6.3 30 

Air-cooled, three-
phase 

AC Split-system All 13.0 N/A N/A 

Air-cooled, three-
phase 

HP Split-system All 14.0 7.1 N/A 

Air-cooled, three-
phase 

AC Single 
package 

All 14.0 N/A N/A 

Air-cooled, three-
phase 

HP Single 
package 

All 14.0 7.0 N/A 

Water- or 
evaporatively-
cooled 

AC All All EER 12.1 N/A  N/A  

Air-cooled VRF 
multi-split 

AC All All EER 13.0 N/A N/A 

Air-cooled VRF 
multi-split 

HP All All EER 13.0 6.7 N/A 

 
 (4)  Paragraph 2.2 of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is amended by striking out “or single package 
vertical of any size” in the portion before subparagraph i. 
 (5)  Subparagraph 2.2 iii of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a large unitary air conditioner or heat pump, as defined in section 2 of this Schedule, and a 

commercial or industrial condensing unit that is intended for air conditioning applications and that has a cooling 
capacity of at least 19 kW (65,000 Btu/h) but not more than 70 kW (240,000 Btu/h). However, heat pumps to 
which paragraph 5, 6 or 7 of this Schedule applies are excluded. 

 (6)  Sub-subparagraph 2.2 iv B of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked. 
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 (7)  Tables 1 and 2 to sub-subparagraph 2.2 iv C of section 1 of Schedule 4 to the Regulation are revoked and the 
following substituted: 

TABLE 1 
LARGE UNITARY AIR CONDITIONERS 

Column 1 
Item 

Column 2 
Sub-type 

Column 3 
Heating type 

Column 4 
Cooling capacity 

Column 5 
EER 

Column 6 
IEER 

1. Air-cooled A ≥19 kW and <40 kW 11.2 12.9 
2. Air-cooled A ≥40 kW and <70 kW 11.0 12.4 
3. Air-cooled A ≥70 kW and <223 kW 10.0 11.6 
4. Air-cooled B ≥19 kW and <40 kW 11.0 12.7 
5. Air-cooled B ≥40 kW and <70 kW 10.8 12.2 
6. Air-cooled B ≥70 kW and <223 kW 9.8 11.4 
7. Water-cooled A ≥19 kW and <40 kW 12.1 11.7 
8. Water-cooled A ≥40 kW and <70 kW 12.5 11.2 
9. Water-cooled A ≥70 kW and <223 kW 12.4 11.1 
10. Water-cooled B ≥19 kW and <40 kW 11.9 11.5 
11. Water-cooled B ≥40 kW and <70 kW 12.3 11.0 
12. Water-cooled B ≥70 kW and <223 kW 12.2 10.9 
13. Evaporation-cooled A ≥19 kW and <40 kW 12.1 11.7 
14. Evaporation-cooled A ≥40 kW and <70 kW 12.0 11.2 
15. Evaporation-cooled A ≥70 kW and <223 kW 11.9 11.1 
16. Evaporation-cooled B ≥19 kW and <40 kW 11.9 11.5 
17. Evaporation-cooled B ≥40 kW and <70 kW 11.8 11.0 
18. Evaporation-cooled B ≥70 kW and <223 kW 11.7 10.9 
19. Air-cooled variable refrigerant flow 

multi-split A ≥19 kW and <40 kW 11.2 N/A 

20. Air-cooled variable refrigerant flow 
multi-split A ≥40 kW and <70 kW 11.0 N/A 

21. Air-cooled variable refrigerant flow 
multi-split A ≥70 kW and <223 kW 10.0 N/A 

22. Air-cooled variable refrigerant flow 
multi-split B ≥19 kW and <40 kW 11.0 N/A 

23. Air-cooled variable refrigerant flow 
multi-split B ≥40 kW and <70 kW 10.8 N/A 

24. Air-cooled variable refrigerant flow 
multi-split B ≥70 kW and <223 kW 9.8 N/A 

 
* Note:  For the purposes of Column 3, “A” means either no heating section or an electric heating section and “B” means 
a heating section other than an electric heating section. Variable refrigerant flow multi-split air conditioners or heat 
pumps with heat recovery fall under the category of “B” unless they also have electric resistance heating, in which case 
they fall under the category of “A”. 

TABLE 2 
LARGE UNITARY HEAT PUMPS 

Column 1 
Item 

Column 2 
Sub-type 

Column 3 
Heating 
type 

Column 4 
Cooling capacity 

Column 4 
EER 

Column 5 
IEER 

Column 6 
COP at 
inlet air at 
8.3C 

Column 7 
COP at inlet 
air at -8.3 

1. Air-cooled A ≥19 kW and <40 kW 11.0 12.2 3.3 2.25 
2. Air-cooled A ≥40 kW and <70 kW 10.6 11.6 3.2 2.05 
3. Air-cooled A ≥70 kW and <223 kW 9.5 10.6 3.2 2.05 
4. Air-cooled B ≥19 kW and <40 kW 10.8 12.0 3.3 2.25 
5. Air-cooled B ≥40 kW and <70 kW 10.4 11.4 3.2 2.05 
6. Air-cooled B ≥70 kW and <223 kW 9.3 10.4 3.2 2.05 

7. 
Air-cooled variable 
refrigerant flow multi-
split 

A ≥19 kW and <40 kW 11.0 N/A 3.3 N/A 

8. 
Air-cooled variable 
refrigerant flow multi-
split 

A ≥40 kW and <70 kW 10.6 N/A 3.2 N/A 

9. 
Air-cooled variable 
refrigerant flow multi-
split 

A ≥70 kW and <223 kW 9.5 N/A 3.2 N/A 
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Column 1 
Item 

Column 2 
Sub-type 

Column 3 
Heating 
type 

Column 4 
Cooling capacity 

Column 4 
EER 

Column 5 
IEER 

Column 6 
COP at 
inlet air at 
8.3C 

Column 7 
COP at inlet 
air at -8.3 

10. 
Air-cooled variable 
refrigerant flow multi-
split 

B ≥19 kW and <40 kW 10.8 N/A 3.3 N/A 

11. 
Air-cooled variable 
refrigerant flow multi-
split 

B ≥40 kW and <70 kW 10.4 N/A 3.2 N/A 

12. 
Air-cooled variable 
refrigerant flow multi-
split 

B ≥70 kW and <223 kW 9.3 N/A 3.2 N/A 

 
* Note:  For the purposes of Column 3, “A” means either no heating section or an electric heating section and “B” means 
a heating section other than an electric heating section. Variable refrigerant flow multi-split air conditioners or heat 
pumps with heat recovery fall under the category of “B” unless they also have electric resistance heating, in which case 
they fall under the category of “A”. 

 (8)  Subparagraph 8.2 ii of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 ii. Testing standard: AHRI 551/591-2011 with Addendum 1 – Performance Rating of Water-Chilling and Heat-

Pump Water-Heating Packages using the Vapor Compression Cycle, and for absorption units AHRI 560-2000 
Absorption Water Chilling and Water Heating Packages. CAN/CSA C743-09, Performance Standard for rating 
packaged water chillers may be used as an alternative, where applicable. 

 (9)  Subparagraph 8.2 iv and the Table to subparagraph iv of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked 
and the following substituted: 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: Table 6.8.1-3 of ASHRAE 90.1-2013 Energy Standard for 

Buildings Except Low-Rise Residential Buildings. The requirements for centrifugal chillers shall be adjusted for 
non-standard rating conditions as per Section 6.4.1.2.1 of ASHRAE 90.1-2013 and are only applicable for the 
range of conditions listed there. All Path B chillers shall be equipped with demand-limiting control capability. 

 (10)  Subparagraph 9.1 i of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 i. Date of manufacture: 
 A. for air flow requirements, January 1, 2013 to January 20, 2020 inclusive. 
 B. for ceiling fan light kit requirements, January 1, 2013 to January 6, 2019 inclusive. 
 (11)  Subparagraph 9.1 iv of section 1 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: 
 A. for air flow requirements, 
 1. 30 L/s/W for a residential fan, and 
 2. 35 L/s/W for an industrial or commercial fan. 
 B. for ceiling fan light kit requirements, Clause 7 and Table 9 of the testing standard. 
 (12)  Section 1 of Schedule 4 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 9.2 Ceiling fan: 
 i. Date of manufacture: January 21, 2020 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (w) Ceiling fans, as it 

read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 iii. Scope of application: a “ceiling fan” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart 

A, §430.2 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart C, 

§430.32 (s) Ceiling fans and ceiling fan light kits, as it read on the date the particular appliance or product is 
manufactured. 

.     .     .     .     . 
 11. Air conditioner or heat pump, single-package vertical: 
 i. Date of manufacture: 
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 A. for units 19 kW (65,000 Bth/h) or greater and less than 70 kW (240,000 Btu/h), January 1, 2018 to 
December 31, 2018 inclusive. 

 B. for units less than 19 kW (65,000 Btu/h), January 1, 2018 to September 22, 2019 inclusive. 
 ii. Testing standard: CAN/CSA C746-06, Performance Standard for Rating Large and Single Packaged Vertical Air-

Conditioners and Heat Pumps. 
 iii. Scope of application: a single-package commercial air-conditioner that is air-cooled and encased, with or without 

heating capability, and a single-package commercial heat pump that is air-cooled, encased and uses reverse cycle 
refrigeration as its primary heat source. The major components of both are arranged vertically and are intended 
for mounting through, or on either side of, an exterior wall. 

 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: 
 A. For a cooling capacity <19 kW, EER ≥ 9.0 and COP ≥ 3.0. 
 B. For a cooling capacity ≥19 kW and <39.5 kW, EER ≥ 8.9 and COP ≥ 3.0. 
 C. For a cooling capacity ≥39.5 kW and <70 kW, EER ≥ 8.6 and COP ≥ 2.9. 
 11.1 Air conditioner or heat pump, single-package vertical: 
 i. Date of manufacture: 
 A. for units 19 kW (65,000 Btu/h) or greater and less than 70 kW (240,000 Btu/h), January 1, 2019 or later. 
 B. for units less than 19 kW (65,000 Btu/h), September 23, 2019 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.96 Uniform test method 

for the measurement of energy efficiency of commercial air conditioners and heat pumps, as it read on the date 
the particular appliance or product is manufactured. 

 iii. Scope of application: a “single-package vertical air conditioner” and a “single-package vertical heat pump” as 
defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.92 Definitions concerning 
commercial air conditioners and heat pumps.  

 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: 
 A. For a cooling capacity <19 kW, EER ≥ 11.0 and COP ≥ 3.3. 
 B. For a cooling capacity ≥19 kW and <39.5 kW, EER ≥ 10.0 and COP ≥ 3.0. 
 C. For a cooling capacity ≥39.5 kW and <70 kW, EER ≥ 10.0 and COP ≥ 3.0. 
 12. Heat pump, internal water loop: 
 i. Date of manufacture: January 1, 2019 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.96 Uniform test method 

for the measurement of energy efficiency of commercial air conditioners and heat pumps, as it read on the date 
the particular appliance or product is manufactured. CAN/CSA C13256-1-01, Water-source heat pumps – Testing 
and rating for performance – Part 1: Water-to-air and brine-to-air heat pumps may be used as an alternative. 

 iii. Scope of application: a water-source single package or split-system heat pump that is factory-built, is intended for 
installation in an internal water loop system and has a cooling or heating capacity of not more than 40 kW 
(135,000 Btu/h). 

 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: 
 A. For a cooling capacity < 5 kW, EER ≥ 12.2 and COP ≥ 4.3. 
 B. For a cooling capacity ≥ 5 kW and < 19 kW, EER  ≥ 13.0 and COP ≥ 4.3. 
 C. For a cooling capacity ≥ 19 kW and < 40 kW, EER ≥ 13.0 and COP  ≥ 4.3. 
 13. Heat pump, water-source, variable refrigerant flow: 
 i. Date of manufacture: January 1, 2019 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.96 Uniform test method 

for the measurement of energy efficiency of commercial air conditioners and heat pumps, as it read on the date 
the particular appliance or product is manufactured. 

 iii. Scope of application: a “variable refrigerant flow multi-split heat pump” as defined in U.S. DOE 10 Code of 
Federal Regulations Part 431, Subpart F, §431.92 Definitions concerning commercial air conditioners and heat 
pumps, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. A “water-source heat pump” 



4230	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 2614

means a single-phase or three-phase reverse-cycle heat pump that uses a circulating loop as the heat source for 
heating and as the heat sink for cooling. The main components are a compressor, a refrigerant-to-water heat 
exchanger, a refrigerant-to-air heat exchanger, a refrigerant expansion device, a refrigerant reversing valve and an 
indoor fan.  

 

 iv. The prescribed efficiency standard or requirement is that set out in the following Table: 
 
Column 1 
Cooling Capacity 

Column 2 
Heating Type 

Column 3 
Efficiency Level EER 

Column 4 
Efficiency Level COP 

< 5 kW  Without heat recovery 12.0 4.2 
< 5 kW With heat recovery 11.8 4.2 
≥ 5 kW and < 19 kW All 12.0 4.2 
≥ 19 kW and < 40 kW All 12.0 4.2 
≥ 40 kW and < 223 kW Without heat recovery 10.0 3.9 
≥ 40 kW and < 223 kW With heat recovery 9.8 3.9 

 
 (13)  The definition of “household” in section 2 of Schedule 4 to the Regulation is revoked and the following 
substituted: 
“household” means manufactured or sold primarily for use in a dwelling; 
 6.  (1)  Subparagraph 4 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “December 31, 2017 
inclusive” at the end and substituting “December 31, 2019 inclusive”. 
 (2)  Sub-subparagraph 4 ii A of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “IES LM-45-
00” and substituting “IES LM-45-15”. 
 (3)  Subparagraph 5.1 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “December 31, 2017 
inclusive” at the end and substituting “December 31, 2019 inclusive”. 
 (4)  Sub-subparagraph 5.1 ii A of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “IES LM-45-
00” and substituting “IES LM-45-15”. 
 (5)  Subparagraph 6 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “December 31, 2017 
inclusive” at the end and substituting “December 31, 2019 inclusive”. 
 (6)  Sub-subparagraph 6 ii A of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “IES LM-45-
00” and substituting “IES LM-45-15”. 
 (7)  Subparagraph 6.1 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “January 1, 2018 or 
later” at the end and substituting “January 1, 2020 or later”. 
 (8)  Sub-subparagraph 6.1 ii A of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “IES LM-45-
09” and substituting “IES LM-45-15”. 
 (9)  Subparagraph 11.1 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “or later” at the end 
and substituting “to December 31, 2019 inclusive”. 
 (10)  Section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 11.2 Luminaire, used for roadway lighting: 
 i. Date of manufacture: January 1, 2020 or later. 
 ii. Testing standard: CAN/CSA C653-13, Photometric Performance of Roadway Lighting Luminaires. 
 iii. Scope of application: the same scope as the testing standard. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: Clause 4.7 and Tables 4A, 4B, 5A, 5B, 6 and 7 of the testing 

standard. 
 (11)  Subparagraph 13 i of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by striking out “or later” at the end 
and substituting “to December 31, 2019 inclusive”. 
 (12)  Section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 13.1 Luminaire, highmast: 
 i. Date of manufacture: January 1, 2020 or later. 
 ii. Testing standard: CAN/CSA C811-13, Performance of Highmast Luminaires for Roadway Lighting. 
 iii. Scope of application: The same scope as the testing standard. 
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 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: Clause 4.7 and Tables 3, 4, 5, 7, 8 and 9 of the testing standard. 
 (13)  Subparagraph 16 iii of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a self-contained device designed to fit into a traffic signal housing and provide drivers with 

movement information by means of a red or green traffic signal indicator that is either 203.2 mm or 304.8 mm in 
diameter. 

 (14)  Subparagraph 17 iii of section 1 of Schedule 5 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a self-contained device designed to fit into a pedestrian signal housing and provide 

pedestrians with movement information by means of a walking person display or a hand display, but not by 
means of a countdown message. 

 (15)  Section 1 of Schedule 5 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 18. Ceiling fan light kit: 
 i. Date of manufacture: January 7, 2019 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, Subpart B, §430.23 (x) Ceiling fan light 

kits, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 iii. Scope of application: a “ceiling fan light kit” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 430, 

Subpart A, §430.2 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product is manufactured. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: For ceiling fan light kits that are packaged with lamps to fill all 

sockets, including ceiling fan light kits with integrated solid state lighting, U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 430, Subpart C, §430.32 (s) Ceiling fans and ceiling fan light kits, as it read on the date the 
particular appliance or product is manufactured. 

 (16)  The definitions of “maximum wattage” and “nominal wattage” in subsection 2 (1) of Schedule 5 to the 
Regulation are revoked and the following substituted: 
“maximum wattage” means, with respect to pedestrian modules and traffic signal modules, the power consumed by the 

module after being operated for 60 minutes while mounted in a temperature testing chamber with the lens portion of the 
module outside the chamber at a temperature of 74°C, and the air temperature in front of the lens maintained at a minimum 
of 49°C; 

“nominal wattage” means, with respect to pedestrian modules and traffic signal modules, the power consumed by the module 
after being operated for 60 minutes in a chamber at a temperature of 25°C; 

 (17)  Paragraphs 7 and 8 of subsection 3 (3) of Schedule 5 to the Regulation are revoked and the following 
substituted: 
 7. A traffic signal module: a self-contained device designed to fit into a traffic signal housing and provide drivers with 

movement information by means of a red or green traffic signal indicator that is either 203.2 mm or 304.8 mm in 
diameter. 

 8. A pedestrian module: a self-contained device designed to fit into a pedestrian signal housing and provide pedestrians 
with movement information by means of a walking person display or a hand display, but not by means of a countdown 
message. 

 7.  (1)  Section 1 of Schedule 6 to the Regulation is amended by striking out “motor or transformer” wherever it 
appears in the portion before paragraph 0.1 and substituting in each case “motor, pump or transformer”. 
 (2)  Subparagraph 2 i of section 1 of Schedule 6 to the Regulation is amended by striking out “or later” at the end 
and substituting “to June 30, 2018 inclusive”. 
 (3)  Section 1 of Schedule 6 to the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 2.1 Transformer, liquid-filled, power, rated from 501 to 10,000 kVA, three-phase: 
 i. Date of manufacture: July 1, 2018 or later. 
 ii. Testing standard: CAN/CSA C802.3-15, Minimum efficiency values for power transformers. 
 iii. Scope of application: the same scope as the testing standard. 
 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: Clause 4.2 and Tables 1, 2 and 3 of the testing standard. 
 (4)  Subparagraph 3 i of section 1 of Schedule 6 to the Regulation is amended by striking out “or later” at the end 
and substituting “to December 31, 2020 inclusive”. 
 (5)  Section 1 of Schedule 6 to the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
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 3.1 Transformer, liquid-filled, distribution, 60 Hz, rated at 10 to 833 kVA for single-phase or at 15 to 2500 kVA for three-
phase, insulation class 34.5 kV and less: 

 i. Date of manufacture: January 1, 2021 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart K, §431.193 Test procedures for 

measuring energy consumption of distribution transformers, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured. 

 iii. Scope of application: a “liquid-immersed distribution transformer” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal 
Regulations Part 431, Subpart K, §431.192 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product 
is manufactured. 

 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart K, 
§431.196 Energy conservation standards and their effective dates, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured. 

.     .     .     .     . 
 7. Pumps, pool, dedicated purpose: 
 i. Date of manufacture: July 19, 2021 or later. 
 ii. Testing standard: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart Y, §431.464 Test procedure for 

measuring and determining energy consumption of pumps, as it read on the date the particular appliance or 
product is manufactured. 

 iii. Scope of application: a “dedicated-purpose pool pump” as defined in U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations 
Part 431, Subpart Y, §431.462 Definitions, as it read on the date the particular appliance or product is 
manufactured. 

 iv. Prescribed efficiency standard or requirement: U.S. DOE 10 Code of Federal Regulations Part 431, Subpart Y, 
§431.465 Pumps energy conservation standards and their compliance dates, as it read on the date the particular 
appliance or product is manufactured. 

 8.  (1)  Subparagraph 3 iii of section 1 of Schedule 7 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a product that consists of an amplifier and a terrestrial tuner that are encased in a single 

housing, including a product that can produce sound from another media, and that uses mains power as at least 
one source of power and has attached or separable speakers. 

 (2)  Subparagraph 4 iii of section 1 of Schedule 7 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: an analog or digital product, with or without an internal tuner, that is designed primarily for 

the display and reception of a terrestrial, satellite, cable, Internet Protocol TV or other broadcast or recorded 
transmission of analog or digital video and audio signals and includes, 

 A. a combination television system in which a television and one or more other devices are encased as a single 
unit in the television casing, and 

 B. a component television that has two or more separate components and that is marketed and sold as a 
television under one model or system designation. 
It does not include, 

 C. a television that is marketed exclusively for commercial use and is without an internal tuner, or 
 D. a television that is marketed primarily for use as a computer monitor. 
 (3)  Subparagraph 5 iii of section 1 of Schedule 7 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. Scope of application: a household electronic product that is encased in a single housing, requires a power supply 

device in order to operate, is designed to be connected to mains power and is designed primarily to produce or 
record, or both, audio and video signals from or to digital or analog media. However, a camera or portable DVD 
player that has both an integral display screen and a DC power source is excluded. 

 (4)  Section 2 of Schedule 7 to the Regulation is amended by adding the following definition: 
“mains power” means an alternating current electric power source that is in a building and is less than or equal to a nominal 

240-volt single-phase supply. 
 (5)  The definitions of “household”, “off mode” and “standby mode” in section 2 of Schedule 7 to the Regulation are 
revoked and the following substituted: 
“household” means manufactured or sold primarily for use in a dwelling; 
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“off mode” means, 
 (a) in respect of televisions, the mode in which the product, while connected to mains power, cannot produce either sound 

or picture or provide any mechanical function and cannot be switched into another mode with a remote control unit, a 
timer or another internal or external signal, 

 (b) in respect of video products, the mode in which the product, while connected to mains power, cannot provide any 
mechanical function and cannot be switched into another mode with a remote control unit, a timer or another internal 
or external signal, and 

 (c) in respect of compact audio products, the mode in which the product, while connected to mains power, cannot produce 
sound or provide any mechanical function and cannot be switched into another mode except by means of a manual 
switch on the product; 

“standby mode” means, 
 (a) in respect of televisions, the mode in which the product, while connected to mains power, cannot produce either sound 

or picture or provide any mechanical function, but can be switched into another mode with a remote control unit, an 
internal signal or an internal timer, 

 (b) in respect of video products, the mode in which the product, while connected to mains power, cannot produce either 
video or audio output signals or provide any mechanical function, but can be switched into another mode with a 
remote control unit, an internal signal or an internal timer, and 

 (c) in respect of compact audio products, the mode in which the product, while connected to mains power, cannot produce 
sound or provide any mechanical function, but can be switched into another mode with a remote control unit, an 
internal signal or an internal timer. 

Commencement 

 9.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 449/17 
made under the 

CLIMATE CHANGE MITIGATION AND LOW-CARBON ECONOMY ACT, 2016 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 27, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 143/16 
(QUANTIFICATION, REPORTING AND VERIFICATION OF GREENHOUSE GAS EMISSIONS) 

 1.  Clause 4 (2.1) (c) of Ontario Regulation 143/16 is revoked and the following substituted: 
 (c) the owner or operator of the facility shall use the standard quantification method or methods set out in the Guideline to 

calculate the amount mentioned in clause (b); and 
 2.  (1)  Clause 9 (1) (c) of the Regulation is amended by adding “and a verification report” after “a verification 
statement”. 
 (2)  Clause 9 (2) (c) of the Regulation is amended by adding “and a verification report” after “a verification 
statement”. 
 3.  Subsection 11.1 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  The person shall use the standard quantification method or methods set out in the Guideline to calculate the amount of 
the greenhouse gas emissions associated with the use of the transferred process gas at the other facility. 
 4.  Subsection 11.2 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  The person shall use the standard quantification method or methods set out in the Guideline to calculate the amount of 
the greenhouse gas emissions associated with the use of the natural gas at the other facility. 
 5.  The Regulation is amended by adding the following section: 
Duty to calculate indirect emissions, electricity generation 

 11.3  (1)  This section applies in a year to the owner or operator of each of the following facilities if the owner or operator 
is a capped participant and pays a natural gas distributor in the year for some or all of the natural gas that is distributed to the 
facility located at 1741 River Road, Sarnia, at which the specified GHG activity of electricity generation is engaged in: 
 1. The facility located at 785 Petrolia Line, Corunna. 
 2. The facility located at 872 Tashmoo Avenue, Sarnia. 
 3. The facility located at 1900 River Road, Sarnia. 
 4. The facility located at 1265 Vidal Street, Sarnia. 
 5. The facility located at 510 Moore Line, Mooretown. 
 6. The facility located at 285 Albert Street, Corunna. 
 (2)  A person to whom this section applies is prescribed for the purposes of paragraph 4 of subsection 9 (3) of the Act. 
 (3)  The person shall use the standard quantification method or methods set out in the Guideline to calculate the amount of 
greenhouse gas emissions that are associated with the amount of natural gas used at the facility located at 1741 River Road, 
Sarnia that is paid for by the person. 
 (4)  Subsections 4 (4), (5), (6), (7) and (8) apply, with necessary modifications, in respect of the calculation mentioned in 
subsection (3). 
 6.  Subsection 12 (6) of the Regulation is amended by adding “method or” after “quantification”. 
 7.  Clause 19 (c) of the Regulation is amended by adding “and a verification report” after “a verification 
statement”. 
 8.  Paragraph 3 of subsection 23 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 3. The GHG ID number assigned by the Ministry to the person or facility, as the case may be. 
 9.  Section 27 of the Regulation is amended by adding “and a verification report prepared in accordance with 
section 33” after “section 32”. 
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 10.  (1)  Subsection 28 (1) of the Regulation is amended by adding “and a new verification report prepared in 
accordance with section 33” after “section 32” in the portion before paragraph 1. 
 (2)  Subsection 28 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and substituting 
the following: 
 (2)  A person who is required to submit a verification statement and a verification report to the Director in respect of a 
revised GHG report shall submit the verification statement and the verification report to the Director within 120 days after 
one of the following days, as the case may be: 

.     .     .     .     . 
 11.  Paragraph 1 of subsection 33 (1) of the Regulation is amended by striking out “proposed”. 
 12.  Subsection 34 (2) of the Regulation is amended by adding “and a new verification report” after “a new 
verification statement”. 
Commencement 

 13.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
 

49/17 



4236	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 2620

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 449/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 2016 SUR L’ATTÉNUATION DU CHANGEMENT CLIMATIQUE ET UNE ÉCONOMIE 
SOBRE EN CARBONE 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 143/16 
(QUANTIFICATION, DÉCLARATION ET VÉRIFICATION DES ÉMISSIONS DE GAZ À EFFET DE SERRE) 

 1.  L’alinéa 4 (2.1) c) du Règlement de l’Ontario 143/16 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 c) le propriétaire ou l’exploitant de l’installation utilise la ou les méthodes de quantification normalisées énoncées dans la 

Ligne directrice pour calculer la quantité visée à l’alinéa b); 
 2.  (1)  L’alinéa 9 (1) c) du Règlement est modifié par insertion de «et un rapport de vérification» après «une 
déclaration de vérification». 
 (2)  L’alinéa 9 (2) c) du Règlement est modifié par insertion de «et un rapport de vérification» après «une 
déclaration de vérification». 
 3.  Le paragraphe 11.1 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  La personne utilise la ou les méthodes de quantification normalisées énoncées dans la Ligne directrice pour calculer la 
quantité des émissions de gaz à effet de serre associées à l’utilisation du gaz de procédé transféré dans l’autre installation. 
 4.  Le paragraphe 11.2 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (3)  La personne utilise la ou les méthodes de quantification normalisées énoncées dans la Ligne directrice pour calculer la 
quantité des émissions de gaz à effet de serre associées à l’utilisation du gaz naturel dans l’autre installation. 
 5.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Obligation de calculer les émissions indirectes associées à la production d’électricité 

 11.3  (1)  Le présent article s’applique durant une année au propriétaire ou à l’exploitant de chacune des installations 
suivantes s’il est un participant à émissions plafonnées et qu’il paie durant l’année un distributeur de gaz naturel pour tout ou 
partie du gaz naturel distribué à l’installation située au 1741, chemin River, à Sarnia, où des activités émettrices de GES 
précisées servant à la production d’électricité sont exercées :  
 1. L’installation située au 785, ligne Petrolia, à Corunna. 
 2. L’installation située au 872, avenue Tashmoo, à Sarnia. 
 3. L’installation située au 1900, chemin River, à Sarnia. 
 4. L’installation située au 1265, rue Vidal, à Sarnia. 
 5. L’installation située au 510, ligne Moore, à Mooretown. 
 6. L’installation située au 285, rue Albert, à Corunna. 
 (2)  La personne à qui s’applique le présent article est prescrite pour l’application de la disposition 4 du paragraphe 9 (3) de 
la Loi. 
 (3)  La personne utilise la ou les méthodes de quantification normalisées énoncées dans la Ligne directrice pour calculer la 
quantité d’émissions de gaz à effet de serre qui sont associées à la quantité de gaz naturel qui est utilisé dans l’installation 
située au 1741, chemin River, à Sarnia, pour lequel la personne paie. 
 (4)  Les paragraphes 4 (4), (5), (6), (7) et (8) s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, à l’égard du calcul visé au 
paragraphe (3). 
 6.  Le paragraphe 12 (6) du Règlement est modifié par insertion de «la ou» après «utilise». 
 7.  L’alinéa 19 c) du Règlement est modifié par insertion de «et un rapport de vérification» après «une déclaration 
de vérification». 
 8.  La disposition 3 du paragraphe 23 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. Le No GES attribué par le ministère à la personne ou à l’installation, selon le cas. 
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 9.  L’article 27 du Règlement est modifié par insertion de «et un rapport de vérification rédigé conformément à 
l’article 33» après «l’article 32». 
 10.  (1)  Le paragraphe 28 (1) du Règlement est modifié par insertion de «et un nouveau rapport de vérification 
rédigé conformément à l’article 33» après «l’article 32» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  Le paragraphe 28 (2) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 1 par 
ce qui suit : 
 (2)  La personne qui est tenue de remettre une déclaration de vérification et un rapport de vérification au directeur à l’égard 
d’un rapport d’émissions de GES révisé les remet au directeur dans les 120 jours suivant l’un des jours suivants, selon le cas : 

.     .     .     .     . 
 11.  La disposition 1 du paragraphe 33 (1) du Règlement est modifiée par suppression de «proposée». 
 12.  Le paragraphe 34 (2) du Règlement est modifié par insertion de «et un nouveau rapport de vérification» après 
«une nouvelle déclaration de vérification». 
Entrée en vigueur 

 13.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
 

49/17 
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ONTARIO REGULATION 450/17 
made under the 

CLIMATE CHANGE MITIGATION AND LOW-CARBON ECONOMY ACT, 2016 

Made: November 22, 2017 
Filed: November 24, 2017 

Published on e-Laws: November 27, 2017 
Printed in The Ontario Gazette: December 9, 2017 

 

Amending O. Reg. 144/16 
(THE CAP AND TRADE PROGRAM)  

 1.  (1)  The definitions of “Auction Class 1 emission allowance” and “Auction Class 2 emission allowance” in 
subsection 1 (1) of Ontario Regulation 144/16 are revoked and the following substituted: 
“Auction Class 1 emission allowance” means, when used in reference to an auction, an emission allowance that has no 

vintage year or a vintage year that is either the auction year or an earlier year; (“quota d’émission de la catégorie de mise 
aux enchères 1”) 

“Auction Class 2 emission allowance” means, when used in reference to an auction, an emission allowance that has a vintage 
year that is later than the auction year; (“quota d’émission de la catégorie de mise aux enchères 2”) 

 (2)  The definition of “bid price” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ontario” before 
“emission allowance”. 
 (3)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“California Regulation” means the Regulation for the California Cap on Greenhouse Gas Emissions and Market-Based 

Compliance Mechanisms, title 17, California Code of Regulations; (“règlement de la Californie”) 
 (4)  The definition of “clearing house” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked. 
 (5)  The definition of “current vintage emission allowance” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 
“current vintage emission allowance” means, when used in reference to the current year, an emission allowance that has a 

vintage year that is either the current year or an earlier year; (“quota d’émission du millésime passé ou présent”) 
 (6)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“early reduction credit” means an Ontario early reduction credit or an instrument that is prescribed under section 10.1 to be 

treated as an early reduction credit; (“crédit pour réduction anticipée”) 
“external account” means an account established by a designated jurisdiction under a corresponding program of that 

jurisdiction; (“compte externe”) 
“external account representative” means an individual designated or authorized to act as an account representative for an 

externally authorized participant in a designated jurisdiction under a corresponding program of that jurisdiction; 
(“représentant de comptes externe”) 

“external clearing house” means an externally authorized participant that provides clearing services in the designated 
jurisdiction in which the participant is authorized to participate as an externally authorized participant; (“chambre de 
compensation externe”) 

“externally authorized participant” means a person who is authorized by a designated jurisdiction to participate in a 
corresponding program of that jurisdiction; (“participant autorisé à l’externe”) 

 (7)  The definition of “future vintage emission allowance” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked and the 
following substituted: 
“future vintage emission allowance” means, when used in reference to the current year, an emission allowance that has a 

vintage year that is later than the current year; (“quota d’émission de millésime futur”) 
 (8)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definitions: 
“offset credit” means an Ontario offset credit or an instrument that is prescribed under section 10.1 to be treated as an offset 

credit; (“crédit compensatoire”) 
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“Ontario clearing house” means a recognized clearing agency as defined in the Securities Act, or a person who has been 
exempted under section 147 of that Act from the requirement to be a recognized clearing agency; (“chambre de 
compensation de l’Ontario”) 

 (9)  Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition: 
“Quebec Regulation” means the Regulation respecting a cap-and-trade system for greenhouse gas emission allowances 

(CQLR, chapter Q-2, r. 46.1); (“règlement du Québec”) 
 (10)  Section 1 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (3)  In this Regulation, a reference to the vintage year of an emission allowance is, 
 (a) in the case of an Ontario emission allowance, the vintage year to which the Minister has classified the emission 

allowance; and 
 (b) in the case of an emission allowance created by a designated jurisdiction, the vintage year assigned to the emission 

allowance by that jurisdiction. 
 (4)  In this Regulation, a reference to the creation of an emission allowance or the issuance of a credit includes, where the 
emission allowance or credit is not an Ontario emission allowance or an Ontario credit, the creation or issuance of the 
equivalent instrument by a designated jurisdiction. 
 (5)  In this Regulation, a reference to a corresponding program of a designated jurisdiction is a reference to a program 
established in that jurisdiction that corresponds to the cap and trade program established under the Act. 
 2.  (1)  Paragraph 1 of subsection 2 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 1. A single individual acts as one of the following for both persons and is an employee of at least one of the persons: 
 i. A designated account representative of one of the persons, if the person is a registered participant. 
 ii. An external account representative, if the person is an externally authorized participant. 
 (2)  Section 2 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2.1)  If two persons are related persons under subsection (2), the first person is also related to any person to whom the 
second person is related, and vice versa. 
 3.  Subparagraph 1 ii of subsection 9.0.1 (1) of the Regulation is amended by adding “specified” before “GHG 
activities”. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Instruments created by designated jurisdictions, s. 38 of the Act 

 10.1  (1)  An instrument set out in Column 1 of the Table to this section that is created by the designated jurisdiction set out 
opposite the instrument in Column 2 is recognized for use in Ontario’s cap and trade program and is to be treated as the 
instrument set out opposite the instrument in Column 3 of the Table. 
 (2)  An instrument set out in Column 1 of the Table to this section is equivalent to one tonne of CO2e. 

TABLE 
Item Column 1 

Instrument 
Column 2 
Designated jurisdiction that created 
the instrument 

Column 3 
Treatment of instrument 

1. Greenhouse gas emission unit created under the 
Quebec Regulation. 

Quebec Emission allowance 

2. Reserve emission unit created under the 
Quebec Regulation. 

Quebec Emission allowance 

3. Offset credit created under the Quebec 
Regulation. 

Quebec Offset credit 

4. Early reduction credit created under the Quebec 
Regulation. 

Quebec Early reduction credit 

5.  California greenhouse gas emissions allowance 
created under the California Regulation. 

California Emission allowance 

6. ARB offset credit created under the California 
Regulation. 

California Offset credit 

 
Restriction on transfer of ARB offset credit 

 10.2  No ARB offset credit shall be transferred to a compliance account before the day of the applicable deadline for 
submitting emission allowances and credits under section 14 of the Act. 
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 5.  Sections 13 and 14 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Restriction, emission allowances and credits 

 13.  (1)  Subject to subsection (2), no emission allowances may be submitted for a compliance period if they have a vintage 
year that is later than a year in the compliance period. 
 (2)  Emission allowances that have a vintage year that is either the first or second year following the end of the compliance 
period may be submitted by a participant for a compliance period if the number of such emission allowances does not exceed 
the number of Ontario emission allowances distributed to the participant free of charge for those two vintage years under 
subsection 31 (2) of the Act in respect of the production adjustment calculations done in accordance with the document 
entitled “Methodology for the Distribution of Ontario Emission Allowances Free of Charge”, published by the Ministry and 
available from the Ministry, dated November 2017. 
 (3)  The number of offset credits that may be submitted by a participant for a compliance period shall not exceed 8 per cent 
of the greenhouse gas emissions attributed to the participant for the compliance period. 
 6.  (1)  Subsection 15 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ontario” wherever it appears. 
 (2)  Subsection 15 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (2)  A capped participant may submit to the Minister emission allowances, offset credits and early reduction credits by 
taking the following steps: 
 1. A designated account representative of the participant must submit to the Minister and to all other designated account 

representatives of the participant a notice of the participant’s intent to submit the emission allowances and credits. 
 2. A second designated account representative of the participant must, no later than two days following the submission of 

the notice of intent under paragraph 1, submit to the Minister and to all other designated account representatives of the 
participant a confirmation of the participant’s intent to submit the emission allowances and credits. 

 (3)  Subsections 15 (3) and (4) of the Regulation are amended by striking out “Ontario” wherever it appears. 
 7.  (1)  Paragraph 1 of subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ontario” wherever it 
appears. 
 (2)  Paragraph 1 of subsection 16 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 1. The Minister shall remove any offset credits that may be submitted for the compliance period, beginning with the 

credits that were issued first and continuing chronologically to the most recently issued credits. 
 (3)  Paragraph 2 of subsection 16 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 2. The Minister shall remove any emission allowances that do not have a vintage year until no more of those allowances 

remain in the compliance account. 
 (4)  Paragraph 3 of subsection 16 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario”. 
 (5)  Paragraphs 4 and 5 of subsection 16 (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 4. The Minister shall remove any emission allowances that may be submitted for the compliance period, beginning with 

the emission allowances with the earliest vintage year and continuing chronologically to the emission allowances with 
the most recent vintage year, until no more of those emission allowances remain in the compliance account. 

 8.  (1)  Paragraph 1 of subsection 18 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before 
subparagraph i and substituting the following: 
 1. To satisfy the shortfall mentioned in paragraph 1 of subsection 14 (7) of the Act, the Minister shall remove offset 

credits, beginning with the credits that were issued first and continuing chronologically to the most recently issued 
credits until the earlier of the following: 

.     .     .     .     . 
 (2)  Paragraph 2 of subsection 18 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario”. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 18 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 3. To satisfy the shortfall mentioned in paragraph 1 of subsection 14 (7) of the Act and to satisfy the amount mentioned 

in paragraph 3 of subsection 14 (7) of the Act, the Minister shall, 
 i. remove any emission allowances that do not have a vintage year until no more of those emission allowances 

remain in the cap and trade accounts, and 
 ii. if no emission allowances described in subparagraph i remain, remove any emission allowances that have a 

vintage year that is a year in the compliance period or an earlier year, beginning with the emission allowances 
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with the earliest vintage year and continuing chronologically to the emission allowances with the most recent 
vintage year, until no more of those emission allowances remain in the cap and trade accounts. 

 (4)  Paragraphs 4 and 5 of subsection 18 (2) of the Regulation are amended by striking out “Ontario” wherever it 
appears. 
 (5)  Subsection 18 (3) of the Regulation is amended by striking out “Ontario”. 
 9.  Paragraph 2 of subsection 20.1 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ontario”. 
 10.  Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” at the end and substituting 
“an Ontario clearing house”. 
 11.  (1)  Paragraph 1 of subsection 26 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 1. The participant must notify the Director of any change to the following information no later than 30 days following the 

change: 
 i. Information required under section 25. 
 ii. Any other information required by the Director upon application for registration. 
 (2)  Section 26 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (5)  Subject to subsections (6) and (7), if a participant was not required to provide some of the information set out in 
Schedule 1 at the time of registration because the participant was registered before the day Ontario Regulation 450/17 made 
under the Act came into force, the participant shall provide that information to the Director no later than January 30, 2018 
and the condition set out in paragraph 1 of subsection (1) applies to the participant in respect of that information on and after 
January 30, 2018. 
 (6)  If the participant mentioned in subsection (5) wishes to participate in the first auction held in 2018, for the purposes of 
paragraph 1 of subsection 67 (1), it is a condition of the participant’s registration that no later than 40 days before the day of 
the auction, the participant must submit the information to the Director and update the information. 
 (7)  If a person is a related person in respect of a participant mentioned in subsection (5) who wishes to participate in the 
first auction held in 2018, for the purposes of paragraph 1 of subsection 67 (1), it is a condition of the related person’s 
registration that no later than 40 days before the day of the auction, the related person must submit the information to the 
Director and update the information. 
 12.  Subsection 28 (2) of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” and substituting “an Ontario 
clearing house”. 
 13.  Subsection 31 (1) of the Regulation is amended by striking out “for registration as a voluntary participant” in 
the portion before paragraph 1 and substituting “for registration in that year as a voluntary participant”. 
 14.  (1)  Paragraph 1 of subsection 34 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 1. The participant must notify the Director of any change to the following information no later than 30 days following the 

change: 
 i. Information required under section 32. 
 ii. Any other information required by the Director upon application for registration. 
 (2)  Section 34 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (5)  Subject to subsections (6) and (7), if a participant was not required to provide some of the information set out in 
Schedule 1 at the time of registration because the participant was registered before the day Ontario Regulation 450/17 made 
under the Act came into force, the participant shall provide that information to the Director no later than January 30, 2018 
and the condition set out in paragraph 1 of subsection (1) applies to the participant in respect of that information on and after 
January 30, 2018. 
 (6)  If the participant mentioned in subsection (5) wishes to participate in the first auction held in 2018, for the purposes of 
paragraph 1 of subsection 67 (1), it is a condition of the participant’s registration that no later than 40 days before the day of 
the auction, the participant must submit the information to the Director and update the information. 
 (7)  If a person is a related person in respect of a participant mentioned in subsection (5) who wishes to participate in the 
first auction held in 2018, for the purposes of paragraph 1 of subsection 67 (1), it is a condition of the related person’s 
registration that no later than 40 days before the day of the auction, the related person must submit the information to the 
Director and update the information. 
 15.  Section 37 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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Conditions 

 37.  (1)  It is a condition of registration as a market participant that the participant must notify the Director of any change to 
the following information no later than 30 days following the change: 
 1. Information required under subsection 36 (2). 
 2. Any other information required by the Director upon application for registration. 
 (2)  Subject to subsections (3) and (4), if a participant was not required to provide some of the information set out in 
Schedule 1 at the time of registration because the participant was registered before the day Ontario Regulation 450/17 made 
under the Act came into force, the participant shall provide that information to the Director no later than January 30, 2018 
and the condition set out in paragraph 1 of subsection (1) applies to the participant in respect of that information on and after 
January 30, 2018. 
 (3)  If the participant mentioned in subsection (2) wishes to participate in the first auction held in 2018, for the purposes of 
paragraph 1 of subsection 67 (1), it is a condition of the participant’s registration that no later than 40 days before the day of 
the auction, the participant must submit the information to the Director and update the information. 
 (4)  If a person is a related person in respect of a participant mentioned in subsection (2) who wishes to participate in the 
first auction held in 2018, for the purposes of paragraph 1 of subsection 67 (1), it is a condition of the related person’s 
registration that no later than 40 days before the day of the auction, the related person must submit the information to the 
Director and update the information. 
 16.  (1)  Subsection 38 (4) of the Regulation is amended by striking out “either” in the portion before paragraph 1 
and substituting “any”. 
 (2)  Paragraph 1 of subsection 38 (4) of the Regulation is amended by adding “or a similar offence under the law in 
respect of a corresponding program of a designated jurisdiction” at the end. 
 (3)  Subsection 38 (4) of the Regulation is amended by adding the following paragraphs: 
 1.1 The participant has been convicted of an offence under the Securities Act or Commodity Futures Act. 
 1.2 The participant has been convicted of an offence similar to an offence mentioned in paragraph 1.1 under the law in a 

designated jurisdiction. 
 1.3 The participant’s status as an externally authorized participant has been cancelled in a designated jurisdiction for a 

reason other than a request of the participant. 
 17.  (1)  Subsections 40 (1), (2) and (3) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Holding limit, current vintage emission allowances, etc. 

 (1)  Subject to section 41, a registered participant shall ensure that the total number of emission allowances and credits 
mentioned in subsection (2) that are held in the participant’s cap and trade accounts does not at any time in a year exceed the 
limit determined by applying the following formula: 

L = 2,500,000 + 0.025 × (C − 25,000,000) 
where, 
 L = the limit, and 
 C = the number of emission allowances created for the year, both in Ontario and in designated jurisdictions. 
 (2)  The limit applies in respect of the following held in a registered participant’s cap and trade accounts: 
 1. Current vintage emission allowances. 
 2. Emission allowances that do not have a vintage year. 
 3. Early reduction credits. 
 (3)  Registered participants shall allocate the limit calculated under subsection (2) among themselves and all of the persons 
with whom they are related and who are either registered participants or externally authorized participants. 
 (3.1)  No registered participant shall hold in the participant’s cap and trade accounts more than the share of the holding 
limit allocated to the participant under this section. 
 (2)  Subsection 40 (4) of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” at the end and substituting 
“an Ontario clearing house”. 
 18.  (1)  Subsections 42 (1) and (2) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
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Holding limit, future vintage emission allowances 

 (1)  A registered participant shall ensure that the total number of future vintage emission allowances held in the 
participant’s cap and trade accounts at any time in a year does not at any time in a year exceed the limit determined by 
applying the following formula in respect of each future vintage year: 

HLj = 2,500,000 + 0.025 × (Cj − 25,000,000) 
where, 
 HLj = the limit on future vintage emission allowances with vintage year j, and 
 Cj = the number of emission allowances created for year j, both in Ontario and in designated jurisdictions. 
 (2)  Registered participants shall allocate the limit calculated under subsection (1) among themselves and all of the persons 
with whom they are related and who are either registered participants or externally authorized participants. 
 (2.1)  No registered participant shall hold in the participant’s cap and trade accounts more than the share of the holding 
limit allocated to the participant under this section. 
 (2)  Subsection 42 (3) of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” at the end and substituting 
“an Ontario clearing house”. 
 19.  Paragraphs 1 to 5 of subsection 43 (1.1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 1. The Minister shall remove any emission allowances from the holding account, beginning with the emission allowances 

with the earliest vintage year and continuing chronologically to the emission allowances with the most recent vintage 
year, until no more of those emission allowances remain in the holding account. 

 2. The Minister shall remove any early reduction credits from the holding account until no more of those credits remain 
in the holding account. 

 3. The Minister shall remove any emission allowances from the compliance account, beginning with the emission 
allowances with the earliest vintage year and continuing chronologically to the emission allowances with the most 
recent vintage year, until no more of those emission allowances remain in the compliance account. 

 4. The Minister shall remove any early reduction credits from the compliance account until no more of those credits 
remain in the compliance account. 

 5. The Minister shall remove any emission allowances from the cap and trade accounts that do not have a vintage year 
until no more of those allowances remain in the accounts. 

 20.  (1)  Paragraph 1 of subsection 45 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 1. The individual has not been convicted of, 
 i. a criminal offence in the five years before the individual submitted the application to the Director, unless a 

pardon, including a record suspension within the meaning of the Criminal Records Act (Canada), has been 
obtained, or 

 ii. a criminal offence constituting a felony under United States law in the five years before the individual submitted 
the application to the Director. 

 (2)  Paragraph 2 of subsection 45 (1) of the Regulation is amended by adding “or a similar offence under the law in 
respect of a corresponding program of a designated jurisdiction” at the end. 
 (3)  Paragraph 3 of subsection 45 (1) of the Regulation is amended by adding “or a similar offence under the law of 
a designated jurisdiction or the United States of America” at the end. 
 (4)  Subsection 45 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (6)  The Director may cancel an individual’s recognition as an account agent by providing the individual with written 
notice of the cancellation if the Director is satisfied that the individual no longer satisfies the criteria set out in paragraphs 1, 
2 and 3 of subsection (1), or fails to provide information required under subsection (5) or subsection 51 (1). 
 21.  (1)  Paragraph 4 of subsection 47 (4) of the Regulation is amended by striking out “this Regulation” at the end 
and substituting “the Act and the regulations”. 
 (2)  Paragraph 5 of subsection 47 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 5. If the individual is designated by any other registered participant as an account representative or as an account viewing 

agent for the purposes of this Regulation, or is an external account representative for an externally authorized 
participant, a statement signed by the individual, providing the name and contact information of any such registered 
participant or externally authorized participant. 

 22.  Sections 51 and 51.1 of the Regulation are revoked and the following substituted: 
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Transfers, general rules 

 51.  (1)  If the Minister asks a designated account representative of a registered participant for information relating to the 
transfer of emission allowances or credits under this Regulation, the account representative shall give the information to the 
Minister by the date specified by the Minister. 
 (2)  Despite sections 51.1 51.1.1 and 51.1.2, the Minister shall not transfer emission allowances or credits to an Ontario 
clearing house or to an external clearing house if the transferor is an Ontario clearing house or an external clearing house. 
 (3)  Despite any requirement in this Regulation that steps relating to a transfer be taken by different designated account 
representatives of a registered participant, the same individual may take the steps if the registered participant is a market 
participant that is an individual and has only one designated account representative. 
 (4)  If emission allowances or credits that were transferred to the holding account of an Ontario clearing house remain in 
the holding account for a period exceeding five business days, 
 (a) the Ontario clearing house shall request a reversal of the transfer; and 
 (b) for the purposes of subsection 27 (4) of the Act, the Minister or Director may reverse the transfer, whether or not a 

request has been made under clause (a) of this subsection. 
Transfers between registered participants 

 51.1  (1)  This section applies in respect of the transfer of emission allowances or credits from a registered participant’s 
holding account to another registered participant’s holding account. 
 (2)  A registered participant may submit a request to the Minister to transfer emission allowances or credits from the 
participant’s holding account to another registered participant’s holding account by taking the following steps: 
 1. A designated account representative of the transferor must submit to the Minister and to all other designated account 

representatives of the transferor a notice of the intent to transfer emission allowances or credits, setting out the 
information mentioned in section 51.2. 

 2. A second designated account representative of the transferor must, no later than two days following the submission of 
the notice of intent under paragraph 1, submit to the Minister and to all other designated account representatives of the 
transferor and to all designated account representatives of the intended transferee a confirmation of the transferor’s 
intent to transfer the emission allowances and credits specified in the notice. 

 (3)  Subject to subsection (5), if the intended transferee wishes to accept the transfer, a designated account representative of 
the intended transferee must, no later than three days following the submission of the notice under paragraph 1 of subsection 
(2), submit to the Minister a confirmation of the intent to accept the transfer. 
 (4)  Subject to subsection 50 (1), the Minister shall ensure that upon receipt of a confirmation mentioned in subsection (3) 
of this section, the emission allowances and credits specified in the confirmation are transferred. 
 (5)  If either the transferor or the intended transferee is an Ontario clearing house, 
 (a) subsection (3) does not apply; and 
 (b) subject to subsection 50 (1), the Minister shall ensure that upon receipt of the confirmation mentioned in paragraph 2 

of subsection (2) of this section, the emission allowances and credits specified in the confirmation are transferred. 
Transfers, registered participant to externally authorized participant 

 51.1.1  (1)  This section applies in respect of the transfer of emission allowances or credits from a registered participant’s 
holding account to an external account of an externally authorized participant. 
 (2)  The registered participant may submit a request to the Minister to transfer the emission allowances or credits by taking 
the following steps: 
 1. A designated account representative of the registered participant must submit to the Minister and to all other 

designated account representatives of the registered participant a notice of the intent to transfer emission allowances or 
credits, setting out the information mentioned in section 51.2. 

 2. A second designated account representative of the registered participant must, no later than two days following the 
submission of the notice of intent under paragraph 1, submit to the Minister and to all other designated account 
representatives of the registered participant and to all external account representatives of the externally authorized 
participant a confirmation of the registered participant’s intent to transfer the emission allowances and credits specified 
in the notice. 

 (3)  Subject to subsection (4), the Minister shall transfer the emission allowances or credits specified in the notice if the 
Minister is satisfied of the following: 
 1. That an external account representative of the externally authorized participant has submitted a confirmation of the 

intent to accept the transfer in accordance with the requirements of the corresponding program. 
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 2. That the confirmation mentioned in paragraph 1 was submitted no later than three days following the submission of 
the notice of intent under paragraph 1 of subsection (2). 

 (4)  If the registered participant is an Ontario clearing house, 
 (a) subsection (3) does not apply; and 
 (b) subject to subsection 50 (1), the Minister shall ensure that upon receipt of the confirmation mentioned in paragraph 2 

of subsection (2) of this section, the emission allowances and credits specified in the confirmation are transferred. 
Transfers, externally authorized participant to registered participant 

 51.1.2  (1)  This section applies in respect of the transfer of emission allowances or credits from an external account of an 
externally authorized participant to the holding account of a registered participant. 
 (2)  If the registered participant is not an Ontario clearing house, a designated account representative of the registered 
participant must, no later than three days following the submission of a notice of intent to transfer the emission allowances or 
credits that was submitted in accordance with the requirements of the corresponding program by an external account 
representative of the externally authorized participant, submit to the Minister a confirmation of the intent to accept the 
transfer. 
 (3)  Subject to subsection 50 (1), the Minister shall ensure that upon receipt of a confirmation mentioned in subsection (2) 
of this section, the emission allowances and credits specified in the confirmation are transferred. 
 (4)  Subject to subsection 50 (1), if the registered participant to whom the emission allowances and credits would be 
transferred is an Ontario clearing house, the Minister shall transfer the emission allowances or credits specified in a notice of 
intent to transfer and a confirmation of intent to transfer if the Minister is satisfied of the following:  that the notice and the 
confirmation were submitted in accordance with the requirements of the corresponding program by an external account 
representative of the externally authorized participant. 
 23.  (1)  Subsection 51.2 (1) of the Regulation is amended by striking out “subsections 51 (1) and 51.1 (3)” in the 
portion before paragraph 1 and substituting “subsections 51.1 (2) and 51.1.1 (2)”. 
 (2)  Paragraphs 1 and 2 of subsection 51.2 (1) of the Regulation are amended by striking out “holding” wherever it 
appears. 
 (3)  Subparagraphs 4 i and ii of subsection 51.2 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 i. the type of allowance or credit: emission allowance, offset credit or early reduction credit, 
 ii. the vintage year, if any, or, in the case of an offset credit, the year in which it was issued, and 
 (4)  Paragraph 5 of subsection 51.2 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 5. For each allowance of the same type and vintage year and for each credit of the same type that has the same year in 

which it was issued, the method used to determine the price to be paid. 
 (5)  Subsection 51.2 (2) of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” at the end and substituting 
“an Ontario clearing house or an external clearing house”. 
 24.  Subparagraphs 4 i and ii of subsection 51.3 (1) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
 i. the type of allowance or credit: emission allowance, offset credit or early reduction credit, and 
 ii. the vintage year, if any, or, in the case of an offset credit, the year in which it was issued. 
 25.  (1)  Paragraphs 1 and 2 of subsection 52 (1) are revoked and the following substituted: 
 1. A designated account representative of the registered participant must submit to the Minister and to all other 

designated account representatives of the participant a notice of the participant’s intent to remove emission allowances 
and credits, setting out the number of emission allowances and credits and a description of the emission allowances 
and credits to be removed. 

 2. A second designated account representative of the registered participant must, no later than two days following the 
submission of the notice of intent under paragraph 1, submit to the Minister and to all other designated account 
representatives of the participant a confirmation of the participant’s intent to remove the emission allowances and 
credits specified in the notice. 

 (2)  Subsection 52 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (3)  Despite the requirement in subsection (1) that steps relating to a request for removal be taken by different designated 
account representatives of a registered participant, the same individual may take the steps if the registered participant is a 
market participant that is an individual and has only one designated account representative. 
 26.  (1)  Subsection 53 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario” in the portion before paragraph 1 
wherever it appears. 
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 (2)  Paragraph 1 of subsection 53 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario”. 
 (3)  Paragraph 2 of subsection 53 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 2. The Director shall retire from circulation any offset credits issued by designated jurisdictions and any early reduction 

credits. 
 27.  Section 53.1 of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” at the end and substituting “an 
Ontario clearing house”. 
 28.  Section 54 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
Ontario emission allowances created for each year 

 54.  For each year set out in Column 1 of the following Table, the Minister shall create the number of Ontario emission 
allowances set out opposite the year in Column 2 of the Table: 

TABLE 

Item Column 1 
Year 

Column 2 
Number of Ontario 
emission allowances 

1. 2017 142,332,000 
2. 2018 136,440,000 
3. 2019 130,556,000 
4. 2020 124,668,000 
5. 2021 121,058,000 
6. 2022 117,438,000 
7. 2023 113,818,000 
8. 2024 110,198,000 
9. 2025 106,578,000 
10. 2026 102,958,000 
11. 2027 99,339,000 
12. 2028 95,719,000 
13. 2029 92,099,000 
14. 2030 88,479,000 

 
 29.  (1)  Subsection 58 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (1)  Each year starting in 2017, the Minister shall submit emission allowances for the purposes of an auction to be held on 
four separate occasions, each consisting of a single round of bidding. 
 (2)  Subsection 58 (2) of the Regulation is amended by striking out “Ontario” wherever it appears. 
 (3)  Subsection 58 (3) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (3)  At each auction in an auction year, the Minister shall submit for the purposes of the auction, 

.     .     .     .     . 
 (4)  Subsection 58 (4) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and substituting 
the following: 
 (4)  If, at the end of an auction, any of the emission allowances that were auctioned remain unsold, the Minister shall 
reserve them for the purpose of subsequent auctions and may submit them subsequently for the purposes of an auction, 
subject to the following rules: 

.     .     .     .     . 
 (5)  Paragraph 1 of subsection 58 (4) of the Regulation is amended by striking out “minimum price” and 
substituting “auction reserve price”. 
 (6)  Subparagraph 3 ii of subsection 58 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 ii. have a vintage year that is the auction year. 
 30.  Subsection 59 (3) of the Regulation is amended by adding “Ontario” before “emission allowances”. 
 31.  Paragraph 5 of subsection 60 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 5. In the case of an auction, 
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 i. for each emission allowance being offered for sale at the auction, the vintage year, if any, of the emission 
allowance, and 

 ii. the number of emission allowances with no vintage year being offered for sale at the auction and, for each 
vintage year identified under subparagraph i, the number of emission allowances being offered with that vintage 
year. 

 32.  Paragraph 1 of subsection 61 (1) of the Regulation is amended by striking out “Canadian dollars” and 
substituting “Canadian or US dollars”. 
 33.  (1)  Subsection 63 (4) of the Regulation is amended by striking out “Ontario” in the portion before clause (a). 
 (2)  Subsection 63 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (6)  Despite clause (4) (a), the Minister may transfer emission allowances purchased at an auction to a participant’s 
compliance account if, 
 (a) the emission allowances are current vintage emission allowances or allowances with no vintage year; and 
 (b) the limit in section 40 would not apply under section 41 to the emission allowances once they are transferred to the 

compliance account. 
 34.  Subsection 66 (2) of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” and substituting “an Ontario 
clearing house”. 
 35.  Subsections 69 (1) to (7) of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Purchase limits 

 (1)  For the purposes of this section, a registered participant is a member of a purchase group if there is at least one related 
person in respect of the registered participant and the related person is either another registered participant or an externally 
authorized participant. 
 (2)  For the purposes of this section, 
 (a) the other members of a purchase group in which a registered participant is a member are the related persons mentioned 

in subsection (1); and 
 (b) participation or lack of participation in an auction does not affect a registered participant’s or an externally authorized 

participant’s membership in a purchase group. 
 (3)  A registered participant shall comply with the following rules in respect of the purchase of emission allowances 
available at an auction: 
 1. A capped participant that is not a member of a purchase group shall not purchase more than 25 per cent of the emission 

allowances available. 
 2. A market participant that is not a member of a purchase group shall not purchase more than 4 per cent of the emission 

allowances available. 
 3. A registered participant that is a member of a purchase group shall ensure that the purchase limit set out in paragraph 1 

is allocated among the members of the purchase group. 
 4. If the purchase group mentioned in paragraph 3 includes a market participant, the allocation under paragraph 3 must be 

carried out in such a manner as to ensure the rule set out in paragraph 5 is also complied with. 
 5. A market participant that is a member of a purchase group shall ensure that the purchase limit set out in paragraph 2 is 

allocated among all members of the group who meet one of the following descriptions: 
 i. The member is a market participant. 
 ii. The member is a participant within the meaning of the Quebec Regulation. 
 iii. The member is a voluntarily associated entity within the meaning of the California Regulation. 
 6. No registered participant that is a member of a purchase group shall purchase more than the share of the purchase limit 

allocated to the participant under this section. 
 36.  (1)  Section 70 of the Regulation is amended by striking out “Ontario” wherever it appears. 
 (2)  Subparagraph 3 ii of section 70 of the Regulation is amended by striking out “been classified as having”. 
 37.  Section 71 of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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Auction reserve price 

 71.  (1)  The auction reserve price of an emission allowance in an auction is the higher of the minimum price in Ontario for 
the auction year, the minimum price in Quebec for the auction year and the auction reserve price for the auction year in 
California after applying the following conversion: 
 1. If, on the day before the day of the auction, the Bank of Canada provided a Canadian dollar exchange rate for that 

currency, the currency conversion is calculated at that rate. 
 2. If paragraph 1 does not apply, the currency conversion is calculated at the Canadian dollar exchange rate for that 

currency as provided by the Bank of Canada for the date that is before, and is as close as possible to, the day of the 
auction. 

 (2)  The minimum price in Quebec for the auction year is the last price that was set out in the year before the auction year 
for that jurisdiction on a website of the government of Quebec. 
 (3)  The auction reserve price for the auction year in California is the last price that was set out in the year before the 
auction year for that jurisdiction on a website of the California Air Resources Board. 
 (4)  The minimum price in Ontario for 2018 shall be established in accordance with the following formula: 

MP2018 = 13.75 × (0.05 + Ir) 
where, 
 MP2018 =  Ontario minimum price for 2018, 
 Ir = the average monthly Consumer Price Index for Ontario for the 12-month period ending on September 30 in 2017, 

divided by the average monthly Consumer Price Index for Ontario for the 12-month period ending on September 
30 in 2016. 

 (5)  The minimum price in Ontario for a year subsequent to 2018 shall be established in accordance with the following 
formula: 

MPt = MPt-1 × (0.05 + Ir) 
where, 
 MPt = Ontario minimum price for year t, 
 Ir = the average monthly Consumer Price Index for Ontario for the 12-month period ending on September 30 in the 

year immediately preceding year t, divided by the average monthly Consumer Price Index for Ontario for the 12-
month period ending on September 30 in the year that is two years immediately preceding year t. 

 38.  (1)  Subsection 75 (1) of the Regulation is amended by striking out “minimum price” and substituting “auction 
reserve price”. 
 (2)  Subsection 75 (5) of the Regulation is amended by striking out “The Minister shall sell” at the beginning and 
substituting “The Minister shall distribute”. 
 39.  Section 75.1 of the Regulation is amended by striking out “a clearing house” and substituting “an Ontario 
clearing house”. 
 40.  Subsection 76 (1) of the Regulation is amended by adding “Ontario” before “emission allowances” in the 
portion before paragraph 1. 
 41.  (1)  Paragraph 2 of subsection 85 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 2. Subject to subsection (3), the person is registered no later than September 1 as a voluntary participant in respect of the 

specified GHG activities engaged in at the facility. 
 (2)  Section 85 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3)  The Director may extend the deadline set out in paragraph 2 of subsection (2) to a day no later than October 23 by 
providing notice in writing to the public in a manner that the Director considers appropriate. 
 42.  (1)  Subsection 86 (2) of the Regulation is amended by striking out “September 1” and substituting “September 
8”. 
 (2)  Subsection 86 (3) of the Regulation is amended by striking out “Minister” wherever it appears and substituting 
in each case “Director”. 
 43.  Subsection 88 (2) of the Regulation is amended by striking out “December 12, 2016” at the end and substituting 
“November 2017”. 
 44.  Subsection 90 (4) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
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 (4)  For the purpose of applications made in the first year following a compliance period, the Minister shall transfer 
emission allowances to the applicant’s holding account no later than October 25 in the year the application was made. 
 45.  (1)  Clause (e) of section 2 of Schedule 1 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (e) the name of all subsidiaries and parent corporations or partnerships associated with the corporation. 
 (2)  Clause 3 (b) of Schedule 1 to the Regulation is amended by striking out “general partner” at the end and 
substituting “partner and general partner”. 
 (3)  Section 3 of Schedule 1 to the Regulation is amended by striking out “and” at the end of clause (d), by adding 
“and” at the end of clause (e) and by adding the following clause: 
 (f) if a partner in a partnership is a corporation, the name of all subsidiaries and parent corporations or partnerships 

associated with that partner. 
 (4)  Section 5 of Schedule 1 to the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and 
substituting the following: 
 5.  If the person has a business relationship with or is a related person in respect of any registered participant or externally 
authorized participant or who is required to be registered under the Act or is required to be authorized to participate in a 
corresponding program of a designated jurisdiction, 

.     .     .     .     . 
 (5)  Clauses 5 (d) and (e) of Schedule 1 to the Regulation are revoked and the following substituted: 
 (d) a description of the nature of the business relationship or other relationship as related persons, which must include the 

percentage of shares, securities or other interests of each person held by others and which must be accompanied by a 
diagram showing the relationship; 

 (e) the holding account or external account number of the other person; and 
 (6)  Schedule 1 to the Regulation is amended by adding the following section: 
 6.1  A statement setting out, 
 (a) whether any account representative of the person is an account representative of any other registered participant or any 

externally authorized participant; and 
 (b) the name of each account representative mentioned in clause (a) and the relevant jurisdictions in which the person is 

designated or authorized. 
 (7)  Sections 8, 9 and 10 of Schedule 1 to the Regulation are amended by striking out “a clearing house” wherever it 
appears and substituting in each case “an Ontario clearing house”. 
Commencement 

 46.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Section 4 comes into force on the later of January 1, 2018 and the day this Regulation is filed. 
 

49/17 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 450/17 
pris en vertu de la 

LOI DE 2016 SUR L'ATTÉNUATION DU CHANGEMENT CLIMATIQUE ET UNE ÉCONOMIE 
SOBRE EN CARBONE 

pris le 22 novembre 2017 
déposé le 24 novembre 2017 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 novembre 2017 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 9 décembre 2017 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 144/16 
(LE PROGRAMME DE PLAFONNEMENT ET D’ÉCHANGE)  

 1.  (1)  Les définitions de «quota d’émission de la catégorie de mise aux enchères 1» et de «quota d’émission de la 
catégorie de mise aux enchères 2» au paragraphe 1 (1) du Règlement de l’Ontario 144/16 sont abrogées et remplacées 
par ce qui suit : 
«quota d’émission de la catégorie de mise aux enchères 1» Relativement à une mise aux enchères, quota d’émission qui n’a 

pas de millésime ou qui a un millésime correspondant soit à l’année de mise aux enchères soit à une année antérieure. 
(«Auction Class 1 emission allowance») 

«quota d’émission de la catégorie de mise aux enchères 2» Relativement à une mise aux enchères, quota d’émission qui a un 
millésime correspondant à une année ultérieure à l’année de mise aux enchères. («Auction Class 2 emission allowance») 

 (2)  La définition de «prix de mise» au paragraphe 1 (1) du Règlement est modifiée par suppression de «de 
l’Ontario» après «quota d’émission». 
 (3)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«règlement de la Californie» Le règlement intitulé Regulation for the California Cap on Greenhouse Gas Emissions and 

Market-Based Compliance Mechanisms, title 17, California Code of Regulations. («California Regulation») 
 (4)  La définition de «chambre de compensation» au paragraphe 1 (1) du Règlement est abrogée. 
 (5)  La définition de «quota d’émission du millésime passé ou présent» au paragraphe 1 (1) du Règlement est 
abrogée et remplacée par ce qui suit : 
«quota d’émission du millésime passé ou présent» Relativement à l’année en cours, quota d’émission qui a un millésime 

correspondant à cette année ou à une année antérieure. («current vintage emission allowance») 
 (6)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«chambre de compensation externe» Participant autorisé à l’externe qui fournit des services de compensation dans le 

territoire sur lequel une autorité législative désignée exerce sa compétence et où il est autorisé à participer à titre de 
participant autorisé à l’externe. («external clearing house») 

«compte externe» Compte ouvert par une autorité législative désignée sous le régime d’un programme correspondant de cette 
autorité législative. («external account») 

«crédit pour réduction anticipée» Crédit pour réduction anticipée de l’Ontario ou instrument prescrit visé à l’article 10.1 qui 
doit être traité comme un crédit pour réduction anticipée. («early reduction credit») 

«participant autorisé à l’externe» Personne autorisée par une autorité législative désignée à participer à un programme 
correspondant de cette autorité législative. («externally authorized participant») 

«représentant de comptes externe» Particulier désigné ou autorisé à agir à titre de représentant de comptes pour un participant 
autorisé à l’externe dans un territoire sur lequel une autorité législative désignée exerce sa compétence sous le régime d’un 
programme correspondant de cette autorité législative. («external account representative») 

 (7)  La définition de «quota d’émission de millésime futur» au paragraphe 1 (1) du Règlement est abrogée et 
remplacée par ce qui suit : 
«quota d’émission de millésime futur» Relativement à l’année en cours, quota d’émission qui a un millésime correspondant à 

une année ultérieure à cette année. («future vintage emission allowance») 
 (8)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction des définitions suivantes : 
«chambre de compensation de l’Ontario» Agence de compensation reconnue au sens de la Loi sur les valeurs mobilières, ou 

personne dispensée, en application vertu de l’article 147 de cette loi, de l’exigence d’être une agence de compensation 
reconnue. («Ontario clearing house») 
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«crédit compensatoire» Crédit compensatoire ou instrument prescrit visé à l’article 10.1 qui doit être traité comme un crédit 
compensatoire. («offset credit») 

 (9)  Le paragraphe 1 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la définition suivante : 
«règlement du Québec» Le Règlement concernant le système de plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à 

effet de serre (RLRQ, chapitre Q-2, r. 46.1). («Quebec Regulation») 
 (10)  L’article 1 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (3)  Dans le présent règlement, toute mention du millésime d’un quota d’émission vaut mention : 
 a) dans le cas d’un quota d’émission de l’Ontario, du millésime que le ministre a attribué au quota d’émission; 
 b) dans le cas d’un quota d’émission créé par une autorité législative désignée, du millésime que cette dernière a attribué 

au quota d’émission. 
 (4)  Dans le présent règlement, toute mention de la création d’un quota d’émission ou de la délivrance d’un crédit s’entend 
notamment, lorsque le quota d’émission ou le crédit n’est pas un quota d’émission de l’Ontario ou un crédit de l’Ontario, de 
la création ou de la délivrance d’un instrument équivalent par une autorité législative désignée. 
 (5)  Dans le présent règlement, toute mention d’un programme correspondant d’une autorité législative désignée vaut 
mention d’un programme établi dans le territoire sur lequel cette autorité législative exerce sa compétence qui correspond au 
programme de plafonnement et d’échange établi en application de la Loi. 
 2.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 2 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Un particulier agit à l’un des titres suivants pour les deux personnes et est l’employé d’au moins une d’elles : 
 i. Un représentant de comptes désigné d’une des personnes, si celle-ci est un participant inscrit. 
 ii. Un représentant de comptes externe, si la personne est un participant autorisé à l’externe. 
 (2)  L’article 2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2.1)  Si deux personnes sont des personnes liées au sens du paragraphe (2), la première personne est aussi liée à toute 
personne à laquelle la seconde est liée, et vice-versa. 
 3.  La sous-disposition 1 ii du paragraphe 9.0.1 (1) du Règlement est modifiée par adjonction de «précisées» après 
«activités émettrices de GES». 
 4.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Instruments créés par des autorités législatives désignées : art. 38 de la Loi 

 10.1  (1)  Un instrument indiqué à la colonne 1 du tableau du présent article qui est créé par l’autorité législative désignée 
indiquée en regard de l’instrument à la colonne 2 est un instrument dont l’utilisation est reconnue dans le cadre du 
programme de plafonnement et d’échange de l’Ontario et doit être traité comme l’instrument indiqué en regard de 
l’instrument à la colonne 3 du tableau. 
 (2)  L’instrument indiqué à la colonne 1 du tableau du présent article équivaut à une tonne d’éq. CO2. 

TABLEAU 
Point Colonne 1 

Instrument 
Colonne 2 
Autorité législative désignée qui a créé 
l’instrument 

Colonne 3 
Traitement de l’instrument 

1. Unité d’émission de gaz à effet de serre créée 
en application du règlement du Québec 

Québec Quota d’émission 

2. Unité d’émission de la réserve créée en 
application du règlement du Québec 

Québec Quota d’émission 

3. Crédit compensatoire créé en application du 
règlement du Québec 

Québec Crédit compensatoire 

4. Crédit pour réduction hâtive créé en application 
du règlement du Québec 

Québec Crédit pour réduction anticipée 

5.  California greenhouse gas emissions allowance 
créé en application du règlement de la 
Californie 

Californie Quota d’émission 

6. ARB offset credit créé en application du 
règlement de la Californie 

Californie Crédit compensatoire 

 
Restriction : transfert de ARB offset credit 

 10.2  Aucun ARB offset credit ne doit être transféré dans un compte de conformité avant la date limite de restitution de 
quotas d’émission et de crédits qui s’applique prévue à l’article 14 de la Loi. 
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 5.  Les articles 13 et 14 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Restriction : quotas d’émission et crédits 

 13.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), aucun quota d’émission dont le millésime est ultérieur à une année d’une période 
de conformité ne peut être restitué pour cette période de conformité. 
 (2)  Les quotas d’émission dont le millésime correspond à la première ou à la deuxième année qui suit la fin de la période 
de conformité peuvent être restitués par un participant pour une période de conformité si le nombre de quotas d’émission en 
question ne dépasse pas le nombre de quotas d’émission de l’Ontario alloués au participant à titre gratuit pour ces deux 
millésimes en vertu du paragraphe 31 (2) de la Loi à l’égard des calculs de rajustement à la production effectués 
conformément au document intitulé «Methodology for the Distribution of Ontario Emission Allowances Free of Charge», 
publié et offert par le ministère et daté de novembre 2017. 
 (3)  Le nombre de crédits compensatoires qui peuvent être restitués par un participant pour une période de conformité ne 
doit pas dépasser 8 pour cent de la quantité d’émissions de gaz à effet de serre attribuée au participant pour la période de 
conformité. 
 6.  (1)  Le paragraphe 15 (1) du Règlement est modifié par suppression de «de l’Ontario» partout où figure cette 
expression. 
 (2)  Le paragraphe 15 (2) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (2)  Le participant à émissions plafonnées peut restituer comme suit au ministre des quotas d’émission, des crédits 
compensatoires et des crédits pour réduction anticipée : 
 1. Un des représentants de comptes désignés du participant doit présenter au ministre et aux autres représentants de 

comptes désignés du participant un avis de l’intention du participant de restituer les quotas d’émission et les crédits. 
 2. Un deuxième représentant de comptes désigné du participant doit présenter au ministre et aux autres représentants de 

comptes désignés du participant, dans les deux jours suivant celui où l’avis d’intention prévu à la disposition 1 a été 
présenté, une confirmation de l’intention du participant de restituer les quotas d’émission et les crédits. 

 (3)  Les paragraphes 15 (3) et (4) du Règlement sont modifiés par suppression de «de l’Ontario» partout où figure 
cette expression. 
 7.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 16 (1) du Règlement est modifiée par suppression de «de l’Ontario» partout 
où figure cette expression. 
 (2)  La disposition 1 du paragraphe 16 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Le ministre soustrait les crédits compensatoires qui peuvent être restitués pour la période de conformité, en 

commençant par ceux délivrés en premier et en continuant selon l’ordre chronologique vers ceux délivrés le plus 
récemment. 

 (3)  La disposition 2 du paragraphe 16 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 2. Le ministre soustrait les quotas d’émission qui n’ont pas de millésime jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun dans le compte 

de conformité. 
 (4)  La disposition 3 du paragraphe 16 (2) du Règlement est modifiée par suppression de «de l’Ontario». 
 (5)  Les dispositions 4 et 5 du paragraphe 16 (2) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 4. Le ministre soustrait les quotas d’émission qui peuvent être restitués pour la période de conformité, en commençant 

par ceux dont le millésime est le plus ancien et en continuant selon l’ordre chronologique vers ceux dont le millésime 
est le plus récent, jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun dans le compte de conformité. 

 8.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 18 (2) du Règlement est modifiée par remplacement du passage qui précède 
la sous-disposition i par ce qui suit : 
 1. Pour combler le déficit visé à la disposition 1 du paragraphe 14 (7) de la Loi, le ministre soustrait les crédits 

compensatoires, en commençant par ceux délivrés en premier et en continuant selon l’ordre chronologique vers ceux 
délivrés le plus récemment jusqu’à la réalisation d’une des possibilités suivantes : 

.     .     .     .     . 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 18 (2) du Règlement est modifiée par suppression de «de l’Ontario». 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 18 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. Pour combler le déficit visé à la disposition 1 du paragraphe 14 (7) de la Loi et pour atteindre la quantité visée à la 

disposition 3 du paragraphe 14 (7) de la Loi, le ministre fait ce qui suit : 
 i. il soustrait les quotas d’émission qui n’ont pas de millésime jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun dans les comptes du 

programme de plafonnement et d’échange, 
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 ii. s’il ne reste aucun quota d’émission visé à la sous-disposition i, il soustrait les quotas d’émission dont le 
millésime correspond à une année de la période de conformité ou à une année antérieure, en commençant par 
ceux dont le millésime est le plus ancien et en continuant selon l’ordre chronologique vers ceux dont le millésime 
est le plus récent, jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun dans les comptes du programme de plafonnement et 
d’échange. 

 (4)  Les dispositions 4 et 5 du paragraphe 18 (2) du Règlement sont modifiées par suppression de «de l’Ontario» 
partout où figure cette expression. 
 (5)  Le paragraphe 18 (3) du Règlement est modifié par suppression de «de l’Ontario». 
 9.  La disposition 2 du paragraphe 20.1 (1) du Règlement est modifiée par suppression de «de l’Ontario». 
 10.  Le paragraphe 21 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par 
«une chambre de compensation de l’Ontario» à la fin du paragraphe. 
 11.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 26 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Le participant doit aviser le directeur de tout changement dans les renseignements suivants dans les 30 jours suivant le 

changement : 
 i. Les renseignements exigés à l’article 25. 
 ii. Tout autre renseignement exigé par le directeur au moment de la présentation de la demande d’inscription. 
 (2)  L’article 26 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (5)  Sous réserve des paragraphes (6) et (7), si le participant n’était pas tenu de fournir certains des renseignements énoncés 
à l’annexe 1 au moment de l’inscription du fait qu’il était inscrit avant le jour de l’entrée en vigueur du Règlement de 
l’Ontario 450/17 pris en vertu de la Loi, il fournit ces renseignements au directeur au plus tard le 30 janvier 2018 et la 
condition énoncée à la disposition 1 du paragraphe (1) s’applique au participant à l’égard de ces renseignements à compter du 
30 janvier 2018. 
 (6)  Si le participant visé au paragraphe (5) souhaite participer à la première mise aux enchères tenue en 2018, pour 
l’application de la disposition 1 du paragraphe 67 (1), l’inscription du participant est assortie de la condition qu’il 
communique les renseignements au directeur et les mette à jour au plus tard 40 jours avant celui de la mise aux enchères. 
 (7)  Si une personne est liée au participant visé au paragraphe (5) qui souhaite participer à la première mise aux enchères 
tenue en 2018, pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 67 (1), l’inscription de la personne liée est assortie de la 
condition qu’elle communique les renseignements au directeur et les mette à jour au plus tard 40 jours avant celui de la mise 
aux enchères. 
 12.  Le paragraphe 28 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par 
«une chambre de compensation de l’Ontario». 
 13.  Le paragraphe 31 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «l’inscription comme participant 
volontaire» par «l’inscription cette année-là comme participant volontaire» dans le passage qui précède la disposition 
1. 
 14.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 34 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Le participant doit aviser le directeur de tout changement dans les renseignements suivants dans les 30 jours suivant le 

changement : 
 i. Les renseignements exigés à l’article 32. 
 ii. Tout autre renseignement exigé par le directeur au moment de la présentation de la demande d’inscription. 
 (2)  L’article 34 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (5)  Sous réserve des paragraphes (6) et (7), si le participant n’était pas tenu de fournir certains des renseignements énoncés 
à l’annexe 1 au moment de l’inscription du fait qu’il était inscrit avant le jour de l’entrée en vigueur du Règlement de 
l’Ontario 450/17 pris en vertu de la Loi, il fournit ces renseignements au directeur au plus tard le 30 janvier 2018 et la 
condition énoncée à la disposition 1 du paragraphe (1) s’applique au participant à l’égard de ces renseignements à compter du 
30 janvier 2018. 
 (6)  Si le participant visé au paragraphe (5) souhaite participer à la première mise aux enchères tenue en 2018, pour 
l’application de la disposition 1 du paragraphe 67 (1), l’inscription du participant est assortie de la condition qu’il 
communique les renseignements au directeur et les mette à jour au plus tard 40 jours avant celui de la mise aux enchères. 
 (7)  Si une personne est liée au participant visé au paragraphe (5) qui souhaite participer à la première mise aux enchères 
tenue en 2018, pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 67 (1), l’inscription de la personne liée est assortie de la 
condition qu’il communique les renseignements au directeur et les mette à jour au plus tard 40 jours avant celui de la mise 
aux enchères. 
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 15.  L’article 37 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Conditions 

 37.  (1)  L’inscription du participant au marché est assortie de la condition qu’il avise le directeur de tout changement dans 
les renseignements suivants dans les 30 jours suivant le changement : 
 1. Les renseignements exigés au paragraphe 36 (2). 
 2. Tout autre renseignement exigé par le directeur au moment de la présentation de la demande d’inscription. 
 (2)  Sous réserve des paragraphes (3) et (4), si le participant n’était pas tenu de fournir certains des renseignements énoncés 
à l’annexe 1 au moment de l’inscription du fait qu’il était inscrit avant le jour de l’entrée en vigueur du Règlement de 
l’Ontario 450/17 pris en vertu de la Loi, il fournit ces renseignements au directeur au plus tard le 30 janvier 2018 et la 
condition énoncée à la disposition 1 du paragraphe (1) s’applique au participant à l’égard de ces renseignements à compter du 
30 janvier 2018. 
 (3)  Si le participant visé au paragraphe (2) souhaite participer à la première mise aux enchères tenue en 2018, pour 
l’application de la disposition 1 du paragraphe 67 (1), l’inscription du participant est assortie de la condition qu’il 
communique les renseignements au directeur et les mette à jour au plus tard 40 jours avant celui de la mise aux enchères. 
 (4)  Si une personne est liée au participant visé au paragraphe (2) qui souhaite participer à la première mise aux enchères 
tenue en 2018, pour l’application de la disposition 1 du paragraphe 67 (1), l’inscription de la personne liée est assortie de la 
condition qu’il communique les renseignements au directeur et les mette à jour au plus tard 40 jours avant celui de la mise 
aux enchères. 
 16.  (1)  La version anglaise du paragraphe 38 (4) du Règlement est modifiée par remplacement de «either» par 
«any» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  La disposition 1 du paragraphe 38 (4) du Règlement est modifiée par insertion de «ou d’une infraction 
semblable à une loi à l’égard d’un programme correspondant d’une autorité législative désignée» à la fin de la 
disposition. 
 (3)  Le paragraphe 38 (4) du Règlement est modifié par adjonction des dispositions suivantes : 
 1.1 Le participant a été déclaré coupable d’une infraction à la Loi sur les valeurs mobilières ou à la Loi sur les contrats à 

terme sur marchandises. 
 1.2 Le participant a été déclaré coupable d’une infraction semblable à celle visée à la disposition 1.1 à une loi d’un 

territoire sur lequel une autorité législative désignée exerce sa compétence. 
 1.3 Le statut du participant en tant que participant autorisé à l’externe a été révoqué dans un territoire sur lequel une 

autorité législative désignée exerce sa compétence pour un motif autre qu’une demande de la part du participant. 
 17.  (1)  Les paragraphes 40 (1), (2) et (3) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Limite de dépôt : quotas d’émission et crédits 

 (1)  Sous réserve de l’article 41, le participant inscrit veille à ce que le nombre total de quotas d’émission et de crédits visés 
au paragraphe (2) qui sont détenus dans ses comptes du programme de plafonnement et d’échange ne dépasse jamais dans 
une année la limite déterminée en appliquant la formule suivante : 

L = 2 500 000 + 0,025 × (C − 25 000 000) 
où : 
 L = la limite, 
 C = le nombre de quotas d’émission créés pour l’année en Ontario et dans les territoires sur lesquels des autorités 

législatives désignées exercent leur compétence. 
 (2)  La limite s’applique aux quotas d’émission et aux crédits suivants détenus dans les comptes du programme de 
plafonnement et d’échange du participant inscrit : 
 1. Les quotas d’émission du millésime passé ou présent. 
 2. Les quotas d’émission qui n’ont pas de millésime. 
 3. Les crédits pour réduction anticipée. 
 (3)  Les participants inscrits se répartissent la limite calculée conformément au paragraphe (2) entre eux et toutes les 
personnes avec qui ils sont liés et qui sont soit des participants inscrits soit des participants autorisés à l’externe. 
 (3.1)  Nul participant inscrit ne doit détenir dans ses comptes du programme de plafonnement et d’échange plus que la part 
de la limite de dépôt qui lui a été attribuée en application du présent article. 
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 (2)  Le paragraphe 40 (4) du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par «une 
chambre de compensation de l’Ontario» à la fin du paragraphe. 
 18.  (1)  Les paragraphes 42 (1) et (2) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Limite de dépôt : quotas d’émission de millésime futur 

 (1)  Le participant inscrit veille à ce que le nombre total de quotas d’émission de millésime futur détenus à tout moment 
d’une année dans ses comptes du programme de plafonnement et d’échange ne dépasse jamais dans une année la limite 
déterminée en appliquant la formule suivante à chaque millésime futur : 

LDj = 2 500 000 + 0,025 × (Cj − 25 000 000) 
où : 
 LDj = la limite des quotas d’émission de millésime futur j, 
 Cj = le nombre de quotas d’émission créés pour l’année j en Ontario et dans les territoires sur lesquels des autorités 

législatives désignées exercent leur compétence. 
 (2)  Les participants inscrits se répartissent la limite calculée conformément au paragraphe (1) entre eux et toutes les 
personnes avec qui ils sont liés et qui sont soit des participants inscrits soit des participants autorisés à l’externe. 
 (2.1)  Nul participant inscrit ne doit détenir dans ses comptes du programme de plafonnement et d’échange plus que la part 
de la limite de dépôt qui lui a été attribuée en application du présent article. 
 (2)  Le paragraphe 42 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par «une 
chambre de compensation de l’Ontario» à la fin du paragraphe. 
 19.  Les dispositions 1 à 5 du paragraphe 43 (1.1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 1. Le ministre soustrait les quotas d’émission du compte de dépôt, en commençant par ceux dont le millésime est le plus 

ancien et en continuant selon l’ordre chronologique vers ceux dont le millésime est le plus récent, jusqu’à ce qu’il n’en 
reste aucun dans le compte de dépôt. 

 2. Le ministre soustrait les crédits pour réduction anticipée du compte de dépôt jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun dans le 
compte de dépôt. 

 3. Le ministre soustrait les quotas d’émission du compte de conformité, en commençant par ceux dont le millésime est le 
plus ancien et en continuant selon l’ordre chronologique vers ceux dont le millésime est le plus récent, jusqu’à ce qu’il 
n’en reste aucun dans le compte de conformité. 

 4. Le ministre soustrait les crédits pour réduction anticipée du compte de conformité jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun 
dans le compte de conformité. 

 5. Le ministre soustrait les quotas d’émission des comptes du programme de plafonnement et d’échange qui n’ont pas de 
millésime jusqu’à ce qu’il n’en reste aucun dans les comptes. 

 20.  (1)  La disposition 1 du paragraphe 45 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 1. Le particulier n’a pas été reconnu coupable : 
 i. d’une infraction criminelle au cours des cinq années précédant la présentation de sa demande au directeur, sauf 

s’il a obtenu un pardon, y compris une suspension du casier au sens de la Loi sur le casier judiciaire (Canada), 
 ii. d’une infraction criminelle qui constitue un acte délictueux aux termes d’une loi des États-Unis d’Amérique au 

cours des cinq années précédant la présentation de sa demande au directeur. 
 (2)  La disposition 2 du paragraphe 45 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «ou d’une infraction 
semblable à une loi relative à un programme correspondant dans un territoire sur lequel une autorité législative 
désignée exerce sa compétence» à la fin de la disposition. 
 (3)  La disposition 3 du paragraphe 45 (1) du Règlement est modifiée par insertion de «ou d’une infraction 
semblable à une loi d’un territoire sur lequel une autorité législative désignée exerce sa compétence ou des États-Unis 
d’Amérique» à la fin de la disposition. 
 (4)  Le paragraphe 45 (6) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (6)  Le directeur peut annuler la reconnaissance d’un particulier comme agent de comptes en l’en avisant par écrit s’il est 
convaincu que le particulier ne répond plus aux critères énoncés aux dispositions 1, 2 et 3 du paragraphe (1) ou omet de 
fournir les renseignements exigés au paragraphe (5) ou au paragraphe 51 (1). 
 21.  (1)  La disposition 4 du paragraphe 47 (4) du Règlement est modifiée par remplacement de «le présent 
règlement» par «la Loi et les règlements» à la fin de la disposition. 
 (2)  La disposition 5 du paragraphe 47 (4) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
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 5. Si le particulier est désigné par un autre participant inscrit comme représentant de comptes ou agent d’observation de 
comptes pour l’application du présent règlement, ou est un représentant de comptes externe pour un participant 
autorisé à l’externe, une déclaration signée par le particulier indiquant les nom et coordonnées du participant inscrit ou 
du participant autorisé à l’externe. 

 22.  Les articles 51 et 51.1 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Transferts : règles générales 

 51.  (1)  Si le ministre demande à un représentant de comptes désigné d’un participant inscrit des renseignements 
concernant le transfert de quotas d’émission ou de crédits sous le régime du présent règlement, le représentant de comptes les 
lui donne au plus tard à la date que celui-ci précise. 
 (2)  Malgré les articles 51.1, 51.1.1 et 51.1.2, le ministre ne doit pas transférer des quotas d’émission ou des crédits à une 
chambre de compensation de l’Ontario ou à une chambre de compensation externe si l’auteur du transfert est une chambre de 
compensation de l’Ontario ou une chambre de compensation externe. 
 (3)  Malgré les exigences du présent règlement voulant que des représentants de comptes désignés d’un participant inscrit 
différents prennent des mesures concernant un transfert, le même particulier peut prendre les mesures si le participant inscrit 
est un participant au marché qui est un particulier et qu’il n’a qu’un seul représentant de comptes désigné. 
 (4)  Si des quotas d’émission ou des crédits transférés dans le compte de dépôt d’une chambre de compensation de 
l’Ontario y restent plus de cinq jours ouvrables : 
 a) la chambre de compensation de l’Ontario demande la contrepassation du transfert; 
 b) pour l’application du paragraphe 27 (4) de la Loi, le ministre ou le directeur peut contrepasser le transfert, qu’une 

demande ait été faite en application de l’alinéa a) du présent paragraphe ou non. 
Transferts entre participants inscrits 

 51.1  (1)  Le présent article s’applique à l’égard du transfert de quotas d’émission ou de crédits entre le compte de dépôt 
d’un participant inscrit et celui d’un autre participant inscrit. 
 (2)  Le participant inscrit peut, en prenant les mesures suivantes, présenter une demande au ministre visant à transférer des 
quotas d’émission ou des crédits de son compte de dépôt dans celui d’un autre participant inscrit : 
 1. Un des représentants de comptes désignés de l’auteur du transfert doit remettre au ministre et à aux autres 

représentants de comptes désignés de l’auteur du transfert un avis de l’intention de transférer les quotas d’émission ou 
les crédits, lequel comprend les renseignements visés à l’article 51.2. 

 2. Un deuxième représentant de comptes désigné de l’auteur du transfert doit, dans les deux jours suivant la remise de 
l’avis d’intention prévu à la disposition 1, remettre au ministre et aux autres représentants de comptes désignés de 
l’auteur du transfert et à tous les représentants de comptes désignés du destinataire du transfert prévu une confirmation 
de l’intention de l’auteur du transfert de transférer les quotas d’émission et les crédits précisés dans l’avis. 

 (3)  Sous réserve du paragraphe (5), si le destinataire du transfert prévu souhaite accepter le transfert, un de ses 
représentants de comptes désignés doit remettre au ministre, dans les trois jours suivant la remise de l’avis prévu à la 
disposition 1 du paragraphe (2), une confirmation de son intention de le faire. 
  (4)  Sous réserve du paragraphe 50 (1), le ministre veille, sur réception de la confirmation prévue au paragraphe (3) du 
présent article, au transfert des quotas d’émission et des crédits précisés dans la confirmation. 
 (5)  Si l’auteur du transfert ou le destinataire du transfert prévu est une chambre de compensation de l’Ontario : 
 a) le paragraphe (3) ne s’applique pas; 
 b) sous réserve du paragraphe 50 (1), le ministre veille, sur réception de la confirmation prévue à la disposition 2 du 

paragraphe (2) du présent article, au transfert des quotas d’émission et des crédits précisés dans la confirmation. 
Transferts d’un participant inscrit à un participant autorisé à l’externe 

 51.1.1  (1)  Le présent article s’applique à l’égard du transfert de quotas d’émission ou de crédits du compte de dépôt d’un 
participant inscrit au compte externe d’un participant autorisé à l’externe. 
 (2)  Le participant inscrit peut, en prenant les mesures suivantes, présenter une demande au ministre visant à transférer des 
quotas d’émission ou des crédits: 
 1. Un des représentants de comptes désignés du participant inscrit doit remettre au ministre et aux autres représentants de 

comptes désignés du participant inscrit un avis de l’intention de transférer les quotas d’émission ou les crédits, lequel 
comprend les renseignements visés à l’article 51.2. 

 2. Un deuxième représentant de comptes désigné du participant inscrit doit, dans les deux jours suivant la remise de 
l’avis d’intention prévu à la disposition 1, remettre au ministre et aux autres représentants de comptes désignés du 
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participant inscrit et à tous les représentants de comptes externes du participant autorisé à l’externe une confirmation 
de l’intention du participant inscrit de transférer les quotas d’émission et les crédits précisés dans l’avis. 

 (3)  Sous réserve du paragraphe (4), le ministre transfère les quotas d’émission ou les crédits précisés dans l’avis s’il est 
convaincu de ce qui suit : 
 1. Un des représentants de comptes externes du participant autorisé à l’externe a remis une confirmation de l’intention 

d’accepter le transfert conformément aux exigences du programme correspondant. 
 2. La confirmation visée à la disposition 1 a été remise dans les trois jours suivant la remise de l’avis d’intention prévu à 

la disposition 1 du paragraphe (2). 
 (4)  Si le participant inscrit est une chambre de compensation de l’Ontario : 
 a) le paragraphe (3) ne s’applique pas; 
 b) sous réserve du paragraphe 50 (1), le ministre veille, sur réception de la confirmation prévue à la disposition 2 du 

paragraphe (2) du présent article, au transfert des quotas d’émission et des crédits précisés dans la confirmation. 
Transferts d’un participant autorisé à l’externe à un participant inscrit 

 51.1.2  (1)  Le présent article s’applique à l’égard du transfert de quotas d’émission ou de crédits du compte externe d’un 
participant autorisé à l’externe au compte de dépôt d’un participant inscrit. 
 (2)  Si le participant inscrit n’est pas une chambre de compensation de l’Ontario, un des représentants de comptes désignés 
du participant inscrit doit, dans les trois jours suivant la remise d’un avis d’intention de transférer les quotas d’émission ou 
les crédits qui a été remis conformément aux exigences du programme correspondant par un des représentants de comptes 
externes du participant autorisé à l’externe, remettre au ministre une confirmation de l’intention d’accepter le transfert. 
 (3)  Sous réserve du paragraphe 50 (1), le ministre veille, sur réception de la confirmation prévue au paragraphe (2) du 
présent article, au transfert des quotas d’émission et des crédits précisés dans la confirmation. 
 (4)  Sous réserve du paragraphe 50 (1), si le participant inscrit à qui les quotas d’émission et les crédits seraient transférés 
est une chambre de compensation de l’Ontario, le ministre transfère les quotas d’émission ou les crédits précisés dans un avis 
d’intention de transférer et une confirmation de l’intention de transférer s’il est convaincu que l’avis et la confirmation ont été 
remis conformément aux exigences du programme correspondant par un des représentants de comptes externes du participant 
autorisé à l’externe. 
 23.  (1)  Le paragraphe 51.2 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «des paragraphes 51 (1) et 51.1 (3)» 
par «des paragraphes 51.1 (2) et 51.1.1 (2)» dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 51.2 (1) du Règlement sont modifiées par suppression de «de dépôt» 
partout où figure cette expression. 
 (3)  Les sous-dispositions 4 i et ii du paragraphe 51.2 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 i. le type de quota ou de crédit : quota d’émission, crédit compensatoire ou crédit pour réduction anticipée, 
 ii. le millésime, s’il y a lieu, ou, dans le cas d’un crédit compensatoire, l’année de sa délivrance, 
 (4)  La disposition 5 du paragraphe 51.2 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 5. Pour chaque quota du même type et du même millésime et pour chaque crédit du même type et de la même année de 

délivrance, la méthode utilisée pour déterminer le prix à payer. 
 (5)  Le paragraphe 51.2 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par 
«une chambre de compensation de l’Ontario ou une chambre de compensation externe» à la fin du paragraphe. 
 24.  Les sous-dispositions 4 i et ii du paragraphe 51.3 (1) du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 i. le type de quota ou de crédit : quota d’émission, crédit compensatoire ou crédit pour réduction anticipée, 
 ii. le millésime, s’il y a lieu, ou, dans le cas d’un crédit compensatoire, l’année de sa délivrance, 
 25.  (1)  Les dispositions 1 et 2 du paragraphe 52 (1) sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
 1. Un des représentants de comptes désignés du participant inscrit doit remettre au ministre et aux autres représentants de 

comptes désignés du participant un avis de l’intention du participant de faire soustraire des quotas d’émission et des 
crédits, lequel comprend une indication de leur nombre et leur description. 

 2. Un deuxième représentant de comptes désigné du participant inscrit doit, dans les deux jours suivant la remise de 
l’avis d’intention prévue à la disposition 1, remettre au ministre et à tous les autres représentants de comptes désignés 
du participant une confirmation de l’intention du participant de faire soustraire les quotas d’émission et les crédits 
précisés dans l’avis. 

 (2)  Le paragraphe 52 (3) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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 (3)  Malgré l’exigence prévue au paragraphe (1) voulant que des représentants de comptes désignés d’un participant inscrit 
différents prennent des mesures concernant une demande de soustraction, le même particulier peut prendre les mesures si le 
participant inscrit est un participant au marché qui est un particulier et qu’il n’a qu’un seul représentant de comptes désigné. 
 26.  (1)  Le paragraphe 53 (2) du Règlement est modifié par suppression de «de l’Ontario» partout où figure cette 
expression dans le passage qui précède la disposition 1. 
 (2)  La disposition 1 du paragraphe 53 (2) du Règlement est modifiée par suppression de «de l’Ontario». 
 (3)  La disposition 2 du paragraphe 53 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 2. Le directeur retire du marché tout crédit compensatoire délivré par des autorités législatives désignées et tout crédit 

pour réduction anticipée. 
 27.  L’article 53.1 du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par «une 
chambre de compensation de l’Ontario» à la fin de l’article. 
 28.  L’article 54 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Quotas d’émission de l’Ontario créés pour chaque année 

 54.  Pour chaque année indiquée à la colonne 1 du tableau suivant, le ministre crée le nombre de quotas d’émission de 
l’Ontario indiqué en regard de cette année à la colonne 2 du tableau : 

TABLEAU 
Point Colonne1 

Année 
Colonne 2 
Nombre de quotas 
d’émission de l’Ontario 

1. 2017 142 332 000 
2. 2018 136 440 000 
3. 2019 130 556 000 
4. 2020 124 668 000 
5. 2021 121 058 000 
6. 2022 117 438 000 
7. 2023 113 818 000 
8. 2024 110 198 000 
9. 2025 106 578 000 
10. 2026 102 958 000 
11. 2027 99 339 000 
12. 2028 95 719 000 
13. 2029 92 099 000 
14. 2030 88 479 000 

 
 29.  (1)  Le paragraphe 58 (1) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (1)  Chaque année à compter de 2017, le ministre soumet des quotas d’émission aux fins d’une mise aux enchères qui est 
tenue à quatre occasions distinctes, chacune consistant en un seul cycle d’enchères. 
 (2)  Le paragraphe 58 (2) du Règlement est modifié par suppression de «de l’Ontario» partout où figure cette 
expression. 
 (3)  Le paragraphe 58 (3) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (3)  À chaque mise aux enchères d’une année de mise aux enchères, le ministre soumet ce qui suit aux fins de mises aux 
enchères : 

.     .     .     .     . 
 (4)  Le paragraphe 58 (4) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède la disposition 1 par 
ce qui suit : 
 (4)  Si, à la fin d’une mise aux enchères, des quotas d’émission n’ont pas été vendus après avoir été mis aux enchères, le 
ministre les réserve aux fins de mises aux enchères subséquentes et il peut les soumettre subséquemment aux fins d’une mise 
aux enchères sous réserve des règles suivantes : 

.     .     .     .     . 
 (5)  La disposition 1 du paragraphe 58 (4) du Règlement est modifiée par remplacement de «le prix minimal» par 
«le prix minimal de mise aux enchères». 
 (6)  La sous-disposition 3 ii du paragraphe 58 (4) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
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 ii. ont un millésime correspondant à l’année de mise aux enchères. 
 30.  Le paragraphe 59 (3) du Règlement est modifié par insertion de «de l’Ontario» après «des quotas d’émission». 
 31.  La disposition 5 du paragraphe 60 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 5. Dans le cas d’une mise aux enchères : 
 i. pour chaque quota d’émission mis aux enchères, le millésime, s’il y a lieu, du quota d’émission, 
 ii. le nombre de quotas d’émission sans millésime mis aux enchères et, pour chaque millésime indiqué en 

application de la sous-disposition i, le nombre de quotas d’émission de ce millésime. 
 32.  La disposition 1 du paragraphe 61 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «en dollars canadiens» 
par «en dollars canadiens ou américains». 
 33.  (1)  Le paragraphe 63 (4) du Règlement est modifié par suppression de «de l’Ontario» dans le passage qui 
précède l’alinéa a). 
 (2)  Le paragraphe 63 (6) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 (6)  Malgré l’alinéa (4) a), le ministre peut transférer dans le compte de conformité du participant les quotas d’émission 
achetés dans le cadre d’une mise aux enchères si : 
 a) ce sont des quotas d’émission du millésime passé ou présent ou des quotas sans millésime; 
 b) en application de l’article 41, la limite prévue à l’article 40 ne s’applique pas aux quotas d’émission une fois ceux-ci 

transférés dans le compte de conformité. 
 34.  Le paragraphe 66 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par 
«une chambre de compensation de l’Ontario». 
 35.  Les paragraphes 69 (1) à (7) du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
Limites d’achat 

 (1)  Pour l’application du présent article, un participant inscrit est membre d’un groupe d’achat si au moins une personne, 
qui est un autre participant inscrit ou un participant autorisé à l’externe, est liée à lui. 
 (2)  Pour l’application du présent article : 
 a) les autres membres d’un groupe d’achat dont un participant inscrit est membre sont les personnes liées visées au 

paragraphe (1); 
 b) le fait de participer ou non à une mise aux enchères n’a aucun effet sur le statut de membre du groupe d’achat d’un 

participant inscrit ou d’un participant autorisé à l’externe. 
 (3)  Le participant inscrit se conforme aux règles suivantes à l’égard de l’achat de quotas d’émission mis aux enchères : 
 1. Un participant à émissions plafonnées qui n’est pas membre d’un groupe d’achat ne doit pas acheter plus de 25 pour 

cent des quotas d’émission mis aux enchères. 
 2. Un participant au marché qui n’est pas membre d’un groupe d’achat ne doit pas acheter plus de 4 pour cent des quotas 

d’émission mis aux enchères. 
 3. Un participant inscrit qui est membre d’un groupe d’achat veille à ce que la limite d’achat énoncée à la disposition 1 

soit répartie entre les membres du groupe d’achat. 
 4. Si le groupe d’achat visé à la disposition 3 comprend un participant au marché, la répartition visée à la disposition 3 

doit être effectuée d’une manière assurant aussi la conformité à la règle énoncée à la disposition 5. 
 5. Un participant au marché qui est membre d’un groupe d’achat veille à ce que la limite d’achat énoncée à la disposition 

2 soit répartie entre tous les membres du groupe qui correspondent à l’une des descriptions suivantes : 
 i. Le membre est un participant au marché. 
 ii. Le membre est un participant au sens du règlement du Québec. 
 iii. Le membre est défini comme une «voluntarily associated entity» au sens du règlement de la Californie. 
 6. Nul participant inscrit qui est membre d’un groupe d’achat ne doit acheter plus que la part de la limite d’achat qui lui 

est attribuée par le présent article. 
 36.  (1)  L’article 70 du Règlement est modifié par suppression de «de l’Ontario» partout où figure cette expression. 
 (2)  La sous-disposition 3 ii de l’article 70 du Règlement est modifiée par suppression de «classés comme». 
 37.  L’article 71 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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Prix minimal de mise aux enchères 

 71.  (1)  Le prix minimal de mise aux enchères d’un quota d’émission est le plus élevé du prix minimal en Ontario pour 
l’année de mise aux enchères, le prix minimum au Québec pour l’année de mise aux enchères et le «auction reserve price» 
pour l’année de mise aux enchères en Californie après avoir effectué la conversion suivante : 
 1. Si, la veille de la mise aux enchères, la Banque du Canada a fourni un cours du dollar canadien pour cette devise, la 

conversion des devises s’effectue selon ce cours. 
 2. Si la disposition 1 ne s’applique pas, la conversion des devises s’effectue selon le dernier cours du dollar canadien que 

la Banque du Canada a fourni pour cette devise à la date la plus rapprochée avant le jour de la mise aux enchères. 
 (2)  Le prix minimum au Québec pour l’année de mise aux enchères est le prix le plus récent indiqué au cours de l’année 
précédant l’année de mise aux enchères pour cette autorité législative sur un site Web sur gouvernement du Québec. 
 (3)  Le «auction reserve price» pour l’année de mise aux enchères en Californie est le prix le plus récent indiqué au cours 
de l’année précédant l’année de mise aux enchères pour cette autorité législative sur un site Web de l’organisme appelé 
California Air Resources Board. 
 (4)  Le prix minimal en Ontario en 2018 est déterminé en appliquant la formule suivante : 

PM2018 = 13,75 × (0,05 + Ir) 
où : 
 PM2018 =  le prix minimal en Ontario pour 2018, 
 Ir = la moyenne mensuelle de l’Indice des prix à la consommation pour l’Ontario sur la période de 12 mois prenant 

fin le 30 septembre 2017, divisée par la moyenne mensuelle de l’Indice des prix à la consommation pour 
l’Ontario sur la période de 12 mois prenant fin le 30 septembre 2016. 

 (5)  Le prix minimal en Ontario pour une année postérieure à 2018 est déterminé en appliquant la formule suivante : 

PMt = PMt-1 × (0,05 + Ir) 
où : 
 PMt = le prix minimal en Ontario pour l’année t, 
 Ir = la moyenne mensuelle de l’Indice des prix à la consommation pour l’Ontario sur la période de 12 mois prenant 

fin le 30 septembre de l’année qui précède l’année t, divisée par la moyenne mensuelle de l’Indice des prix à la 
consommation pour l’Ontario sur la période de 12 mois prenant fin le 30 septembre de l’année qui précède de 
deux ans l’année t. 

 38.  (1)  Le paragraphe 75 (1) du Règlement est modifié par remplacement de «au prix minimal» par «au prix 
minimal de mise aux enchères». 
 (2)  Le paragraphe 75 (5) du Règlement est modifié par remplacement de «Le ministre vend» par «Le ministre 
alloue» au début du paragraphe. 
 39.  L’article 75.1 du Règlement est modifié par remplacement de «une chambre de compensation» par «une 
chambre de compensation de l’Ontario». 
 40.  Le paragraphe 76 (1) du Règlement est modifié par insertion de «de l’Ontario» après «des quotas d’émission» 
dans le passage qui précède la disposition 1. 
 41.  (1)  La disposition 2 du paragraphe 85 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 2. Sous réserve du paragraphe (3), la personne est inscrite au plus tard le 1er septembre comme participant volontaire à 

l’égard des activités émettrices de GES précisées exercées dans l’installation. 
 (2)  L’article 85 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3)  Le directeur peut repousser la date limite énoncée à la disposition 2 du paragraphe (2) à un jour qui tombe au plus tard 
le 23 octobre en avisant par écrit le public de la façon qu’il estime appropriée. 
 42.  (1)  Le paragraphe 86 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «le 1er septembre» par «le 8 
septembre». 
 (2)  Le paragraphe 86 (3) du Règlement est modifié par remplacement de «Le ministre» par «Le directeur» au 
début du paragraphe. 
 43.  Le paragraphe 88 (2) du Règlement est modifié par remplacement de «du 12 décembre 2016» par «de 
novembre 2017» à la fin du paragraphe. 
 44.  Le paragraphe 90 (4) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
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 (4)  Dans le cas d’une demande présentée au cours de la première année suivant une période de conformité, le ministre 
transfère les quotas d’émission dans le compte de dépôt de l’auteur de la demande au plus tard le 25 octobre de l’année où la 
demande a été présentée. 
 45.  (1)  L’alinéa e) de l’article 2 de l’annexe 1 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 e) le nom de toutes les filiales et sociétés mères ou des sociétés de personnes associées à la personne morale. 
 (2)  L’alinéa 3 b) de l’annexe 1 du Règlement est modifié par remplacement de «de chaque commandité» par «de 
chaque associé et commandité» à la fin de l’alinéa. 
 (3)  L’article 3 de l’annexe 1 du Règlement est modifié par adjonction de l’alinéa suivant : 
 f) si un associé d’une société de personnes est une personne morale, le nom de toutes les filiales et sociétés mères ou des 

sociétés de personnes associées à celui-ci. 
 (4)  L’article 5 de l’annexe 1 du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce 
qui suit : 
 5.  Si la personne entretient une relation d’affaires avec un participant inscrit ou devant être inscrit en application de la Loi 
ou un participant autorisé à l’externe ou devant être autorisé à participer à un programme correspondant d’une autorité 
législative désignée, ou est une personne liée à l’un d’eux : 

.     .     .     .     . 
 (5)  Les alinéas 5 d) et e) de l’annexe 1 du Règlement sont abrogés et remplacés par ce qui suit : 
 d) une description de la nature de la relation d’affaires ou de toute relation en tant que personnes liées, y compris le 

pourcentage d’actions, de valeurs mobilières ou d’autres intérêts de chaque personne que détient autrui, accompagnée 
d’un diagramme illustrant la relation; 

 e) le numéro du compte de dépôt ou le numéro de compte externe de l’autre personne; 
 (6)  L’annexe 1 du Règlement est modifiée par adjonction de l’article suivant : 
 6.1  Une déclaration indiquant : 
 a) si des représentants de comptes de la personne sont des représentants de comptes pour d’autres participants inscrits ou 

des participants autorisés à l’externe; 
 b) le nom de chaque représentant de comptes visé à l’alinéa a) et les territoires où la personne est désignée ou autorisée 

sur lesquels les autorités législatives compétentes exercent leur compétence. 
 (7)  Les articles 8, 9 et 10 de l’annexe 1 du Règlement sont modifiés par remplacement de «une chambre de 
compensation» par «une chambre de compensation de l’Ontario» partout où figure cette expression. 
Entrée en vigueur 

 46.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  L’article 4 entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
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Giving or serving documents 

 1.  Any document given or served under the Act or the regulations is sufficiently given or served for the purposes of clause 
67 (1) (c) of the Act if, 
 (a) the document is given or served by a method specified in subsection 2 (2), (3) or (4), and the conditions set out in the 

subsection are met; 
 (b) the document is given to or served on an individual or entity in accordance with section 3; and 
 (c) for a document given to or served on an individual or entity specified in subsection 4 (2), (3) or (4), the document is 

given or served at the address, email address or fax number described in the subsection. 
Methods of giving or serving documents 

 2.  (1)  This section sets out methods of giving or serving documents and conditions applying to those methods, for the 
purposes of clause 1 (a). 
 (2)  For the method of commercial courier, the condition is that the document is in an envelope showing the sender’s name, 
address and telephone number. 
 (3)  For the method of email, the conditions are that, 
 (a) the document is attached to the email in a portable document format; 
 (b) the body of the email includes, 
 (i) the name of the recipient, 
 (ii) the sender’s name, address, telephone number, fax number, if any, and email address, 
 (iii) the date and time that the email is sent, and 
 (iv) the name and phone number of an individual to call in the event of any technical problem with the email or 

attachments; and 
 (c) the receiver provides an email to the sender indicating acceptance of service. 
 (4)  For the method of fax, the conditions are that, 
 (a) the fax transmission includes a cover sheet indicating, 
 (i) the name of the recipient, 
 (ii) the sender’s name, address, telephone number and fax number, 
 (iii) the date and time of the transmission, 
 (iv) the name and phone number of an individual to call in the event of a transmission problem, and 
 (v) the number of pages transmitted, including the cover sheet; and 
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 (b) a fax confirmation sheet is produced by the sender’s fax machine indicating that the fax was successfully transmitted. 
Individuals who may be given or served document 

 3.  (1)  For the purposes of clause 1 (b), a document is given to or served on an individual or entity described in Column 1 
of the Table to this section if it is given to or served on, 
 (a) an individual described in Column 2 of the Table in the corresponding cell; or 
 (b) if applicable, the individual’s or entity’s solicitor of record, or an employee in the solicitor’s office. 
 (2)  If a solicitor or an employee in the solicitor’s office accepts a document given or served under subsection (1) (b), the 
solicitor is deemed to represent to the individual or entity 
giving or serving the document that the solicitor has the authority of his or her client to accept the document. 
 (3)  A reference to a matter in this section or in the Table to this section means the matter in relation to which the document 
is given or served. 

TABLE 
Item Column 1 

Individual or entity 
Column 2 
Individual who may be served 

1. A minor. 1.  The Children’s Lawyer, if the matter is in respect of the minor’s interest in an estate or trust. 
2.  For any other matter, the minor and, if the minor resides with a parent or other individual 
having the care or lawful custody of the minor, the parent or other individual. 

2. An individual who is incapable 
within the meaning of section 
6 or 45 of the Substitute 
Decisions Act, 1992 in respect 
of an issue in the matter. 

1.  The individual’s fiduciary with authority to act in the matter, if the individual has one. 
2.  If the individual does not have a fiduciary described in paragraph 1, the Public Guardian and 
Trustee and the individual. 

3. An absentee within the 
meaning of the Absentees Act. 

1.  If a committee of the estate of the absentee has been appointed under the Absentees Act, the 
committee. 
2.  If no committee described in paragraph 1 has been appointed, the Public Guardian and 
Trustee. 

4. A deceased individual. 1.  The individual’s executor, administrator or administrator with the will annexed, if the 
individual has one. 
2.  If the individual does not have an executor, administrator or administrator with the will 
annexed, the Public Guardian and Trustee. 

5. An individual who is not 
described in item 1, 2, 3 or 4. 

The individual. 

6. An individual or entity outside 
Ontario who is carrying on 
business in Ontario. 

Anyone carrying on business in Ontario for the individual or entity. 

7. A sole proprietorship. The sole proprietor or any individual at the principal place of business of the sole proprietorship 
who appears to be in control or management of the place of business. 

8. A partnership. Any one or more of the partners or any individual at the principal place of business of the 
partnership who appears to be in control or management of the place of business. 

9. A corporation, other than a 
municipal corporation, that is 
resident in Ontario. 

An officer, director or agent of the corporation, or any individual at any place of business of the 
corporation who appears to be in control or management of the place of business. 

10. A municipal corporation. The mayor, warden, reeve, clerk or deputy clerk of the municipal corporation. 
11. A board, local board, 

commission, or other local 
authority. 

A board member or officer. 

12. A Director appointed under the 
Act. 

The Director or any individual who appears to be employed in the office of the Director. 

13. A provincial officer designated 
under the Act. 

The provincial officer or any individual who appears to be employed in the office of the 
provincial officer. 

14. The Environmental Review 
Tribunal. 

The Tribunal Secretary or any individual who appears to be employed in the office of the 
Tribunal. 

15. The Minister. Any individual who appears to be employed in the Minister’s office. 
 
Requirements re address, etc. 

 4.  (1)  For the purposes of clause 1 (c), a document is given to or served on an individual or entity specified in subsection 
(2), (3) or (4) if it is given or served at the address, email address or fax number described in the subsection. 
 (2)  The address, email address or fax number for a Director or provincial officer is the address, email address or fax 
number, 
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 (a) listed on the document in response to which the individual or entity is giving or serving the document; or 
 (b) otherwise provided by the Director or provincial officer to the individual or entity giving or serving the document. 
 (3)  The address, email address or fax number for the Environmental Review Tribunal is the address, email address or fax 
number, 
 (a) listed on the website for the Tribunal; or 
 (b) otherwise provided by the Tribunal to the individual or entity giving or serving the document. 
 (4)  The address, email address or fax number for the Minister is the address, email address or fax number provided by the 
Minister’s office. 
Deemed day of service 

 5.  (1)  A document that is given or served by commercial courier is deemed to be effectively given or served two days 
after the day the commercial courier received the document from the individual or entity giving or serving it. 
 (2)  A document that is given or served by email is deemed to be effectively given or served on the day the sender receives 
from the receiver an email indicating acceptance of service. 
 (3)  A document that is given or served by fax is deemed to be effectively given or served, 
 (a) on the day the fax is transmitted, if, 
 (i) a fax confirmation sheet is produced by the sender’s fax machine indicating anything other than the information 

described in subclause (b) (i) or (ii), or 
 (ii) the receiver agrees to accept service on that day; or 
 (b) on the day after the fax is transmitted, if, 
 (i) the fax confirmation sheet indicates that the fax, including the cover sheet, is 30 pages or more and was 

transmitted between 8 a.m. and 5 p.m., or 
 (ii) the fax confirmation sheet indicates that the fax was transmitted after 5 p.m. 
 (4)  Despite subsections (1) and (3), a document is not deemed to be effectively given or served on the day specified in the 
subsection if the recipient establishes that he or she did not, acting in good faith, through absence, accident, illness or other 
causes beyond his or her control, receive the document until a later date. 
 (5)  This section does not apply in respect of a document given to or served on, 
 (a) the Director; 
 (b) a provincial officer; 
 (c) the Environmental Review Tribunal; or 
 (d) the Minister. 
Commencement 

 6.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2018 and the day it is filed. 
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Remise ou signification des documents 

 1.  Les documents donnés ou signifiés aux termes de la Loi ou des règlements le sont suffisamment pour l’application de 
l’alinéa 67 (1) c) de la Loi si les conditions suivantes sont réunies : 
 a) le document est donné ou signifié en recourant à un mode précisé au paragraphe 2 (2), (3) ou (4) et il est satisfait aux 

conditions énoncées à ce paragraphe; 
 b) le document est donné ou signifié à un particulier ou une entité conformément à l’article 3; 
 c) dans le cas d’un document donné ou signifié à un particulier ou une entité précisé au paragraphe 4 (2), (3) ou (4), le 

document est donné ou signifié à l’adresse postale, à l’adresse électronique ou au numéro de télécopieur indiqué à ce 
paragraphe. 

Modes de remise ou de signification des documents 

 2.  (1)  Le présent article énonce les modes de remise ou de signification des documents et les conditions auxquelles 
chaque mode est assujetti pour l’application de l’alinéa 1 a). 
 (2)  Le mode de remise ou de signification par messagerie commerciale est assujetti à la condition voulant que le document 
soit dans une enveloppe où apparaissent le nom, l’adresse postale et le numéro de téléphone de l’expéditeur. 
 (3)  Le mode de remise ou de signification par courrier électronique est assujetti aux conditions suivantes : 
 a) le document est joint au message électronique sous format PDF; 
 b) le texte du message électronique comprend : 
 (i) le nom du destinataire, 
 (ii) le nom, l’adresse postale, le numéro de téléphone, le numéro de télécopieur, le cas échéant, et l’adresse 

électronique de l’expéditeur, 
 (iii) la date et l’heure d’envoi du message, 
 (iv) le nom et le numéro de téléphone d’un particulier à appeler en cas de problèmes techniques liés au message ou 

aux pièces qui y sont jointes; 
 c) le destinataire envoie à l’expéditeur un message électronique indiquant qu’il accepte la signification. 
 (4)  Le mode de remise ou de signification par télécopieur est assujetti aux conditions suivantes : 
 a) la télécopie comprend une page couverture indiquant : 
 (i) le nom du destinataire, 
 (ii) les nom, adresse postale et numéros de téléphone et de télécopieur de l’expéditeur, 
 (iii) la date et l’heure de la transmission, 
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 (iv) le nom et le numéro de téléphone d’un particulier à appeler en cas de problèmes de transmission, 
 (v) le nombre de pages transmises, page couverture comprise; 
 b) une page de confirmation, produite par le télécopieur de l’expéditeur, indique que la télécopie a été transmise 

correctement. 
Particuliers à qui un document peut être donné ou signifié 

 3.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 1 b), un document est donné ou signifié à un particulier ou une entité indiqué à la 
colonne 1 du tableau qui figure au présent article s’il est donné ou signifié : 
 a) soit à un particulier indiqué dans la case correspondante à la colonne 2 du tableau; 
 b) soit, le cas échéant, au procureur constitué du particulier ou de l’entité, ou à un employé au bureau du procureur. 
 (2)  Si un procureur ou un employé au bureau de celui-ci accepte un document qui est donné ou signifié conformément à 
l’alinéa (1) b), le procureur est réputé déclarer au particulier ou à l’entité qui donne ou signifie le document que son client l’a 
autorisé à l’accepter. 
 (3)  La mention d’une question au présent article ou dans le tableau qui figure à celui-ci s’entend de la question à l’égard de 
laquelle le document est donné ou signifié. 

TABLEAU 
Numéro Colonne 1 

Particulier ou entité 
Colonne 2 
Particulier à qui le document peut être signifié 

1. Mineur. 1.  L’avocat des enfants, si la question porte sur l’intérêt du mineur sur une succession ou une 
fiducie. 
2.  Concernant toute autre question, le mineur et, s’il réside avec son père, sa mère ou un autre 
particulier qui en a la charge ou la garde légitime, le père ou la mère ou l’autre particulier. 

2. Particulier qui est incapable, 
au sens de l’article 6 ou 45 de 
la Loi de 1992 sur la prise de 
décisions au nom d’autrui, en 
ce qui concerne un aspect de la 
question. 

1.  Le représentant fiduciaire du particulier, s’il en a un, qui est autorisé à agir à l’égard de la 
question. 
2.  Le tuteur et curateur public et le particulier, si ce dernier n’a pas de représentant fiduciaire 
visé à la disposition 1. 

3. Particulier absent au sens de la 
Loi sur les absents. 

1.  Le curateur aux biens du particulier absent, si un tel curateur a été nommé en vertu de la Loi 
sur les absents. 
2.  Le tuteur et curateur public, si aucun curateur aux biens visé à la disposition 1 n’a été 
nommé. 

4. Particulier décédé. 1.  L’exécuteur ou l’administrateur testamentaire ou l’administrateur successoral du particulier, 
s’il en a un. 
2.  Le tuteur et curateur public, si le particulier n’a pas d’exécuteur ou d’administrateur 
testamentaire ou d’administrateur successoral. 

5. Particulier non visé au numéro 
1, 2, 3 ou 4. 

Le particulier. 

6. Particulier ou entité à 
l’extérieur de l’Ontario qui 
exerce des activités en Ontario. 

Quiconque exerce des activités en Ontario pour le compte du particulier ou de l’entité. 

7. Entreprise individuelle. Le propriétaire unique de l’entreprise individuelle ou tout particulier à l’établissement 
principal de celle-ci qui paraît assumer la direction de l’établissement. 

8. Société en nom collectif. Un ou plusieurs des associés de la société en nom collectif ou tout particulier à l’établissement 
principal de celle-ci qui paraît assumer la direction de l’établissement. 

9. Personne morale, autre qu’une 
municipalité, qui réside en 
Ontario. 

Un dirigeant, un administrateur ou un mandataire de la personne morale ou tout particulier à 
un établissement de celle-ci qui paraît assumer la direction de l’établissement. 

10. Municipalité. Le maire, le président du conseil, le préfet, le secrétaire ou le secrétaire-adjoint de la 
municipalité. 

11. Conseil, conseil local, 
commission ou autre office 
local. 

Un membre ou un agent du conseil. 

12. Directeur nommé en vertu de 
la Loi. 

Le directeur ou tout particulier qui paraît être employé au bureau de celui-ci. 

13. Agent provincial désigné en 
application de la Loi. 

L’agent provincial ou tout particulier qui paraît être employé au bureau de celui-ci. 

14. Tribunal de l’environnement. Le secrétaire du Tribunal ou tout particulier qui paraît être employé au bureau du Tribunal. 
15. Ministre. Tout particulier qui paraît être employé au cabinet du ministre. 
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Exigences relatives à l’adresse 

 4.  (1)  Pour l’application de l’alinéa 1 c), un document est donné ou signifié à un particulier ou une entité précisé au 
paragraphe (2), (3) ou (4) s’il est donné ou signifié à l’adresse postale, à l’adresse électronique ou au numéro de télécopieur 
qui est indiqué à ce paragraphe. 
 (2)  L’adresse postale, l’adresse électronique ou le numéro de télécopieur d’un directeur ou d’un agent provincial est, selon 
le cas : 
 a) inscrit sur le document par rapport auquel le particulier ou l’entité donne ou signifie le document; 
 b) fourni, par ailleurs, par le directeur ou l’agent provincial au particulier ou à l’entité qui donne ou signifie le document. 
 (3)  L’adresse postale, l’adresse électronique ou le numéro de télécopieur du Tribunal de l’environnement est, selon le cas : 
 a) indiqué sur le site Web du Tribunal; 
 b) fourni, par ailleurs, par le Tribunal au particulier ou à l’entité qui donne ou signifie le document. 
 (4)  L’adresse postale, l’adresse électronique ou le numéro de télécopieur du ministre est fourni par son cabinet. 
Jour où le document est réputé signifié 

 5.  (1)  Le document qui est donné ou signifié par messagerie commerciale est réputé effectivement donné ou signifié deux 
jours après le jour où celle-ci l’a reçu du particulier ou de l’entité qui le donne ou le signifie. 
 (2)  Le document qui est donné ou signifié par courrier électronique est réputé effectivement donné ou signifié le jour où 
l’expéditeur reçoit du destinataire un message électronique indiquant que celui-ci accepte la signification. 
 (3)  Le document qui est donné ou signifié par télécopieur est réputé effectivement donné ou signifié : 
 a) le jour où la télécopie est transmise si, selon le cas : 
 (i) une page de confirmation produite par le télécopieur de l’expéditeur indique autre chose que les renseignements 

visés au sous-alinéa b) (i) ou (ii), 
 (ii) le destinataire convient d’accepter la signification ce jour-là; 
 b) le lendemain du jour où la télécopie est transmise si, selon le cas : 
 (i) la page de confirmation indique que la télécopie, page couverture comprise, est de 30 pages ou plus et a été 

transmise entre 8 h et 17 h, 
 (ii) la page de confirmation indique que la télécopie a été transmise après 17 h. 
 (4)  Malgré les paragraphes (1) et (3), un document n’est pas réputé effectivement donné ou signifié le jour que précise le 
paragraphe si le destinataire démontre qu’agissant de bonne foi, du fait de son absence, d’un accident, d’une maladie ou pour 
tout autre motif indépendant de sa volonté, il n’a reçu le document que plus tard. 
 (5)  Le présent article ne s’applique pas à l’égard d’un document qui est donné ou signifié, selon le cas : 
 a) au directeur; 
 b) à un agent provincial; 
 c) au Tribunal de l’environnement; 
 d) au ministre. 
Entrée en vigueur 

 6.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2018 et du jour de son dépôt. 
 

49/17 

 

 

 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de 
page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 	Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario www.ontario.ca/
gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif  d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.P.S. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois 
de janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle 
pour la première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie 
individuelle si l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus, Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à Gazette@
ontario.ca.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in 
advance. In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the 
single-copy rate as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders 
please call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


